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Copyright © 2021 Samsung Electronics

* Please read all Safety precautions before using your device to
ensure safe and proper use.

« Samsung is not responsible for injuries or damages that result
from improper usage or failure to follow safety precautions.

Read me first

Please read this manual before using the device to ensure
safe and proper use.

» Images may differ in appearance from the actual product.
Content is subject to change without prior notice.

» Before connecting the keyboard with smart devices, make
sure they are compatible with the keyboard.

Instructional icons

& Warning: situations that could cause injury to yourself
or others

@ Caution: situations that could cause damage to your
device or other equipment

—

a

Notice: notes, usage tips, or additional information

English (UK)
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Getting started

Package contents

Check the product box for the following items:

Samsung Smart Keyboard Trio 500
Quick start guide
AAA Battery

@ :

The items supplied with the device and any available
accessories may vary depending on the region or
service provider.

The supplied items are designed only for this device
and may not be compatible with other devices.

Appearances and specifications are subject to change
without prior notice.

You can purchase additional accessories from your
local Samsung retailer. Make sure they are
compatible with the device before purchase.

Use only Samsung-approved accessories. Using
unapproved accessories may cause the performance
problems and malfunctions that are not covered by
the warranty.

Availability of all accessories is subject to change
depending entirely on manufacturing companies.
For more information about available accessories,
refer to the Samsung website.
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Graphics used in this manual are for illustration purposes.
The actual products may vary.

Device layout

Power switch )
Power indicator

Battery cover

(] 9 ) 4xSilicone pad
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Turning the keyboard on and off

1. Remove insulating tape before using the keyboard for
the first time.

2.Slide the Power switch to turn on or off the keyboard.

- Check the battery level before using the keyboard when
the keyboard has been unused for long periods.

@ Follow all posted warnings and directions from
authorised personnel in areas where the use of

wireless devices is restricted, such as aeroplanes
and hospitals.

English (UK)
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Bluetooth connections

About Bluetooth

Bluetooth is a wireless technology standard that uses a

2.4 GHz frequency to connect to various devices over short
distances. It can connect and exchange data with other
Bluetooth enabled devices, such as mobile devices, computers,
printers, and other digital home appliances, without
connecting via cables.

Notices for using Bluetooth

e To avoid problems when connecting your keyboard to
another device, place the devices close to each other.

e Ensure that there are no obstacles between the keyboard
and a connected device,including human bodies, walls,
corners, or fences.

* Bluetooth uses the same frequency as some industrial,
scientific, medical, and low power products and interference
may occur when making connections near these types of
products.

e Some devices, especially those that are not tested or
approved by the Bluetooth SIG, may be incompatible with
the keyboard.

e Do not use the Bluetooth feature forillegal purposes (for
example, pirating copies of files or illegally tapping
communications for commercial purposes).

English (UK)
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Indicator light identification

The indicator light alerts you to the keyboard’s status.

Status Colour

Power on * Flashes blue three times

Very low battery(less than10%) | - Slowly flashes red repeatedly

- Flashes Red, Green, and Blue repeatedly

Bluetooth pairing mode until connection suceeds

- F7 key : Quickly flashes red three times
Connection success - F8 key : Quickly flashes green three times
- F9 key : Quickly flashes blue three times

During use or In Sleep mode - Off

@ - If the indicator light does not work as described,
- disconnect the charger from the keyboard and
reconnect it.

- If the indicator light may work differently depending
on the connected device.

English (UK)
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Bluetooth Pairing

1. Press and hold “F7” or “F8” or “F9” key for 3 seconds to enter
the pairing mode. During the pairing mode, the indicator
light will flash red, green and blue repeatedly.

(%1 W s2 (23 A

F7 F8 JIiL F9

$0 SAMSUNG |

(L O Gl | Gl | | S | G | G G G | Y| G S | S

2. Turn on your SAMSUNG smart device, go to [ Setting ]
> [ Connections ] > [ Bluetooth ], and click on the
"Smart KBD Trio 500" to connect with the keyboard.

3. Enter 6 digits pass code displayed on the device’s screen,
and press [Enter] key on the keyboard for pairing.
The corresponding indicator light will flash three times
and the device is connected successfully.

Al The keyboard can be connected with up to three
= devices at the same time.
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Bluetooth Easy Pairing”

Easy-Popup like as other Samsung bluetooth devices.

7
21

N 7
32

F7
J

S\ 7
%3

F8
J L

F9

SAMSUNG

q NGl | Gl | Gl | Y | Y | G

S | G| G | S || S |

1. Press and hold “F7”or “F8”or “F9” key for 3 seconds, the
indicator light will flash, and the Samsung smart device

will display the connection pop-up window.

2. Click on the connect button on the pop-up window, and
enter the 6 digits pass code displayed on the smart device.
The corresponding indicator light will flash three times
and the device is connected successfully.

@ 1) Easy Pairing is available on a Samsung mobile devices
(Smart Things app version 1.7.6 or later is needed)

Switching connections

Short press the key “F7 "or “F8”or “F9”,and corresponding

indicator light will flash.

- If the keyboard is currently connected to the device
registered to “F7”, press “F8” or “F9”key to switch to the

device registered to “F8” or “F9”.

- If the keyboard is currently connected to the device
registered to “F8”, press “F7” or “F9”key to switch to the

device registered to “F7” or “F9”.

- If the keyboard is currently connected to the device
registered to “F9”, press “F7” or “F8”key to switch to the

device registered to “F7” or “F8”.

English (UK)
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Reconnecting or disconnecting from another
device

Reconnecting the device

» When your keyboard is disconnected from the connected
smart device due to the distance between the device and
keyboard exceeding the Bluetooth connection range,
place the device and keyboard close to each other.

- Then, press the “F7” or “F8” or “F9” key that the
disconnected device is registered to in order to reconnect
the device and keyboard.

- Or, you can use the Bluetooth menu on the disconnected
device to connect the devices.

Disconnecting the device

Press and hold the key (“F7” or “F8” or “F9”) for 3 seconds,
current connection will end and the keyboard will enter
Bluetooth pairing mode.

You can also end the connection by turning off the
keyboard.

When you turn on the keyboard again and the devices are
in range, the keyboard automatically connects with the
most recently connected device.

English (UK)
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Various Functions Keys

rII:!

L Fa I F5 I Fé ) F10 ) I F11 )

,\\\}
SAMSUNG )

?’ | Gl G | G | S Y Y I W

Key Features

mo F4 - Apps function, displays the apps on the phone

Il F5 - Display the APP interface being used

O Fé . Back to Home page

- F10 | - Brightnessdown

O+  F . Brightness up

English (UK)
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Hot-Keys/Short-Keys”

3 Hot-Keys help to easily launch three Favorite applications
on Samsung mobile devices

%” N Gl |Gl |G| | S | S | G| G G G | | Gl O

- Launch the application that you want to designate as your
Favorites

* Press and hold “APP1” or “APP2” or “APP3” key for
3 seconds, and the Samsung smart device will display the

Pop

-up notification that the application has been assigned.

- Press short “APP1” or “APP2” or “APP3” to launch the
designated Favorite application.

—

—

2) One Ul version 3.1 or later is needed.

Samsung DeX 3

Dedicated DeX key helps to conveniently enter and exit DeX

mode for Galaxy Experience.

(Dex

F12
\ /

30 SAMSUNG )

o | )| Gl |l | G Y | G S | G| G | Y S S

- Press the key “DeX”, then the smart device will enter or exit
the DeX mode.

Nt

- Make sure smart device have available DeX function.
3) One Ul version 3.1 or later is needed.
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Using the Keys

®
N Y |G | | S | G| GG | G| G | |
¥ B | £ |
(A) (B
(A - Search the contents.
(B) - [Fn]+[=1:: Enable or disable the on-screen
keyboard
(C - A/V/<4/P:Move cursor or system caret;
- [Fn]+[A]:Page Up
[Fn]+ [V¥]: Page Down
- [Fn]+[<]:Home
[Fn]+[™]: End
® <</ ou/opr /e /- +

[Fn]
[Fn]
[Fn]
- [Fn] + [Number 4]: Mute
[Fn]
[Fn]

- [Fn] + [Number 1] : Previous track
- [Fn] + [Number 2]: Play*Pause

Fn] + [Number 3]: Next track

- [Fn] + [Number 5]: Volume down
- [Fn] + [Number 6]: Volume up

English (UK)
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' Veuillez lire attentivement ces consignes de sécurité avant
dutiliser votre appareil correctement et en toute sécurite.

» Samsung ne peut pas étre tenu responsable des blessures
ou des dommages réesultant d'une utilisation inappropriée
ou du non-respect des consignes de sécurite.

A lire avant utilisation

Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi, afin de
pouvoir utiliser votre appareil correctement et en toute
sécurité.

¢ Lesillustrations peuvent différer par rapport a l'aspect

réel du produit. Les contenus peuvent faire l'objet de
modifications sans préavis.

* Avantde connecter le clavier a des appareils intelligents,
assurez-vous qu’ils sont compatibles avec le clavier.

Icones d’instruction

& Avertissement : situations susceptibles de vous
blesser ou de blesser autrui

@ Attention : situations susceptibles d'endommager
votre appareil ou d’autres équipements

@ Information : remarques, conseils d’utilisation ou
informations complémentaires

French (FR)
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Démarrage

Contenu du coffret

Vérifiez le contenu du coffret et assurez-vous que tous les
éléments suivants sont présents :

Samsung Smart Keyboard Trio 500
Guide de prise en main rapide

* Pile AAA

@ :

Les éléments fournis avec l'appareil et les accessoires
disponibles peuvent varier en fonction de votre zone
géographique ou de votre opérateur.

Les accessoires fournis ont été spécialement congus
pour votre appareil et peuvent ne pas fonctionner avec
d’autres appareils.

|'aspect et les caractéristiques du produit peuvent faire
l'objet de modifications sans préavis.

Vous pouvez acheter d’autres accessoires aupres de
votre revendeur Samsung. Avant tout achat, assurez-
vous qu'ils sont compatibles avec votre appareil.

Utilisez exclusivement des accessoires homologués par
Samsung. L'utilisation d’accessoires non homologués
peut entrainer des problemes de performances, ainsi que
des dysfonctionnements non couverts par la garantie.

La disponibilité de 'ensemble des accessoires dépend
entierement des fabricants. Pour plus d’informations
sur la disponibilité des accessoires, consultez le site
Web Samsunag.
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Les graphiques utilisés dans ce manuel le sont a des fins
d’illustration.

Les produits réels peuvent étre différents.

Présentation de l’appareil

$1/%2/%3 Voyant

Interrupteur

Voyant
d’alimentation

Cachedu
compartimen O Y - ) 4xTampon en
tapiles N silicone
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Allumer et éteindre le clavier

1. Retirez le ruban isolant avant d’utiliser le clavier pour
la premiere fois.

2. Faites glisser l'interrupteur pour allumer ou éteindre

- Vérifier le niveau de la pile avant d’utiliser le clavier
lorsque le clavier n’a pas été utilisé pendant une
longue période.

Respectez toutes les consignes de sécurité et
directives formulées par le personnel compétent
dans les lieux ou l'utilisation d’appareils mobiles
est interdite, comme par exemple dans les
avions et les hopitaux.

French (FR)
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Connexions

A propos de Bluetooth

Bluetooth est une technologie sans fil qui permet de connecter
divers appareils sur de courtes distances, grace une fréquence de
2,4 GHz. Cette fonction permet d’établir des connexions et
d’échanger des données avec des appareils compatibles
Bluetooth, comme des appareils mobiles, des ordinateurs, des
imprimantes et divers autres équipements domestiques
numeériques, sans utiliser de cables.

Conseils pour Uutilisation de la fonction Bluetooth

e Pour éviter tout probleme lors de la connexion de votre
manette de commande a un autre appareil, rapprochez les

» deux appareils l'un de l'autre. Vérifiez 'absence d’obstacle
entre le clavier et tout appareil connecté (corps humains,
murs ou clotures).

La technologie Bluetooth utilise la méme fréquence que
certains produits du secteur industriel, scientifique et
médical, ainsi que certains appareils a faible puissance, ce
qui peut entrainer des interférences.

Il est possible que le clavier ne fonctionne pas avec
certains appareils, en particulier ceux qui n‘ont pas été
testés ou approuvés par Bluetooth SIG.

N’utilisez pas la fonction Bluetooth de maniere illégale
(par exemple, pour le piratage de fichiers ou
l'enregistrement de communications a des fins
commerciales).

French (FR)
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Identification du témoin lumineux

Le témoin lumineux vous informe du statut du clavier.

Statut Témoin lumineux
Marche + Clignote trois fois en bleu
Pile tres faible (moins de 10 %) - Clignote en rouge lentement de facon répétée

- Clignote en rouge, vert et bleu de fagon répétée jusqu’a

Mode Appairage Bluetooth la connexion

- Touche F7: clignote rapidement en rouge trois fois
Connexion réussie - Touche F8: clignote rapidement en vert trois fois
- Touche F9: clignote rapidement en bleu trois fois

En cours d’utilisation ou en mode | - Arrét

» Si le témoin lumineux ne fonctionne pas comme
décrit ci-dessus, déconnectez le chargeur du clavier
et reconnectez-le.

. Selon l'appareil connecté, le témoin lumineux peut
fonctionner de maniere différente.

French (FR)
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Appairage Bluetooth

1. Maintenez la touche F7, F8 ou F9 enfoncée pendant 3
secondes pour passer en mode appairage. En cours de
mode appairage, le témoin lumineux clignote en rouge, en
vert et en bleu a plusieurs reprises.

(%1 W s2 (23 A

L F7 0 F8 JIiL F9

SAMSUNG

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2. Allumez votre appareil intelligent SAMSUNG, accédez a
[ Paramétre ] > [ Connexions ] > [ Bluetooth ], et cliquez sur «
Smart KBD Trio 500 » pour vous connecter avec le clavier.

3. Saisissez le code a 6 chiffres apparaissant sur l'écran de
I'appareil et appuyez sur la touche [Enter] du clavier
pour procéder a l'appairage.

Le témoin lumineux correspondant clignote trois fois et
I'appareil est connecté.

- Le clavier peut étre connecté a trois appareils
en méme temps.

French (FR)
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Bluetooth Easy Pairing”

Easy-Popup comme les autres appareils Bluetooth Samsung.

7 SN\ 7 S\ 7
31 32 %3
F7 F8 F9
/AN ) L J

/4 VV\Q\K
"’ %0 SAMSUNG )

| Y| S | Y Y | S ) S | Y S |

1. Maintenez la touche F7, F8 ou F9 enfoncée pendant 3
secondes, le témoin lumineux clignote et l'appareil
intelligent Samsung affiche la fenétre contextuelle de
connexion.

2. Cliquez sur le bouton de connexion dans la fenétre
contextuelle, puis saisissez le code a 6 chiffres affiché sur
I'appareil intelligent. Le témoin lumineux correspondant
clianote trois fois et 'anbareil est connecté.

1) Easy Pairing est disponible sur tous les appareils Samsung
mobiles

(lapplication Smart Things version 1.7.6 ou ultérieure est
nécessaire)
Basculer les connexions

Appuyez sur la touche F7, F8 ou F9 et le témoin lumineux
correspondant clignote.

Si le clavier est actuellement connecté a l'appareil
enregistré sous F7, appuyez sur la touche F8 ou F9

« pour basculer vers 'appareil enregistré sous F8 ou F9.
Si le clavier est actuellement connecté a l'appareil
enregistré sous F8, appuyez sur la touche F7 ou F9

- pour basculer vers 'appareil enregistré sous F7 ou F9.
Si le clavier est actuellement connecté a l'appareil
enregistré sous F9, appuyez sur la touche F7 ou F8
pour basculer vers l'appareil enregistré sous F7 ou F8.

French (FR)
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Reconnecter ou déconnecter depuis un
autre appareil

Reconnecter appareil

» Lorsque votre clavier est déconnecté de l'appareil intelligent
connecté parce que la distance entre l'appareil et le clavier
dépasse la portée de la connexion Bluetooth, placez l'appareil
et le clavier a proximité l'un de 'autre.

- Ensuite, appuyez sur la touche F7, F8 ou F9 sur laquelle
I'appareil déconnecté est enregistré afin de reconnecter
l'appareil et le clavier.

- Vous pouvez aussi utiliser le menu Bluetooth sur l'appareil
déconnecté pour connecter les appareils.

Déconnecter Uappareil

Maintenez la touche (F7, F8 ou F9) enfoncée pendant 3
secondes, la connexion en cours s'interrompt et le clavier
passe en mode Appairage Bluetooth.

Vous pouvez également interrompre la connexion en
éteignant le clavier.

Lorsque vous rallumez le clavier et que les appareils sont a
portée, le clavier se connecte automatiquement a l'appareil le
plus récemment connecté.

French (FR)
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Différentes touches

Fa I F5 I Fé ) F10 ) I F11 )

SAMSUNG )

Y’ N |y | [ G S Gy = w

Touche Fonctions

mO F4 _ Fonction applications, affiche les applications sur le
oo 1
téléphone

| F5 - Affiche linterface APP utilisée

O Fé . Page retour a l'accueil
O-  F10 | - Luminosité -
O+  F11 . Luminosité +

French (FR)
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Touches de fonction /Touches de raccourci

2)

3 touches de fonction permettent de lancer facilement trois
applications favorites sur les appareils mobiles Samsung

4 N\ 4 N\ s
APP1 APP2 APP3

F1 )1 F2 )L F3

. = :;\\i\
SAMSUNG

N ) i P

| G | Y | G | S | M

- Lancez l'application que vous souhaitez désigner comme votre

Favorite

* Maintenez la touche APP1, APP2 ou APP3 enfoncée pendant
3 secondes, et l'appareil intelligent Samsung affiche la
notification contextuelle a laquelle l'application a été affectée.
- Appuyez brievement sur APP1, APP2 ou APP3 pour lancer
I'application Favorite désignée.

@ 2) One Ul version 3.1 ou ultérieure est nécessaire.

Samsung DeX 3

La touche dédiée DeX permet de passer et de quitter faulement le

mode DeX

pour l'expérience Galaxy.

\

(Dex

F12
J,

\\\
SAMSUNG )

5“ (| Gl |Gy | Gl | S| GG | S | G | | Gy | S

[ —

- Appuyez sur la touche DeX, l'appareil intelligent passe en

mode DeX ou le quitte.

fonction DeX.

. Assurez-vous que l'appareil intelligent dispose de la

3) One Ul version 3.1 ou ultérieure est nécessaire.

French (FR)
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Utiliser les touches

®
(D | Gl |G |G PGPS |G PG | G | | I
S P G s 8
(A (B C_
(A - Rechercher du contenu.
(B) - [Fn]+=t: activer ou désactiver le clavier

virtuel

@ * A/V/<4/W»: déplacer le curseur ou le pointeur;
- [Fn]+[A]: hautde page

[Fn]1+[V]: basde page
- [Fn]+ [d]: Accueil

[Fn]+[®]: Fin

® <</ ou/opr /e /- +

. [Fn]+[Numéro 1] : Morceau précédent
- [Fn] +[Numéro 2] : Lecture*Pause

- [Fn]+ [Numéro 3] : Morceau suivant

» [Fn] + [Numéro 4] : Silence

+ [Fn] + [Numéro 5] : Volume bas

- [Fn] + [Numéro 6] : Volume haut

French (FR)
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' Lesen Sie bitte alle Sicherheitshinweise vor der Verwendung
aes Gerdts aufmerksam durch, um eine sichere und
sachgemadalBe Verwendung zu gewahrleisten.

* Samsung ist nicht verantwortlich fiir Verletzungen oder
Schdaden, die auf die unsachgemale Verwendung oder das
Nichtbefolgen der Sicherheitshinweise zurtickzufiihren sind.

Zuerst lesen

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des Gerats

aufmerksam durch, um seine sichere und sachgemaBe

Verwendung zu gewahrleisten.

* Bilder kdnnen vom Aussehen des tatsachlichen Produkts
abweichen. Die Inhalte kdnnen ohne vorherige
Ankiindigung geandert werden.

¢ Stellen Sie vor dem Anschliel3en der Tastatur an smarte
Gerate sicher, dass diese mit dem Tastatur kompatibel sind.

Hinweissymbole

& Warnung: Situationen, die zu Verletzungen fiihren
kdnnten

@ Vorsicht: Situationen, die zu Schaden an Ilhrem oder
anderen Geraten fuhren konnten

@ Hinweis: Hinweise, Verwendungstipps oder
zusatzliche Informationen

German (DE)
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Erste Schritte

Lieferumfang

Vergewissern Sie sich, dass der Produktkarton

Samsung Smart Keyboard Trio 500
Kurzanleitung

AAA-Akku

* Die mit dem Gerat und anderen verfiigbaren Zubehorteilen
bereitgestellten Artikel kdnnen je nach Region oder
Dienstanbieter variieren.

. Die mitgelieferten Artikel sind nur fiir die Verwendung mit
diesem Gerat vorgesehen und sind maglicherweise nicht
. mitanderen Geraten kompatibel.

Anderungen am Aussehen und an den technischen Daten sind
_ohne vorherige Anklndigung vorbehalten.

Weitere Zubehorteile konnen Sie bei lhrem ortlichen
Samsung-Handler erwerben. Stellen Sie vor dem Kauf
. sicher, dass sie mit dem Gerat kompatibel sind.

Verwenden Sie nur von Samsung zugelassenes Zubehor.
Wenn Sie nicht zugelassenes Zubehdr verwenden, kann dies
zu LeistungseinbuBen und Fehlfunktionen fihren, die nicht
. von der Garantie abgedeckt werden.
Anderungen an der Verfiigbarkeit aller Zubehérteile sind
vorbehalten und hangen vollstdndig von den
Herstellerfirmen ab. Weitere Informationen  zu
verfigbarem Zubehor finden Sie auf der Website von
Samsung.

German (DE)
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Die in diesem Benutzerhandbuch verwendeten Grafiken
dienen zur Veranschaulichung.

Die tatsachlichen Produkte konnen variieren.

Gerateaufba

%1/%2/%3 Anzeige

Ein-/Aus-
Schalter
Betriebsanzeige

Batteriefachab A
deckung @ L S Y 4 Anti-Rutsch-
N Gummi
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Tastatur ein- und ausschalten

1. Entfernen Sie das Isolierband, bevor Sie die Tastatur
zum ersten Mal verwenden.

2.Schalten Sie die Tastatur mithilfe des Ein/Aus-

- Priifen Sie den Ladezustand des Akkus, wenn Sie die
Tastatur fir einen langeren Zeitraum nicht verwendet

haben.

@ Befolgen Sie alle Warnungen und Anweisungen
autorisierter Personen in Bereichen, in denen

drahtlose Gerate verboten sind, z. B. in
Flugzeugen und Krankenhausern.

German (DE)
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Bluetooth-Verbindungen

Informationen zu Bluetooth

Bluetooth ist ein Funktechnologie-Standard, der tiber eine 2,4
GHz-Frequenz verschiedene Gerate tber kurze Entfernungen
miteinander verbindet. Er ermdglicht die Verbindung und den
Datenaustausch mit anderen Bluetooth-fahigen Geraten, z. B.
Mobilgeraten, Computern, Druckern und anderen digitalen
Haushaltsgeraten, ohne dass eine Kabelanbindung erforderlich
ist.

Hinweise zur Verwendung von Bluetooth

e Platzieren Sie die Gerate nahe beieinander, um Probleme bei der
Verbindungsherstellung zwischen der Tastatur und einem

» anderen Gerat zu vermeiden. Zwischen der Tastatur und dem
verbundenen Gerat dirfen sich keine Hindernisse wie Personen,
Wande, Hausecken oder Zaune befinden.

, Bluetooth verwendet dieselbe Frequenz wie einige Produkte mit
geringer Sendeleistung in der Industrie, Wissenschaft und
Medizin, weshalb Interferenzen entstehen konnen, wenn in der
Nahe derartiger Produkte eine Bluetooth-Verbindung hergestellt
wird.

) Einige Gerdte, insbesondere solche, die nicht von Bluetooth
SIG getestet oder zugelassen wurden, sind moglicherweise
, Nicht mit der Tastatur kompatibel.
® Verwenden Sie die Bluetooth-Funktion nicht zu illegalen
Zwecken (z. B. zum Nutzen von Raubkopien oder zum
illegalen Aufzeichnen von Gesprachen zu gewerblichen
Zwecken).
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Informationen zur LED

Die Status-LED zeigt den Status der Tastatur an.

Status Farbe

Einschalten + Blinkt dreimal blau

Akku sehr schwach (weniger als

: + Blinkt langsam und wiederholt rot
10 % Restladekapazitat)

- Blinkt wiederholt rot, griin und blau, bis die

Bluetooth-Kopplungsmodus Verbindung erfolgreich hergestellt wurde

- F7-Taste: Blinkt dreimal schnell hintereinander rot;
Verbindung hergestellt - F8-Taste: Blinkt dreimal schnell hintereinander griin;
* F9-Taste: Blinkt dreimal schnell hintereinander blau
Wahrend der Verwendung oderim| - Aus

- Falls die Status-LED nicht wie beschrieben
funktioniert, trennen Sie das Ladegerat von der
Tastatur und verbinden Sie sie dann erneut.

. Die LED funktioniert je nach verbundenem Gerat
moglicherweise anders.
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Bluetooth-Kopplung

1. Halten Sie die Taste ,F7“ oder ,F8" oder ,F9“3
Sekundenlang gedriickt, um in den Bluetooth-

Kopplungsmodus tiberzugehen. Im Kopplungsmodus blinkt
die LED wiederholt rot, griin und blau.

(%1 (%2 (%3 A

L F7 0 F8 JIiL F9

SAMSUNG

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2. Schalten Sie Ihr smartes SAMSUNG Gerat ein, navigieren
Sie zu [ Einstellung I> [ Verbindungen ] > [ Bluetooth ] und
klicken Sie auf ,Smart KBD Trio 500, um eine Verbindung
mit der Tastatur herzustellen.

3. Geben Sie den aus 6 Ziffern bestehenden Passcode ein,
der auf dem Bildschirm des Gerats angezeigt wird, und
driicken Sie die [Enter]-Taste auf der Tastatur zum
Koppeln.

Die entsprechende LED blinkt dreimal und das Gerat
wurde erfolgreich verbunden.

- An die Tastatur konnen bis zu drei Gerate
gleichzeitig angeschlossen werden.

German (DE)
7



Einfache Bluetooth-Kopplung”

Benutzerfreundliches Pop-up-Fenster wie bei anderen

Samsung Bluetooth-Geraten.

21

N 7
32

F7
J

S\ 7
%3

F8
AN

F9

SAMISUNG )

4 G G Y G G P G e |

1. Halten Sie die Taste ,F7“ oder ,F8" oder ,F9“ 3 Sekunden lang
gedriickt. Die LED blinkt und auf dem smarten Samsung Gerat

wird ein Verbindungs-Pop-up-Fenster angezeigt.

2. Klicken Sie im Pop-up-Fenster auf die Verbindungstaste und
geben Sie den aus 6 Ziffern bestehenden Passcode ein, der auf
dem smarten Gerat angezeigt wird. Die entsprechende LED blinkt
dreimal und das Gerat wurde erfolgreich verbunden.

@ 1) Auf den Samsung Mobilgeraten ist einfache Kopplung

verfliigbar.

(Smart Things-App Version 1.7.6 oder héher ist erforderlich)

Zwischen Verbindungen wechseln

Dricken Sie kurz die Taste ,F7“ oder ,F8“ oder ,F9“. Die

entsprechende LED blinkt.

- Falls die Tastatur aktuell mit dem unter ,F7“ registrierten Gerat
verbunden ist, driicken Sie die Taste ,F8“ oder ,F9“, um zu dem
unter ,F8“bzw. ,F9“ registrierten Gerat zu wechseln.

- Falls die Tastatur aktuell mit dem unter ,F8" registrierten Gerat
verbunden ist, driicken Sie die Taste ,F7“ oder ,F9“, um zu dem
unter ,F7“ bzw. ,F9“ registrierten Gerat zu wechseln.

- Falls die Tastatur aktuell mit dem unter ,F9“ registrierten Gerat
verbunden ist, driicken Sie die Taste ,F7“ oder ,F8“, um zu dem
unter ,F7“ oder ,F8" registrierten Gerat zu wechseln.

German (DE)
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Verbindung zu einem anderen Gerat
erneut herstellen oder trennen

Verbindung erneut herstellen

« Wenn die Tastatur vom angeschlossenen smarten Gerat
getrennt wird, weil die Entfernung zwischen dem Gerat und
der Tastatur die Bluetooth-Verbindungsreichweite
Uberschreitet, platzieren Sie das Gerat und die Tastatur nahe

- beieinander.

Driicken Sie dann die Taste ,F7“ oder ,F8" oder ,F9“, unter der
das getrennte Gerat registriert ist, um die Verbindung

- zwischen dem Gerat und der Tastatur wiederherzustellen.

Sie kdnnen die Gerate auch Gber das Bluetooth-Men( auf dem
getrennten Gerat miteinander verbinden.

Verbindung trennen

Halten Sie die Taste (,F7“ oder ,F8“ oder ,F9“) 3 Sekunden
lang gedruickt. Die aktuelle Verbindung wird getrennt und
die Tastatur geht in den Bluetooth-Kopplungsmodus tber.

Sie kénnen die Verbindung auch unterbrechen,

indem Sie die Tastatur ausschalten.

Wenn Sie die Tastatur wieder einschalten und sich die
Gerate in Reichweite befinden, stellt die Tastatur
automatisch eine Verbindung zu dem Gerat her, mit dem es
zuletzt verbunden war.
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Verschiedene

Fa I F5 I Fé ) F10 ) I F11 )

:§§
SAMSUNG )

Y’ | Gl G | G | S Y Y I w

Taste Funktionen
- Fa _ Apps-Funktion zum Anzeigen der Apps auf dem
oo Smartphone
|1 F5 - Zum Anzeigen der verwendeten APP-Oberflache
O Fé6 . Zuriick zur Startseite
O-  F10 @ - Dunkler
O+ F1 . Heller
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Kurzbefehle/Abkiirzungstasten?

Mit 3 Abkirzungstasten lassen sich drei
Lieblingsanwendungen auf Samsung Mobilgeraten ganz
einfach starten

7 N\ 7 N
APP1 APP2 APP3
F1 F2 F3
J /AN J

,::\1\\
%0 SAMSUNG \

M e [y G S s | I |

- Starten Sie die Anwendung, die Sie als Lieblingsanwendung
festlegen mochten.

- Halten Sie die Taste ,APP1“ oder ,APP2“ oder ,APP3"
3 Sekunden lang gedriickt. Auf dem smarten Samsung Gerat wird
eine Pop-up-Benachrichtigung angezeigt, die besagt, dass die

- Anwendung zugewiesen wurde.
Driicken Sie kurz die Taste ,APP1“ oder ,APP2“ oder ,APP3“, um die
leweils zuaewiesene Lieblinasanwenduna zu starten.

@ 2) One Ul Version 3.1 oder hoher ist erforderlich.

Samsung DeX 3

Mit der speziellen Taste ,DeX“ kdnnen Sie bequem in den DeX-
Modus wechseln und den DeX-Modus Dex

fur Galaxy Experience beenden. )

F12
S,

|
N O [l G | O Y [ G | G Y ]ﬁ[ =]

E—

« Dricken Sie die Taste ,DeX". Das smarte Gerat wechselt
dann in den DeX-Modus oder beendet den DeX-Modus.

. Stellen Sie sicher, dass auf dem smarten Gerat die
DeX-Funktion verfiigbar ist.
3) One Ul Version 3.1 oder hoher ist erforderlich.
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Tasten verwenden

®
(D | Gl |G |G PGPS |G PG | G | | I
S P G s 8
(A (B C_
(A - Inhalte durchsuchen.
(B - [Fn]+=:: Bildschirmtastatur aktivieren oder

deaktivieren

@ * A/V/<4/»: Cursor oder System-Caret bewegen
* [Fn]+[A]: Seite nach oben

[Fn]+[V]: Seite nach unten
- [Fn]+ [«]: Posl

[Fn]+[™]: Ende

® <</ ou/opr /e /- +
- [Fn] + [Nummer 11: Vorheriger Titel

- [Fn] + [Nummer 2]: Wiedergabe*Pause
- [Fn]+[Nummer 3]: Nichster Titel

- [Fn]+ [Nummer 4]: Stumm
- [Fn]+ [Nummer 5]: Leiser

- [Fn]l+ [Nummer 6]: Lauter
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' Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise vor der
Inbetriebnahme lhres Gerats durch, um einen sicheren und
ordnungsgemadssen Gebrauch zu gewahrleisten.

* Samsung ist nicht verantwortlich fiir Verletzungen oder
Schdaden, die durch unsachgemassen Gebrauch oder
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise entstehen.

Bitte zuerst lesen

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der
Inbetriebnahme des Gerats, um einen sicheren und
ordnungsgemassen Gebrauch zu gewahrleisten.

* Die Abbildungen kdnnen vom tatsachlichen Produkt
abweichen. Der Inhalt kann ohne vorherige Ankiindigung
geandert werden.

* Vergewissern Sie sich vor dem Verbinden der Tastatur mit
Smart-Geraten, dass diese mit der Tastatur kompatibel
sind.

Anweisungssymbole

& Warnung: Situationen, die zu Verletzungen bei Ihnen
selbst oder anderen flihren kénnten

@ Vorsicht: Situationen, die Schaden an lhrem Gerat
oder anderen Geraten verursachen konnten

@ Hinweis: Anmerkungen, Anwendungstipps oder
zusatzliche Informationen

Swiss (SUI)
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Erste Schritte

Inhalt der Verpackung

Stellen Sie sicher, dass die Verpackung folgende Teile

enthalt:

Samsung Smart Keyboard Trio 500
Schnellstartanleitung

AAA-Batterie

@ :

Die mit dem Gerat gelieferten Artikel und eventuell
verfligbares Zubehdr kénnen je nach Region oder
Dienstanbieter variieren.

Die mitgelieferten Artikel sind nur fiir dieses Gerat
bestimmt und moglicherweise nicht mit anderen
Geraten kompatibel.

Aussehen und technische Daten kdnnen jederzeit
ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

Weiteres Zubehdr kdnnen Sie bei lhrem Samsung-
Handler erwerben. Stellen Sie vor dem Kauf
sicher, dass dieses mit dem Gerat kompatibel ist.

Verwenden Sie nur von Samsung zugelassenes
Zubehor. Die Verwendung von nicht zugelassenem
Zubehor kann zu verringerter Leistung und
Fehlfunktionen fiihren, die nicht von der Garantie
abgedeckt sind.

Die Verflgbarkeit samtlicher Zubehdrartikel
hangt ausschliesslich von den Herstellern ab.
Weitere Informationen Gber verflighbares Zubehor
finden Sie auf der Website von Samsung.

Swiss (SUI)
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Die in dieser Bedienungsanleitung verwendeten
Abbildungen dienen der Veranschaulichung.

Die tatsachlichen Produkte konnen davon abweichen.

Gerateaufbau

Batteriefachd A
eckel D L R, Y 4xSilikon-
N Flsse
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Ein- und Ausschalten der Tastatur

1. Entfernen Sie den Isolierbandstreifen, bevor Sie die
Tastatur zum ersten Mal benutzen.

2. Verwenden Sie den Ein-/Ausschalter, um die Tastatur
ein- oder auszuschalten.

» Priifen Sie den Batteriestand vor der Verwendung der
Tastatur, wenn diese flr langere Zeit nicht benutzt

wurde.

Befolgen Sie alle Warnungen und Anweisungen,
die von entsprechend zustandigem Personal in
Bereichen angebracht sind, in denen die
Verwendung von Funkgeraten eingeschrankt ist,
wie z. B. in Flugzeugen und Krankenhausern.

Swiss (SUI)
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Bluetooth-Verbindungen

Uber Bluetooth

Bluetooth ist ein drahtloser Technologiestandard, bei dem
eine 2,4-GHz-Frequenz verwendet wird, um tber kurze
Entfernungen eine Funkverbindung zu verschiedenen Geraten
herzustellen. Bluetooth ermdglicht das kabellose Verbinden
und Austauschen von Daten mit anderen Bluetooth-fahigen
Geraten, wie z. B. Mobilgeraten, Computern, Druckern und
sonstigen digitalen Haushaltsgeraten.

Hinweise zur Verwendung

Um Probleme bei der Verbindung Ihrer Tastatur mit einem
anderen Gerat zu vermeiden, sollten Sie die Gerate so nah
wie mdglich zueinander aufstellen. Stellen Sie sicher, dass
sich keine Hindernisse zwischen der Tastatur und dem
damit verbundenen Gerat befinden, wie beispielsweise
Personen, Wande, Ecken oder Zaune.

Bluetooth verwendet dieselbe Frequenz wie bestimmte
andere Gerate fir die industrielle, wissenschaftliche oder
medizintechnische Anwendung sowie einige
stromsparende Gerate, so dass beim Herstellen von
Verbindungen in der Nahe solcher Gerate Stérungen
auftreten kénnen.

Bestimmte Gerate, insbesondere solche, die nicht von
der Bluetooth SIG getestet und zugelassen wurden,
kdnnen mit der Tastatur inkompatibel sein.

Verwenden Sie die Bluetooth-Funktion nicht firillegale
Zwecke (z. B. Raubkopien oder illegales Abhéren von
Kommunikationen zu kommerziellen Zwecken).

Swiss (SUI)
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Zustande der Kontrollleuchte

Die Kontrollleuchte informiert Sie Giber den Status der Tastatur.

Status Farbe

Einschalten + Blinkt dreimal blau

Sehr schwache Batterie (weniger

+ Blinkt langsam rot
als 10 %)

- Blinkt abwechselnd rot, griin und blau, bis
erfolgreich eine Verbindung hergestellt wurde

- F7-Taste: Blinkt dreimal schnell rot;
Erfolgreicher Verbindungsaufbau | - F8-Taste: Blinkt dreimal schnell griin;

* F9-Taste: Blinkt dreimal schnell blau
Wahrend des Betriebs oder im « Aus

Bluetooth-Kopplungsmodus

- Wenn die Kontrollleuchte nicht wie beschrieben
funktioniert, trennen Sie das Ladegerat von der
Tastatur und schliessen Sie es erneut an.

. Abhdngig von dem Gerdt, mit dem die Tastatur
verbunden ist, kann die Kontrollleuchte eventuell
anders funktionieren.

Swiss (SUI)
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Bluetooth-Kopplung

1. Halten Sie die Taste ,F7“, ,F8“ oder ,F9“ fiir 3 Sekunden
gedrickt, umin den Kopplungsmodus zu wechseln.
Wahrend des Kopplungsmodus blinkt die Kontrollleuchte
abwechselnd rot, griin und blau.

(%1 (%2 (23 A

L F7 0 F8 JIiL F9

{f %0 SAMSUNG

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2. Schalten Sie Ihr SAMSUNG-Gerat ein, gehen Sie zu
[ Einstellung ] > [ Verbindungen ] > [ Bluetooth ] und
klicken Sie auf ,Smart KBD Trio 500, um eine
Verbindung mit der Tastatur herzustellen.

3. Geben Sie die 6 Ziffern ein, die auf der Anzeige Ihres
Gerats erscheinen, und driicken Sie die [Enter]-Taste auf
der Tastatur, um die Kopplung zu bestatigen.

Die entsprechende Kontrollleuchte blinkt dreimal und

das Geratist erfolgreich verbunden.

« Die Tastatur kann mit bis zu drei Geraten
gleichzeitig verbunden werden.

Swiss (SUI)
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Bluetooth Easy Pairing”

Easy-Popup wie bei anderen Samsung-Geraten mit Bluetooth.

7 N 7 N\ 7
31 32 %3

F7 F8 F9
J J J

%0 SAMSUNG )

4 G G Y G G P G e |

1. Halten Sie die Taste ,F7°, ,F8“ oder ,F9“ fiir 3 Sekunden gedriickt,
die Kontrollleuchte fangt dann an zu blinken und auf Ihrem
Samsung Gerat erscheint das Pop-up-Fenster fiir den
Verbindungsaufbau.

2. Klicken Sie im Pop-up-Fenster auf die Schaltflache
,Verbinden” und geben Sie den 6-stelligen Code ein, der auf
lhrem Gerat angezeigt wird. Die entsprechende Kontrollleuchte
blinkt dreimal und das Gerat ist erfolgreich verbunden.

@ 1) Easy Pairing ist auf allen Samsung-Mobilgeraten verflighar
(Smart Things-App Version 1.7.6 oder héher wird benétigt)

Zwischen Verbindungen wechseln

Driicken Sie kurz die Taste ,F7¢, ,F8“ oder ,F9“, woraufhin die
entsprechende Kontrollleuchte blinkt.

- Wenn die Tastatur gerade mit dem fur ,F7“ registrierten Gerat
verbunden ist, driicken Sie die Taste ,F8" oder ,F9“, um zu dem
fur ,F8“ oder ,F9“ registrierten Gerat zu wechseln.

- Wenn die Tastatur gerade mit dem fiir ,F8" registrierten Gerat
verbunden ist, driicken Sie die Taste ,F7“ oder ,F9“, um zu dem
fur ,F7“ oder ,F9“ registrierten Gerat zu wechseln.

- Wenn die Tastatur gerade mit dem fur ,F9“ registrierten Gerat
verbunden ist, driicken Sie die Taste ,F7“ oder ,F8", um zu dem
fur ,F7“ oder ,F8“ registrierten Gerat zu wechseln.

Swiss (SUI)
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Wiederherstellen oder Trennen der
Verbindung zu einem anderen Gerit

Verbindung zum Gerit wiederherstellen

Wenn die Verbindung lhrer Tastatur zu einem Gerat

. unterbrochen wurde, weil der Abstand zwischen Gerat und
Tastatur die Reichweite der Bluetooth-Funkibertragung
Uberschreitet, bringen Sie das Gerat erneut in ausreichende
Nahe zu der Tastatur.

. Driicken Sie dann die Taste ,F7“, ,F8" oder ,F9° fiir die das Gerat
registriert ist, dessen Verbindung unterbrochen wurde, um das
Gerat erneut mit der Tastatur zu verbinden.

. Alternativ kdnnen Sie das Bluetooth-Men( auf dem Gerat
verwenden, mit dem die Verbindung verloren ging, um die
Gerate wieder zu verbinden.

Verbindung zum Gerit

Halten Sie die Taste ,F7%, ,F8" oder ,F9“ fuir 3 Sekunden
gedrickt, die aktuelle Verbindung wird dann
abgebrochen und die Tastatur wechselt in den
Bluetooth-Kopplungsmodus.

Sie kdnnen die Verbindung auch beenden, indem

Sie die Tastatur ausschalten.

Wenn Sie die Tastatur wieder einschalten und die Gerate
in Reichweite sind, verbindet sich die Tastatur
automatisch mit dem zuletzt verbundenen Gerat.

Swiss (SUI)
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Verschiedene Funktionstasten

Fa I F5 I Fé ) F10 ) I F11 )

,\\\}
SAMSUNG )

Y’ | Gl G | G | S Y Y I W

Taste Funktionen

ma F4 - App-Ubersicht, zeigt die Apps auf dem Mobilgerat an

Il F5 - Anzeige der gerade verwendeten App-Schnittstelle
O Fb . Zuriick zur Startseite
-  F10 | - Helligkeit reduzieren

O+ F11 . Helligkeit erhshen

Swiss (SUI)
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Hot-Keys/Short-Keys?

3 Hot-Keys erleichtern den Aufruf von drei Lieblings-Apps
auf Samsung-Mobilgeraten

(apP1 | ffapr2 | [(aPP3

F1 QL F2 L F3

W 2o SAMSUNG

(O |y Gl | G| S | G G | G G| G G G| S | S H

- Starten Sie die App, die Sie zu den Favoriten hinzufligen mochten

- Halten Sie die Taste ,APP1“, ,APP2“ oder ,APP3" fiir 3 Sekunden
gedrickt, woraufhin auf Ihrem Samsung-Gerat eine Pop-up-
Benachrichtigung erscheint, um zu bestatigen, dass die App der

. Taste zugewiesen wurde.

Driicken Sie kurz ,APP1“, ,APP2“ oder ,APP3", um die gewinschte
Lieblings-App zu starten.

@ 2) Es wird eine Ul-Version 3.1 oder hoher bendétigt.

Samsung DeX 3

Die spezifische DeX-Taste ermdglicht das bequeme Aktivieren und
Verlassen des DeX- Modus fiir Galaxy Experience.

o e G v

- Driicken Sie die Taste ,DeX", um auf lhrem Smart-Gerat
den DeX-Modus zu aktivieren oder zu verlassen.

. Vergewissern Sie sich, dass |hr Gerat tiber die DeX-
Funktion verfiigt.
3) Es wird eine Ul-Version 3.1 oder h6éher benotigt.

Swiss (SUI)
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Verwendung der Tasten

®
| M ,,,,,,,,,,,, MM]M[MMMD | | G | S S | Y | G |
e el il il
(A (B @
(A - Durchsuchen Sie den Inhalt.
(B - [Fn]+=s: Aktivieren oder Deaktivieren der
Bildschirmtastatur

(C * A/V/<4/»: Cursor oder System-Cursor bewegen;
* [Fn]+[A]: Seite nach oben

[Fn]+[V]: Seite nach unten
- [Fn]+ [«]: Posl

[Fn]+[™]: Ende

® cad /on/oi/ /- -
- [Fn]+ [Nummer 1]: Vorheriger Titel

- [Fn] + [Nummer 2]: Wiedergabe*Pause

- [Fn]+ [Nummer 3]: Nachster Titel

- [Fn] + [Nummer 4]: Stummschalten

- [Fn] + [Nummer 5]: Lautstarke verringern
- [Fn] + [Nummer 6]: Lautstarke erhéhen
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' [ea todas las advertencias de sequridad antes de usar el
aispositivo para garantizar su uso correcto y seguro.

* Samsung no se responsabiliza de lesiones ni darfios
derivados de un uso inadecuado o el incumplimiento de las
advertencias de sequridad.

Léame primero

Lea este manual antes de usar el dispositivo para
garantizar su uso correcto y sequro.

* Esposible que lasimagenes no sean exactamente
iguales al producto real. El contenido se encuentra sujeto
a cambios sin previo aviso.

* Antes de conectar el teclado a dispositivos inteligentes,
asegurese de que son compatibles con el teclado.

Iconos informativos

& Advertencia: situaciones que podrian causarle
lesiones a usted o a otras personas.

@ Precaucion: situaciones que podrian causar dafios
al dispositivo o a otros equipos.

@ Aviso: notas, consejos de uso o informacion
adicional.
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Para comenzar

Contenido de la caja

En la caja encontrara los siguientes articulos:

Samsung Smart Keyboard Trio 500
Guia deinicio rapido
- Pila AAA

@ :

Los articulos incluidos con el dispositivo y cualquier
accesorio disponible pueden variar en funcion de la
region o el operador.

Los articulos que se incluyen estan disefiados solo
para este dispositivo y puede que no sean
compatibles con otros.

La aparienciay las especificaciones del dispositivo
estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Podra comprar accesorios adicionales en su
distribuidor local de Samsung. Asegurese de que
sean compatibles con el dispositivo antes de
comprarlos.

Utilice solo accesorios aprobados por Samsung. En
caso de no hacerlo, podria causar problemas de
rendimiento y errores de funcionamiento que no se
encuentren cubiertos por la garantia.

La disponibilidad de todos los accesorios se
encuentra sujeta a cambios segun los fabricantes.
Para obtener mas informacion sobre los
accesorios disponibles, consulte el sitio web de
Samsung.
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Las ilustraciones usadas en este manual tienen fines
meramente informativos.

El producto real puede variar.

Diseiio del dispositivo

%1/%2/%3 Indicado

Interruptor de '

encendido y apagado S
Indicador de
alimentacion

Cubierta de la A
pila J L - Y 4 patas de
N silicona

Spanish (SP)
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Encender y apagar el teclado

1. Retire la cinta aislante antes de usar el teclado por
primera vez.

2. Deslice el interruptor de encendido y apagado para

encender o apaqar el teclado.

- Compruebe el nivel de bateria antes de usar el teclado
si ha estado sin usarlo durante un periodo de tiempo
prolongado.

@ Respete todas las advertencias y las
indicaciones del personal cuando se encuentre
en areas en las que el uso de dispositivos
inalambricos esté restringido, como avionesy
hospitales.
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Conexiones

Acerca de la funcién Bluetooth

Bluetooth es una tecnologia inalambrica estandar que usa una
frecuencia de 2,4 GHz para conectarse con otros dispositivos a
poca distancia. Puede conectar e intercambiar datos con otros
dispositivos habilitados para Bluetooth, como dispositivos
moviles, ordenadores, impresoras y otros electrodomésticos,
sin exiair el uso de cables.

Recomendaciones para el

e Paraevitar problemas al conectar el teclado a otro
dispositivo, coloque los dispositivos cerca. Asegurese de

» que no haya ningun obstaculo entre el teclado y el
dispositivo conectado, incluidas personas, paredes, esquinas
o vallas.

, Lafuncion Bluetooth usa la misma frecuencia que ciertos
productos industriales, cientificos, médicos y de bajo
consumo. Podria haber interferencias al establecer
conexiones cerca de este tipo de productos.

, Esposible que algunos dispositivos, en especial aguellos
que no estan probados o autorizados por Bluetooth SIG,
sean incompatibles con el teclado.

, No utilice la funcion Bluetooth con fines ilegales como,
por ejemplo, para piratear copias de archivos o grabar
comunicaciones de forma ilegal con propdsitos
comerciales.
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Identificacion de la luz

La luz indicadora le informa del estado del teclado.

Estado Color

Encendido * Parpadea en azul tres veces

Parpadea lentamente en rojo de forma

repetitiva

- Parpadea enrojo, verde y azul de forma repetitiva
hasta que se establece la conexion

Muy poca bateria (menos del 10%)| -

Modo de vinculacién Bluetooth

- Tecla F7: parpadea rapidamente en rojo tres veces
Conexion correcta * Tecla F8: parpadea rapidamente en verde tres veces
* Tecla F9: parpadea rapidamente en azul tres veces
Durante el uso o0 en el modo de - Apagado

- Sila luz indicadora no funciona segun la descripcion,
desconecte el cargador del teclado y vuelva a
conectarlo.

. La luzindicadora podria funcionar de un modo
diferente en funcion del dispositivo conectado.
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Emparejamiento Bluetooth

1. Mantenga pulsada la tecla “F7”, “F8” 0 “F9” durante 3
segundos para acceder al modo de emparejamiento.
Durante el modo de emparejamiento, la luz indicadora
parpadeara en rojo, verde y azul de forma repetitiva.

(%1 (%2 (%3

L F7 0 F8 JIiL F9

%0 SAMSUNG

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2. Encienda su dispositivo inteligente SAMSUNG, vaya a
[ Ajustes]> [ Conexiones]> [ Bluetooth ]y haga clicen
“Smart KBD Trio 500” para conectarse al teclado.

3. Introduzca el cddigo de acceso de 6 digitos que se
muestra en la pantalla del dispositivo y pulse la tecla
[Enter] en el teclado para realizar el emparejamiento.

La luz indicadora correspondiente parpadeara tres veces
y el dispositivo establecera conexion correctamente.

- El teclado se puede conectar a un maximo de
tres dispositivos a la vez.
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Emparejamiento Bluetooth sencillo”

Aparece la ventana emergente de conexion sencilla como en
otros dispositivos Bluetooth Samsung.

7 7 N\ 7
31 32 %3

F7 F8 F9
J J J

%0 SAMISUNG )

4 G G Y G G P G e |

1. Mantenga pulsada la tecla “F7”, “F8” 0 “F9” durante 3 segundos, la
luz indicadora parpadearay en el dispositivo inteligente
Samsung se mostrara la ventana emergente de conexidn.

2. Haga clic en el botdn de conexion en la ventana emergente, e
introduzca el cddigo de acceso de 6 digitos mostrado en el
dispositivo inteligente. La luz indicadora correspondiente
parpadeara tres veces y el dispositivo establecera conexion

correctamente.
@ 1) El emparejamiento sencillo esta disponible en todos los
dispositivos moviles Samsung

(se necesita la aplicacion SmartThings version 1.7.6 o posterior).
Cambiar las conexiones

Pulse brevemente la tecla “F7”, “F8” 0 “F9” y la luz
indicadora correspondiente parpadeara.

- Si el teclado esta conectado al dispositivo registrado
en la tecla “F7”, pulse la tecla “F8” 0 “F9” para cambiar
al dispositivo registrado en “F8” 0 “F9”.

- Si el teclado esta conectado al dispositivo registrado
en la tecla “F8”, pulse la tecla “F7” 0 “F9” para cambiar
al dispositivo registrado en “F7” 0 “F9”.

- Si el teclado esta conectado al dispositivo registrado
en la tecla “F9”, pulse la tecla “F7” 0 “F8” para cambiar
al dispositivo registrado en “F7” o0 “F8”.
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Volver a conectar o desconectar desde
otro dispositivo

Volver a conectar el dispositivo

« Siel teclado se desconecta del dispositivo inteligente
conectado debido a que la distancia existente entre el
dispositivo y el teclado supera el alcance de conexion
Bluetooth, acerque el dispositivo y el teclado.

- A continuacion, pulse la tecla “F7”, “F8” 0 “F9” en la que
esta registrado el dispositivo conectado para volver a
conectar el dispositivo y el teclado.

- También puede usar el menu Bluetooth en el dispositivo
desconectado para conectar los dispositivos.

Desconectar el dispositivo

Mantenga pulsada la tecla (“F7”, “F8” 0 “F9”) durante 3
segundos; la conexion actual finalizara y el teclado
entrara en el modo de emparejamiento Bluetooth.

También puede finalizar la conexion apagando el
teclado.

Cuando encienda el teclado de nuevo y los dispositivos
estén dentro del alcance Bluetooth, el teclado se
conectara automaticamente al dispositivo conectado
mas recientemente.
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Varias teclas de funcién

Fa I F5 I Fé ) F10 ) I F11 )

,\\\}
SAMSUNG )

Y’ N |y | [ G S Gy = W

Tecla Funciones
g _ Funcién de aplicaciones; muestra las aplicaciones en el
ne teléfono
|1 F5 - Muestra la interfaz de la aplicaciéon que se esta usando
O Fé6 . Volver a la pagina Inicio
O-  F10 | - Bajarbrillo
O+ F11 - Subir brillo
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Teclas de acceso directo/teclas de acceso répidoZ)

Las 3 teclas de acceso directo le ayudan a abrir tres aplicaciones
favoritas facilmente en dispositivos moviles Samsung.

%0 SAMSUNG

M Gl |l Gl G| S | S | G | G| G| S | Y | Gl S

- Abra la aplicacion que desea designar como favorita.

* Mantenga pulsada la tecla “APP1”, “APP2” 0 “APP3”
durante 3 sequndos y el dispositivo inteligente Samsung
mostrara la notificacion emergente a la que se ha asignado

- la aplicacion.

Pulse brevemente “APP1”, “APP2” 0 “APP3” para abrir la
é]licacién favorita designada.

2) Se necesita One Ul version 3.1 o posterior.

Samsung DeX 3

La tecla DeX dedicada le ayuda a iniciar y cerrar el modo DeX

, . . Dex A
cdmodamente para la experiencia Galaxy. F12

\

N
%o SAMSUNG \)

E“ N | Gl | Gl Gy | G| S | Y G | G G| S | Y P B

- Pulse la tecla “DeX”y el dispositivo iniciara o cerrara el
modo DeX.

. Asegurese de que el dispositivo inteligente tiene
disponible la funcion DeX.
3) Se necesita One Ul versidn 3.1 o posterior.
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Usar las teclas

®
| M ,,,,,,,,,,,, MM]M[MMMD | | G | S S | Y | G |
e el i o
(A (B @
(A - Busca en el contenido.
(B - [Fn]+=s: activa o desactiva el teclado en
pantalla.
(C * A/V/<4/»: mueveelcursoroelindicador del sistema.

- [Fn]+[A]: avance de pagina.
[Fn]+[V]: retroceso de pagina.
- [Fn]+[<«: inicio.
[Fn]+[™]: fin.
® - ad /en/eb /e /- / L+

. [Fn] + [Numero 1]: pista anterior

- [Fn] + [Numero 2]: reproducir*pausa
- [Fn] + [Numero 3]: pista siguiente
* [Fn]+ [Numero 41]: silencio

* [Fn] + [Namero 5]: bajar volumen

* [Fn]+ [Numero 6]: subir volumen

Spanish (SP)
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Copyright © 2021 Samsung Electronics

' [eia atentamente todas as precaucoes de seguranca antes
de utilizar o seu dispositivo para garantir uma utilizacao
sequra e correta.

' A Samsung nao é responsavel por ferimentos ou danos
resultantes de uma utilizacao inadequada ou do ndo
cumprimento aas precaugoes de seguranga.

Ler primeiro

Leia atentamente o presente manual antes de utilizar o

dispositivo para assegurar uma utilizacdo segura e

correta.

* Asimagens poderdo ter um aspeto diferente em relacao
ao proprio produto. O conteudo esta sujeito a alteracdes
sem qualquer aviso prévio.

* Antes de conectar o teclado a dispositivos inteligentes,
certifique-se de que estes sao compativeis com o teclado.

icones indicadores

& Aviso: situacOes que podem causar ferimentos a si ou
a outras pessoas

@ Atencao: situacdes que podem causar danos no seu
dispositivo ou noutros equipamentos

@ Notificacao: notas, dicas de utilizacdo ou
informacdes adicionais

Portuguese (POR)
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Comegar

Conteudo da embalagem

Verifique se na embalagem estdo todos estes itens:

Teclado inteligente Samsung Trio 500
Manual de consulta rapida

- Bateria AAA

@ :

Os itens fornecidos com o dispositivo e todos os
acessorios disponiveis podem diferir, dependendo da
regiao ou operadora.

Os itens fornecidos foram criados apenas para o seu
dispositivo, pelo que poderdo ser incompativeis

com outros dispositivos.

A aparéncia e as especificacdes podem ser alteradas
sem qualquer aviso prévio.

Podera adquirir acessorios adicionais para o seu
dispositivo num distribuidor oficial Samsung.
Certifique-se de que sao compativeis com o
dispositivo antes de os adquirir.

Utilize apenas acessdrios aprovados pela Samsung.
O mau funcionamento causado pelo uso de
acessorios ndao aprovados ndo é coberto pelo servico
de garantia.

A disponibilidade de todos os acessorios esta
dependente, exclusivamente, das empresas
fabricantes. Para obter mais informacdes sobre os
acessorios  disponiveis, consulte a pagina
Samsung.
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As imagens utilizadas neste manual destinam-se
exclusivamente a efeitos ilustrativos.

Os produtos reais podem variar.

Descrigdo do dispositivo

%1/%2/%3 Indicado

Interruptor '
Ligar/Desliga ¢

Indicador
Ligado/Desliga
do

Tampa da
bateria (]

. S ) 4x Pésem
N silicone
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Ligar e desligar o teclado

1. Retire a fita isoladora antes de utilizar o teclado pela
primeira vez.

2. Deslize o Interruptor Ligar/Desligar para ligar ou desligar o
teclado.

- Verifique o nivel da bateria antes de utilizar o teclado
sempre que 0 mesmo nao seja utilizado durante longos
periodos de tempo.

Respeite todos os avisos e informacdes dadas

@ por pessoal autorizado quando se encontrar em
areas onde o uso de dispositivos sem fios €
restrito, tal como avides e hospitais.
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Ligacoes Bluetooth

Acerca do Bluetooth

Bluetooth é uma norma de tecnologia sem fios que utiliza uma
frequéncia de 2,4 GHz para conectar com varios dispositivos
em curtas distancias. Pode ligar e trocar dados com outros
dispositivos Bluetooth, como dispositivos mdveis,
computadores, impressoras e outro equipamento digital
domeéstico. sem liaar cabos.

Avisos sobre utilizacdo do

» Paraevitar problemas ao conectar o seu teclado a outros
dispositivos, coloque os dispositivos proximos um do outro.

o Certifique-se de que nao existem obstaculos entre o seu
teclado e o dispositivo ligado, incluindo pessoas, paredes,
cantos ou vedacdes.

, Atecnologia Bluetooth utiliza a mesma frequéncia que
alguns produtos industriais, cientificos, médicos e de baixa
poténcia, pelo que podem ocorrer interferéncias quando
tentar estabelecer liga¢des perto destes tipos de produtos.

, Alguns dispositivos, especialmente aqueles que nao
foram testados ou aprovados pela Bluetooth SIG, podem
ser incompativeis com o teclado.

, Nao utilize a funcionalidade Bluetooth para fins ilegais
(como, por exemplo, piratear copias de ficheiros ou
escutailegal de conversas para fins comerciais).

Portuguese (POR)
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Identificacao da luz

A luz indicadora alerta-o acerca do estado do teclado.

Estado Cor

Ligar * Pisca em azul trés vezes

Bateria muito baixa (menos de - Pisca em vermelho lentamente

10%)
Modo de emparelhamento - Pisca em vermelho, verde e azul,
Bluetooth repetidamente, até concluir o

- Tecla F7: pisca em vermelho rapidamente trés vezes
Ligagdo estabelecida com éxito - Tecla F8: pisca em verde rapidamente trés vezes
* Tecla F9: pisca em azul rapidamente trés vezes

Durante a utilizagdo ounomodo | + Desligado

* Se a luz indicadora ndo funcionar como descrito,
desligue o carregador do teclado e ligue-o
novamente.

. Aluzindicadora podera funcionar de forma
diferente, consoante o dispositivo conectado.

Portuguese (POR)
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Emparelhamento Bluetooth

1. Prima sem soltar a tecla "F7", "F8" ou "F9" durante 3
segundos para entrar no modo de emparelhamento. No
modo de emparelhamento, a luz indicadora pisca em
vermelho, verde e azul repetidamente.

(%1 W s2 (%3 A

L F7 0 F8 JIiL F9

\f 0 SAMSUNG

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2. Ligue o seu dispositivo inteligente SAMSUNG e aceda
a [ Definicdes ] > [ LigacOes ] > [ Bluetooth ], e clique em
"Smart KBD Trio 500" para estabelecer liga¢do ao
teclado.

3. Introduza o codigo de 6 digitos apresentado no ecra do
seu dispositivo e prima a tecla [Enter] no teclado para
efetuar o emparelhamento.

A luz indicadora correspondente pisca trés vezes e o

dispositivo é conectado com éxito.

- O teclado pode ser conectado, no maximo, a
trés dispositivos em simultaneo.

Portuguese (POR)
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Bluetooth Easy Pairing”

Método "Easy-Popup", como em outros dispositivos
Bluetooth da Samsunag.

7 N 7 N\ 7
31 32 %3
F7 F8 F9
J J J

%0 SAMSUNG )

4 G G Y G G P G e |

1. Prima sem soltar a tecla "F7", "F8" ou "F9" durante 3
segundos. A luz indicadora pisca e o dispositivo
inteligente Samsung apresenta a janela de conexao.

2. Cligue no botao de conexao na janela pop-up e introduza o
cddigo de 6 digitos apresentado no dispositivo inteligente.
A luz indicadora correspondente pisca trés vezes e o
dispositivo é conectado com éxito.

1) O Easy Pairing esta disponivel em todos os dispositivos mdveis
Samsung

(Requer a aplicacao Smart Things, versao 1.7.6 ou mais recente)
Alternar entre conexoes

Prima atecla "F7", "F8" ou "F9" e a luz indicadora correspondente ira
piscar.

- Se o teclado estiver atualmente conectado ao dispositivo
registado na tecla "F7", prima a tecla "F8" ou "F9" para mudar para
o dispositivo registado na tecla "F8" ou "F9", respetivamente.

- Se o teclado estiver atualmente conectado ao dispositivo
registado na tecla "F8", prima a tecla "F7" ou "F9" para mudar para
o dispositivo registado na tecla "F7" ou "F9", respetivamente.

- Se o teclado estiver atualmente conectado ao dispositivo
registado na tecla "F9", prima a tecla "F7" ou "F8" para mudar para
o dispositivo registado na tecla "F7" ou "F8", respetivamente.

Portuguese (POR)
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Conectar novamente ou desconectar de
outro dispositivo

Conectar novamente o dispositivo

 Quando o seu teclado é desconectado do dispositivo
inteligente conectado, caso a distancia entre o
dispositivo e o teclado exceda a distancia de ligacdo do
Bluetooth, aproxime o dispositivo e o teclado entre si.

- Em sequida, prima a tecla "F7", "F8" ou "F9" em que o
dispositivo desconectado esta registado, para conectar
novamente o dispositivo e o teclado.

- Em alternativa, pode usar o menu Bluetooth no
dispositivo desconectado para conectar novamente 0s
dispositivos.

Desconectar o dispositivo

Prima sem soltar a tecla ("F7", "F8" ou "F9") durante 3
segundos. A conexao atual sera interrompida e o teclado
entrara no modo de emparelhamento Bluetooth.

Também pode terminar a conexdo ao desligar o
teclado.

Quando ligar novamente o teclado e os dispositivos
estiverem a uma distancia adequada, o teclado conecta
automaticamente ao dispositivo conectado mais
recentemente.
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Varias teclas de

Fa I F5 I

Fé )

F11
»)

:§§
SAMSUNG )

G | G Y Y w

Tecla Funcionalidades
= F4 _ Funcdo de aplicagdes; apresenta as aplicagdes no
telefone
|| F5 - Apresentar a interface APP utilizada
O Fé - Voltar a Pagina Inicial
Y- F10 | - Diminuirobrilho
O+  F11 . Aumentar o brilho

Portuguese (POR)
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Teclas de acesso rapido/Teclas de atalho?

3 teclas de acesso rapido ajudam-no a iniciar rapidamente
trés das suas aplicacdes favoritas em dispositivos moveis
Samsung

‘4 N\ g N e
APP1 APP2 APP3
F1 AN F3 |

W’ %0 SAMSUNG

o G G ) G R |

- Inicie a aplicacdao que pretende designar como uma das suas
Favoritas.

. Prima sem soltar a tecla "APP1", "APP2" ou "APP3" durante
trés sequndos e o dispositivo inteligente Samsung ira apresentar a
notificacao pop-up de que a aplicacdo foi atribuida.

. Prima a tecla "APP1", "APP2" ou "APP3" para iniciar a aplicacdao
Favorita designada.

@ 2) Requer One Ul, versao 3.1 ou mais recente.

Samsung DeX 3

A tecla dedicada DeX ajuda-o a entrar e a sair rapidamente do modo
DeX no Galaxy. - S

DeX

F12
\- ),

\i
E3e) SNMSUNG

% 0 P P P G P P

- Prima a tecla "DeX" e, em sequida, o dispositivo inteligente
entrard ou saira do modo DeX.

. Certifique-se de que o dispositivo inteligente tem a
funcdo DeX disponivel.
3) Requer One Ul, versao 3.1 ou mais recente.

Portuguese (POR)
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Utilizacdo das teclas

®
(0 P G G G G e G
! " £ $ € %
c%‘d ':D ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
(A) (B (C)
(A) - Procurar conteudos.
(B) - [Fn]+=:: ativar ou desativar o teclado no ecr3
(C * A/V /<4/P:moverocursorousinal de insercio do sistema;
- [Fn]+ [ A];pégina paracima
[Fn]+ [V ]: pagina para baixo
- [Fn]+ []:inicio
[Fn]+ [P ]:fim
® <</ ou/opr /e /- +
. [Fn] + [Numero 1]: faixa anterior
- [Fn] + [Namero 2]: reproduzir*pausa
- [Fn] + [Numero 3]: faixa sequinte
* [Fn] + [Namero 4]: silenciar
* [Fn] + [Numero 5]: reduzir o volume
* [Fn] + [Numero 6]: aumentar o volume

Portuguese (POR)
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Copyright © 2021 Samsung Electronics

' Leggete tutte le precauzioni sulla sicurezza prima di
utilizzare il dispositivo per garantirne un uso Sicuro e
corretto.

* Samsung non e responsabile per lesioni o danni derivanti da
un uso improprio o dal mancato rispetto delle precauzioni di
Sicurezza.

Leggimi prima

Leggete il presente manuale prima di utilizzare il
dispositivo per garantirne un uso sicuro e corretto.

* Leimmagini potrebbero variare nell'aspetto dal prodotto
reale. Il contenuto é soggetto a modifiche senza
preavviso.

* Prima di connettere la tastiera a dispositivi intelligenti,
assicuratevi che questi siano compatibili con la tastiera.

Icone informative

& Avvertenza: indica situazioni che potrebbero causare
lesioni alle persone

@ Attenzione: indica situazioni che potrebbero
causare danni al vostro dispositivo o ad altri

apparecchi
@ Nota: indica note, suggerimenti per l'uso o
informazioni aggiuntive

[talian (IT)
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Operazioni

Contenuto della

Accertatevi che nella confezione siano

Tastiera intelligente Trio 500 Samsung
Guida di riferimento rapido

Batteria AAA

@ :

Gli elementi forniti con il dispositivo e gli accessori
disponibili potrebbero variare in base al Paese o al
gestore telefonico.

Gli elementi forniti sono stati creati soltanto peril
presente dispositivo e potrebbero non essere
compatibili con altri dispositivi.

| componenti e le specifiche sono soggetti a
modifiche senza preavviso.

Potrete acquistare accessori aggiuntivi da un
rivenditore Samsung di zona. Accertatevi che
siano compatibili con il dispositivo prima di
acquistarli.

Utilizzate solo accessori approvati da Samsung.
L'utilizzo di accessori non approvati potrebbe
causare problemi di prestazione e
malfunzionamenti non coperti dalla garanzia.

La disponibilita di tutti gli accessori potrebbe
variare in base alle societa produttrici. Per
maggiori informazioni sugli accessori disponibili,
fate riferimento al sito Web di Samsung.

[talian (IT)
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Le immagini utilizzate nel presente manuale sono a scopo
illustrativo.

| prodotti reali potrebbero essere diversi.

Componenti

0 spegnimento

Indicatore di
alimentazione

Coperchio
della batteria || [J 9

- Y 4 supportiin
N silicone

[talian (IT)
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Accensione e spegnimento

1. Rimuovete il nastro isolante prima di utilizzare la
tastiera per la prima volta.

2. Fate scorrereil cursore Accensione o spegnimento per
accendere o spegnere la tastiera.

- Controllate il livello della batteria prima di utilizzare la
tastiera quando questa e rimasta inutilizzata per lunghi
periodi di tempo.

@ Attenetevi a tutte le avvertenze e le indicazioni
specificate dal personale autorizzato quando vi
trovate in aree in cui l'utilizzo dei dispositivi
wireless e limitato, come ad esempio in aereo e
in ospedale.

[talian (IT)
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Connessioni

Informazioni sul Bluetooth

Il Bluetooth e uno standard di tecnologia wireless che utilizza
una frequenza da 2,4 GHz per connettere vari dispositivi su
brevi distanze. Consente di connettere e scambiare dati con
altri dispositivi abilitati Bluetooth, come dispositivi mobili,
computer, stampanti e altri elettrodomestici digitali, senza
colleaamento via cavo.

Note per l'utilizzo del

e Per evitare problemi durante la connessione della tastiera a
un altro dispositivo, collocate i dispositivi l'uno vicino

o all'altro. Assicuratevi che non ci siano ostacoli tra la tastiera

e un dispositivo connesso, come persone, muri, angoli o

ringhiere.

Il Bluetooth utilizza la stessa frequenza di alcuni prodotti

industriali, scientifici, medici e a basso voltaggio, pertanto

potrebbero verificarsi delle interferenze effettuando

connessioni nelle vicinanze di questi tipi di prodotti.

Alcuni dispositivi, in particolare quelli che non sono stati

collaudati o approvati da Bluetooth SIG, potrebbero

essere incompatibili con la tastiera.

Non utilizzate la funzione Bluetooth per scopi illegali (ad

esempio, copie pirata difile o registrazione illegale di

comunicazioni a scopo commerciale).

[talian (IT)
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Identificazione della spia

La spia luminosa fornisce informazioni sullo stato

Stato Colore

Acceso * Lampeggiatre volte in blu

Livello batteria molto basso - Lampeggia lentamente e ripetutamente in rosso
l[imfaviawa ol 1IN0/ N\

- Lampeggia ripetutamente in rosso, verde e blu fino

Modalita abbinamento Bluetooth ) .
a quando la connessione non va a buon fine

- Tasto F7: lampeggia rapidamente tre volte in rosso
Connessione andata a buon fine - Tasto F8: lampeggia rapidamente tre volte in verde
- Tasto F9 : lampeggia rapidamente tre volte in blu

Durante l'uso o in modalita Stand-| - Spento

» Se la spia luminosa non funziona come descritto,
scollegate il caricabatteria dalla tastiera e
ricollegatelo.

. ILfunzionamento della spia luminosa potrebbe
variare in base al dispositivo connesso.

[talian (IT)
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Abbinamento Bluetooth

1. Tenete premuto il tasto “F7” o0 “F8” 0 “F9” per 3 secondi per

entrare nella modalita abbinamento. In modalita

abbinamento, la spia luminosa lampeggia ripetutamente in

rosso, verde e blu.

7

N

31
F7

A\

)\

7

%2

F8

aVa

J)

%3

SN

F9
J,

SAMSUNG

43 . [[ed-

JIF

5ED

2. Accendete il vostro dispositivo intelligente SAMSUNG, andate
su [ Impostazioni ] > [ Connessioni ] > [ Bluetooth ], quindi fate clic
su “Smart KBD Trio 500” per connetterlo alla tastiera.

3. Inserite la password a 6 cifre visualizzata sullo schermo
del dispositivo e premete il tasto [Enter] sulla tastiera
per effettuare 'abbinamento.

La spia luminosa corrispondente lampeggia tre volte e il
dispositivo viene connesso.

- La tastiera puo connettersi con fino a tre dispositivi
contemporaneamente.

[talian (IT)
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Abbinamento facile Bluetooth”

Un semplice pop-up come negli altri dispositivi Bluetooth

Samsung.
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1. Tenendo premuto il tasto “F7” o0 “F8”0 “F9” per 3 secondi, la
spia luminosa lampeggia e il dispositivo intelligente
Samsung mostra la finestra di connessione pop-up.

2. Fate clic sul tasto Connetti della finestra pop-up e inserite

la password a 6 cifre visualizzata sul dispositivo
intelligente. La spia luminosa corrispondente lampeggia
tre volte e il dispositivo viene connesso.

1) Abbinamento facile e disponibile su tutti i dispositivi

mobili Samsung

(E necessaria la versione 1.7.6 o successiva dell'app

art Things)

S
CambIOrHI connessione

Premete brevemente il tasto “F7” 0 “F8”0 “F9”, e la spia

luminosa corrispondente lampeggera.

- Se la tastiera e attualmente connessa al dispositivo
registrato con “F7”, premete il tasto “F8” 0 “F9” per
passare al dispositivo registrato con “F8” 0 “F9”.

- Se la tastiera e attualmente connessa al dispositivo
registrato con “F8”, premete il tasto “F7” 0 “F9” per
passare al dispositivo registrato con “F7” o0 “F9”.

- Se la tastiera e attualmente connessa al dispositivo
registrato con “F9”, premete il tasto “F7” 0 “F8” per
passare al dispositivo registrato con “F7” 0 “F8”.

[talian (IT)
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Riconnessione o disconnessione da un
altro dispositivo

Riconnessione del dispositivo

+ Quando la tastiera si disconnette dal dispositivo
intelligente connesso a causa della distanza tra il
dispositivo e la tastiera che supera la portata della
connessione Bluetooth, collocate il dispositivo e la

. tastiera ['uno vicino all'altro.

Quindi, premete il tasto “F7” 0 “F8” 0 “F9” con cui €
registrato il dispositivo connesso per riconnettere il

- dispositivo e la tastiera.

In alternativa, potete utilizzare il menu Bluetooth sul
dispositivo disconnesso per connettere i dispositivi.

Disconnessione dal

Tenendo premuto il tasto (“F7” 0 “F8” 0 “F9”) per 3
secondi, la connessione in corso viene interrotta e la
tastiera entra in modalita abbinamento Bluetooth.

Inoltre, potete interrompere la connessione

spegnendo la tastiera.

Quando accendete di nuovo la tastiera e i dispositivi sono
nelle vicinanze, la tastiera si connette automaticamente
con l'ultimo dispositivo connesso.

[talian (IT)
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Tasti funzione

1 10 s
L F4) L FSJ L F6J F10 F1'IJ
%0 SAMSUNG )
ﬂ N S | S | ) Y | W
Tasto Funzioni
e F4 . Funzione applicazioni, consente di visualizzare le
annlicazinni cul telefann
|| F5 - Consente di visualizzare l'interfaccia dell'APP in uso
O F6 - Consente ditornare alla pagina principale
O-  F10 | - Consente didiminuire la luminosita
O+ F11 . Consente di aumentare la luminosita

[talian (IT)
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Tasti di scelta rapida/Scorciatoie da tastiera’

3 tasti di scelta rapida aiutano ad avviare facilmente tre
applicazioni preferite sui dispositivi mobili Samsung

)

=
SAMSUNG

o e e

o . J] [[Dex

[

J

- Avviate l'applicazione che desiderate inserire tra le

Preferite

* Tenete premuto il tasto “APP1” 0 “APP2” 0 “APP3” per
3 secondi, quindi il dispositivo intelligente Samsung mostra la
notifica pop-up di assegnazione dell'applicazione.

- Premete rapidamente “APP1” 0 “APP2” 0 “APP3” per avviare

l'applicazione indicata come preferita.

@ 2) E necessaria la versione 3.1 o successiva di One Ul.

Samsung DeX 3

|l tasto DeX dedicato aiuta a entrare e uscire comodamente dalla

modalita DeX
per usufruire dell'esperienza Galaxy.

(Dex

<

F12

)

SANMSUNG

’\‘\\;\
\

% N0 | G | Gl G | Y | Y| S | G | G G| G S

)|

- Premete il tasto “DeX” per consentire al dispositivo
intelligente di entrare o uscire dalla modalita DeX.

. Assicuratevi che il dispositivo intelligente abbia la

funzione DeX disponibile.

3) E necessaria la versione 3.1 0 successiva di One Ul.

[talian (IT)
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Utilizzo dei

®
L= U000 0 ) U 0 )0 O ) ) ) ]
- "’ c—%d N - ,,,j,ﬁfme 'P;D ,,,,,, -
(A (B @
(A - Consente di cercare i contenuti.

(B) - [Fn]+=1:: consente di abilitare o disabilitare la
tastiera a schermo

@ * A/V/<4/W: consente dispostareil cursore;

+ [Fn]+[A]: consente discorrere in alto sulla pagina

[
- [Fn]+[4]: consente di tornare alla schermata principale
[

Fn]+[™]: consente di spostarsi alla fine

® <</ ou/opr /e /- +

* [Fn] + [Numero 4]: consente di disattivare l'audio
* [Fn] + [Numero 5]: consente di abbassare il volume

* [Fn]+ [Numero 6]: consente di alzare il volume

[talian (IT)
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Fn]+ [V ]: consente di scorrere in basso sulla pagina

. [Fn] +[Numero 1]: consente di passare alla traccia precedente
. [Fn] + [Numero 2]: consente di riprodurre*mettere in pausa

- [Fn] + [Numero 3]: consente di passare alla traccia successiva



Copyright © 2021 Samsung Electronics

' Lees alle voorzorgsmaatregelen door, zodat u er zeker van
bent dat u het apparaat veilig en correct gebruikt.

» Samsung is niet verantwoordelijk voor letsel of schade als
gevolg van onjuist gebruik of het niet naleven van de
voorzorgsmaatregelen.

Lees eerst de handleiding

Lees deze gebruiksaanwijzing door zodat u het apparaat
veilig en correctin gebruik neemt.

* Afbeeldingen kunnen er anders uitzien dan het
daadwerkelijke product. De inhoud kan zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

* Controleer eerst of de smartphone of tablet waarmee u
het toetsenbord wilt verbinden compatibel is met het
toetsenbord.

Symbolen in deze gebruiksaanwijzing

& Waarschuwing: situaties die letsel kunnen
veroorzaken bij u of anderen

@ Let op: situaties die schade aan het apparaat of
andere apparatuur kunnen veroorzaken

@ Opmerking: opmerkingen, gebruikstips of
aanvullende informatie

Dutch (NLD)
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Aan deslag

Inhoud van de verpakking

Controleer of de doos de volgende onderdelen bevat:

Samsung Smart Keyboard Trio 500
Snelstartgids

AAA-batterijen

@ - Welke onderdelen bij het apparaat worden geleverd
en welke accessoires beschikbaar zijn, is afhankelijk

van uw regio of serviceprovider.

De meegeleverde onderdelen zijn uitsluitend voor

dit apparaat ontworpen en zijn mogelijk niet

compatibel met andere apparaten.

Afbeeldingen en specificaties zijn onderhevig aan
wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

Bij de plaatselijke Samsung-dealer kunt u extra
accessoires kopen. Controleer of ze compatibel
zijn met het apparaat voordat u ze aanschaft.

Gebruik alleen door Samsung goedgekeurde
accessoires. Het gebruik van niet-goedgekeurde
accessoires kan prestatieproblemen veroorzaken en
defecten die niet door de garantie worden gedekt.
De beschikbaarheid van alle accessoires is
onderhevig aan wijziging en is volledig
afhankelijk van de fabrikanten. Raadpleeg de
Samsung-website voor meer informatie over
beschikbare accessoires.

Dutch (NLD)
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Afbeeldingen in deze handleiding zijn bedoeld ter illustratie.
De daadwerkelijke producten kunnen verschillen.

Indeling van het apparaat

Controlelampje
voor voeding

Klepje
batterijcomp (] 9 . J 4x
artiment N siliconenblokje
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3



Het toetsenbord in- en uitschakelen

1. Verwijder de isolerende tape voordat u het
toetsenbord voor de eerste keer gebruikt.

2. Verschuif de aan-uitschakelaar om het toetsenbord in of uit te
schakelen.

- Controleer het batterijniveau voordat u het toetsenbord
gebruikt als het toetsenbord lange tijd niet is gebruikt.

Houd u aan waarschuwingen en aanwijzingen
van geautoriseerd personeel op plaatsen waar
het gebruik van draadloze apparaten aan
beperkingen onderhevig is, bijvoorbeeld in
vliegtuigen en ziekenhuizen.
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Bluetooth-verbindingen

Over Bluetooth

Bluetooth is een norm voor draadloze technologie die een
frequentie van 2,4 GHz gebruikt om verschillende apparaten
over korte afstanden met elkaar te verbinden. De functie kan
verbinding maken en gegevens uitwisselen met andere
apparaten waarop Bluetooth is ingeschakeld, zoals mobiele
apparaten, computers, printers en andere digitale apparatuur,
zonder dat hiervoor kabels nodiq zijn.

Opmerkingen over het gebruik van Bluetooth

e Om problemen te voorkomen wanneer u uw toetsenbord
verbindt met een ander apparaat, moet u de apparaten dicht

o bij elkaar plaatsen. Zorg ervoor dat er zich geen obstakels
bevinden tussen het toetsenbord en een verbonden
apparaat, waaronder menselijke lichamen, muren, hoeken
of hekken.

* Bluetooth gebruikt dezelfde frequentie als bepaalde
industriéle, wetenschappelijke en medische producten en
producten met laag stroomverbruik en er kan storing
optreden wanneer u verbinding maakt in de buurt van

* dergelijke typen producten.

Sommige apparaten, vooral apparaten die niet door
Bluetooth SIG zijn getest of goedgekeurd, zijn mogelijk

* niet compatibel met het toetsenbord.

Gebruik Bluetooth-functies niet voor illegale doeleinden
(bijvoorbeeld illegaal kopiéren van bestanden of illegaal
aftappen van communicatie voor commercieel gebruik).

Dutch (NLD)
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Statusweergave van het controlelampje

Het controlelampje geeft de status van uw toetsenbord
weer.

Status Kleur

Bezig met inschakelen * Knippert driemaal blauw

Batterij bijna leeg (minder dan 10%) | - Knippert herhaaldelijk langzaam rood

- Knippert afwisselend rood, groen en blauw tot er

Bluetooth-koppelingsstand verbinding is gemaakt

- F7-toets: knippert 3 keer kort achter elkaar rood

Verbinding gemaakt - F8-toets: knippert 3 keer kort achter elkaar groen
* F9-toets: knippert 3 keer kort achter elkaar blauw
Tijdens het gebruik of in de - Uit

- Verwijder de oplader van het toetsenbord en sluit
deze opnieuw aan als het controlelampje niet werkt
zoals beschreven.

. Het controlelampje werkt mogelijk anders,
afhankelijk van het gekoppelde apparaat.

Dutch (NLD)
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Koppelen met Bluetooth

1. Houd de toets ‘F7, ‘F8’ of ‘F9’ 3 seconden ingedrukt om de
koppelingsmodus te activeren. In de koppelingsmodus zal
het controlelampje afwisselend rood, groen en blauw
knipperen.

(%1 W s2 (23 A

L F7 0 F8 JIiL F9

%0 SAMSUNG

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2. Schakel uw SAMSUNG-smartphone of -tabletin en
ga naar [ Instellingen ] > [ Verbindingen ] > [ Bluetooth ].
Klik op ‘Smart KBD Trio 500’ om verbinding te maken
met het toetsenbord

3. Voer de toegangscode van 6 cijfers in die op het scherm
van het apparaat wordt weergegeven en druk op [Enter]
op het toetsenbord om te koppelen.

Het bijbehorende controlelampje zal 3 keer knipperen
en het apparaat heeft dan verbinding gemaakt.

* Het toetsenbord kan met maximaal 3 apparaten
tegelijk zijn verbonden.

Dutch (NLD)
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Eenvoudige Bluetooth-koppeling”

Easy-pop-up, zoals op andere Samsung-apparaten met

Bluetooth.
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1. Houd de toets ‘F7’, ‘F8’ of ‘F9’ 3 seconden ingedrukt. Het
controlelampje zal dan knipperen en de Samsung-smartphone of -
tablet zal het pop-upvenster weergeven om verbinding te maken.

2. Klik op de knop in het pop-upvenster om verbinding te maken en
voer de toegangscode van 6 cijfers in die op de smartphone of
tablet wordt weergegeven. Het bijbehorende controlelampje zal 3
keer knipperen en het apparaat heeft dan verbinding gemaakt.

1) Eenvoudige koppeling is beschikbaar op alle mobiele

@ apparaten van Samsung

(Hiervoor is minimaal Smart Things-appversie 1.7.6

vereist)
De verbinding wijzigen

Druk kort op ‘F7, ‘F8’ of ‘F9’, het bijbehorende controlelampje zal dan

knipperen.

- Als het toetsenbord momenteel is verbonden met het apparaat dat
onder ‘F7’is geregistreerd, moet u op ‘F8’ of ‘F9’ drukken om over te
schakelen naar het apparaat dat onder ‘F8’ of ‘F9’ is geregistreerd.

* Als het toetsenbord momenteel is verbonden met het apparaat dat
onder ‘F8’is geregistreerd, moet u op ‘F7’ of ‘F9’ drukken om over te
schakelen naar het apparaat dat onder ‘F7’ of ‘F9’ is geregistreerd.

* Als het toetsenbord momenteel is verbonden met het apparaat dat
onder ‘F9’is geregistreerd, moet u op ‘F7’ of ‘F8 drukken om over te
schakelen naar het apparaat dat onder ‘F7’ of ‘F8’is geregistreerd.

Dutch (NLD)

8



Opnieuw verbinding maken of de
verbinding met een ander apparaat

Opnieuw verbinding maken met het apparaat

« Wanneer de verbinding van uw toetsenbord met de verbonden
smartphone of tablet is verbroken omdat de afstand tussen het
apparaat en toetsenbord buiten het bereik van de Bluetooth-verbinding
valt, moet u het apparaat en toetsenbord bij elkaar in de buurt plaatsen.

« Druk vervolgens op de toets ‘F7’, ‘F8’ of ‘F9’ waaronder het apparaat is
geregistreerd om opnieuw verbinding te maken tussen het apparaat en
het toetsenbord.

« U kunt ook verbinding met het apparaat maken via het Bluetooth-
menu op het apparaat waarmee de verbinding werd verbroken.

De verbinding met het

Houd de toets (‘F7’, ‘F8’ of ‘F9’) 3 seconden ingedrukt. De
verbinding zal dan worden verbroken en het toetsenbord
schakelt over naar de Bluetooth-koppelingsmodus.

U kunt de verbinding ook verbreken door het toetsenbord

uit te schakelen.

Als u het toetsenbord weer inschakelt en de apparaten in de
buurt zijn, zal het toetsenbord automatisch verbinding maken
met het apparaat waarmee het laatst verbinding werd gemaakt.
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De functietoetsen

Fa I F5 I Fé ) F10 ) I F11 )

:§§
%0 SAMSUNG )

Y’ N |y | [ G S Gy = w

Toets Functies
oo F4 . Appfunctie, geeft de apps weer op de telefoon
[l F5 - Geeft de app-interface weer die wordt gebruikt
O F6 - Terug naar startpagina
- F10 | - Helderheid verlagen
O+ F11 . Helderheid verhogen
Dutch (NLD)
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Sneltoetsen?

Drie sneltoetsen helpen om gemakkelijk drie favoriete
apps te openen op mobiele apparaten van Samsung

(app1 \ffapP2 ) ((APP3
F1 F2 F3

- /A A\ _/

N
%0 SAMSUNG \

N ol G P

* Open de app die u als favoriet wilt instellen.

* Houd de toets ‘APPY’, ‘APP2’ of ‘APP3’ 3 seconden ingedrukt. Het
slimme Samsung-apparaat zal dan een pop-upmelding
weergeven om te bevestigen dat de app is toegewezen.

- Druk kort op ‘APPT, ‘APP2’ of ‘APP3’ om de ingestelde favoriete
app te openen.

@ 2) Hiervoor is minimaal One Ul-versie 3.1 vereist.

Samsung DeX 3

Een speciale DeX-toets helpt om gemakkelijk de DeX-modus te

openen en af te sluiten —
voor de Galaxy Experience. e
%0 SAMSUNG \

o G 9

« Druk op de ‘DeX’-toets en de smartphone of tablet zal
vervolgens de DeX-modus openen of afsluiten.

. Controleer of de tablet of smartphone over de DeX-
functie beschikt.
3) Hiervoor is minimaal One Ul-versie 3.1 vereist.
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De toetsen gebruiken

®
S Gl | G Y S Y G G G S S [
I ul U =
(A (B C_
(A - Zoekenindeinhoud.
(B - [Fn]+=1s: hettoetsenbord op het scherm in- of
uitschakelen
@ * A/V/<4/WP: cursor of systeemcaret verplaatsen

- [Fn]+[A]: paginaomhoog
[Fn]1+[V]: paginaomlaag

- [Fn]+ [d]: Start
[Fn]+[™]: Einde

® o /pu/eei/ e /- / (+

- [Fn] + [Nummer 1]: Vorig nummer

- [Fn] + [Nummer 2]: Afspelen*Pauzeren
- [Fn] + [Nummer 3]: Volgend nummer

- [Fn] + [Nummer 4]: Dempen
+ [Fn] + [Nummer 5]: Volume omlaag

+ [Fn] + [Nummer 6]: Volume omhoog

Dutch (NLD)
12



Copyright © 2021 Samsung Electronics

' A biztonsa gos és helyes haszndlat é rdeké ben a ké sziilé k
hasznalatbavé tele elétt olvassa el az6sszes biztonsa gi
lafkoztatot.

' A Samsung nem vallal felelé ssé get a nem rendelteté sszerti
hasznalatbol vagy a biztonsa gi eléirasok figyelmen kiviil
haqvasabol ereds sénilésekért vaqy karosodasokért,

Eloszor olvasson el!

Kérjlk, hogy a biztonsagos és helyes hasznalat érdekében a
késziilék hasznalatbavétele el6tt figyelmesen olvassa el ezt a
kézikonyvet.
* Aképek az adott termék esetében eltérhetnek. A

tartalom elézetes értesités nélkul valtozhat.

* Mielé6tt 6sszekapcsolna a billenty(izetet az okos
eszkozével, gy6z6djon meg réla, hogy az kompatibilis a
billentydzettel.

Tajékoztato ikonok

Figyelmeztetés: olyan helyzetekre hivjafel a
figyelmet, amelyek az On vagy masok sériilését
okozhatjak

mas eszkdzok karosodasat okozhatjak

Megjegyzés: jegyzetek, hasznalati tanacsok és
kiegészito informaciok

@ Vigyazat: olyan helyzetek, amelyek a készllék vagy

Hungarian (HUN)
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Kezdeti lépések

Az értékesitési doboz tartalma

Ellendrizze, hogy a termék doboza tartalmazza-e a kdvetkez6
elemeket:

Samsung Trio 500 Okos Billenty(zet
Rovid kezelési ttmutaté

AAA akkumulator

@ :

A késziilékhez mellékelt 6sszetevok és a rendelkezésre alld
tartozékok régidnként és szolgaltatotol fliggoen eltérdek
lehetnek.

A mellékelt tartozékokat kifejezetten ehhez a késziilékhez
tervezték, és mas késziilékekkel nem kompatibilisek.

A megjelenés és a mlszaki adatok eldzetes értesités nélkiil
valtozhatnak.

Tovabbi tartozékokat a Samsung helyi forgalmazdjatol
vasarolhat. Vasarlas elétt gy6z0djon meg rola, hogy azok
kompatibilisek a késziilékkel.

Kizarélag a Samsung altal jdvahagyott kiegészitoket
hasznaljon. A jova nem hagyott tartozékok hasznalata
soran romolhat a teljesitmény, és eléfordulhat
meghibasodas, ilyen esetekre nem vonatkozik a garancia.
Az elérhet6 kiegészitok listaja valtozhat és teljes
mértékben a gyartd cégektol fligg. Az elérhetd
kiegészitokkel kapcsolatos tovabbi informaciokért
tekintse meg a Samsung honlapjat.

Hungarian (HUN)
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A jelen kézikonyvben hasznalt grafikak csupan illusztracids célt
szolgalnak.

A tényleges termék ettol eltéré lehet.

A késziilék elrendezése

Bekapcsolasjelzé

ldmpa
Akkumulétor A
fedél ) 9 - ) 4xSzilikon
N korong
O O] |
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A billentyiizet be- és kikapcsolasa

1. A billenty(zet els6 hasznalata el6tt tavolitsa el a
szigetel6 szalagot.

2. Csusztassa el a bekapcsologombot a billentylizet be -

vaqy kikapcsolasahoz.

- Amikor a billentylzetet hosszabb idon at nem
hasznaltak, elleno6rizze az akkumulator toltottségi
szintjét, miel6tt hasznalna a billenty(zetet.

Ha olyan helyen tartdzkodik, ahol a vezeték
nélkili eszk6zok hasznalatat korlatozzak -
példaul reptilogépen vagy korhazban —, tartsa
be a felhatalmazott személyzet altal kihelyezett
figyelmeztetéseket és az eqyéb utasitasokat.

Hungarian (HUN)
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Bluetooth kapcsolatok

A Bluetooth funkciérél

A Bluetooth egy vezeték nélkdili technoldgiai szabvany,
amellyel 2,4 GHz-es frekvencian lehet csatlakozni kiilonb6z6
kis tavolsagban évo eszkdzokhoz. A modszerrel kabeles
kapcsolat nélkil lehet csatlakozni és adatot cserélni mas
Bluetooth-kompatibilis eszkdzokkel, példaul
mobilkésziilékekkel, szamitdgépekkel, nyomtatokkal és mas
otthoni digitalis berendezésekkel.

A Bluetooth hasznalataval kapcsolatos megjegyzések

e Ha problémak mertilnek fel a billenty(izet mas késziilékhez
torténd csatlakoztatasakor, helyezze egymashoz kozelebb a

o készlilékeket. Biztositsa, hogy ne legyenek arnyékolo
targyak a billenty(izet és a csatlakoztatott készilék kozott,
beleértve az emberi testeket, falakat, sarkokat és
keritéseket.

* A Bluetooth bizonyos ipari, tudomanyos, orvosi és
gyengearamu berendezésekkel azonos frekvenciat hasznal,
ezért zavar keletkezhet, amikor ilyen tipusu berendezések
kozelében létesit kapcsolatot.

* Egyes eszkdzok, féleg a Bluetooth SIG altal nem tesztelt
vagy nem jovahagyott eszk6zok, inkompatibilisek
lehetnek a billentylzettel.

® Ne hasznélja a Bluetooth funkciét illegalis célokra
(példaul fajlok illegalis masolasara, vagy
kommunikacios csatornak illegalis figyelésére
kereskedelmi célokbol).
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Jelzofény jelentései

A jelz6fény mutatja a billenty(zet allapotat.

Allapot

Szin

Bekapcsolas * Kéken villan haromszor

Nagyon alacsony akkumulator-téltéttségi| . | 355an ismétlédéen pirosan villog

szint (10%-

nal alacsonyabb)

Bluetooth-parositasi mod

. Ismétlédéen pirosan, zélden és kéken felvillan,
amig a kapcsolddas sikeresen be nem fejezédik

. F7billenty(: gyorsan haromszor pirosan felvillan

Sikeres kapcsolodas - F8billentyl: gyorsan haromszor zélden felvillan

* F9 billenty(l: gyorsan haromszor kéken felvillan

Hasznalat vagy Alvo méd alatt . Ki

Ha a jelz6fény nem a leirtaknak megfelelden
mikodik, huzza ki a toltot a billentylzetbol, majd
csatlakoztassa Ujra.

A jelz6fény a csatlakoztatott készllék tipusatol
fliggoen eltéréen mukodhet.

Hungarian (HUN)
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Bluetooth parositas

1. Tartsa lenyomva 3 masodpercig az ,F7” vagy az ,F8” vagy az
,F9” billenty(t a Bluetooth-parositasi médba kapcsolashoz.
A parositasi mod alatt a jelz6fény pirosan, zolden és kéken
fog vilagitani ismétlodoen.

(%1 W s2 (23 A

L F7 0 F8 JIiL F9

%0 SAMSUNG

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2. Kapcsolja be a SAMSUNG okos eszkdzt, menjen a

[ Bedllitas ] > [ Kapcsolatok ] > [ Bluetooth ] meniibe, és
kattintson a ,Smart KBD Trio 500” -ra a billentylzethez
torténd kapcsolodashoz.

3. 1rja be az eszkoz kijelzéjén megjelend 6 szamjegyd
kddot, és a parositashoz nyomja meg a billentylizeten az
[Enter] billentydit.

A hozzarendelt jelzéfény haromszor fel fog villanni és az
eszkoz sikeresen csatlakozik.

- A billenytylzetet egyidoben legfeljebb harom
eszkdzhoz lehet csatlakoztatni.

Hungarian (HUN)
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Bluetooth konnydi parositas”

Konnyen kezelheto felugrd ablakos a Samsung tobbi

bluetooth-eszkdzéhez hasonldan.

21

7
32

F7
J

S\ 7
%3

F8
AN

F9

SAMSUNG )

4 G G Y G G P G e |

1. Tartsa lenyomva 3 masodpercig az ,F7” vagy az ,F8” vagy
az ,F9” billenty(t, a jelz6fény fel fog villanni, és a Samsung
okos eszk0z a csatlakozasi felugrd ablakot mutatja.

2. Kattintson a csatlakozas gombra a felugrd ablakban és irja
be a 6 szamjeqgyu kddot, amit az okos eszkoz kijelzéjén lat.
A hozzarendelt jelz6fény haromszor fel fog villanni és az

eszkoz sikeresen csatlakozik.

@ 1) Az egyszer( parositas elérheté minden Samsung mobil eszkdzokon

(A Smart Things alkalmazas legalabb 1.7.6 verzidja sziikséges hozza)

Kapcsolatok kozotti valtas

Roviden nyomja le az ,F7” vagy az ,F8"vaqgy az ,F9” billenty(t, és a

hozzarendelt jelz6fény felvillan.,

- Ha a billenty(izet mar csatlakozott az ,F7” billenty(ih6z rendelt

eszk6zh6z, nyomja le az ,F8” vagy az ,F9” billentylt az ,F8”

vagy az ,F9” billenty(ih6z rendelt eszkdzre torténd atvaltashoz.
- Ha a billentylzet mar csatlakozott az ,F8” billenty(ih6z rendelt
eszk6zh6z, nyomja le az ,F7” vagy az ,F9” billentylt az ,F7” vagy

az ,F9” billenty(hoz rendelt eszkdzre torténo atvaltashoz.

- Ha a billentylzet mar csatlakozott az ,F9” billenty(ih6z rendelt
eszk6zh6z, nyomja le az ,F7” vagy az ,F8” billenty(t az ,F7” vagy

az ,F8” billenty(hoz rendelt eszkdzre torténd atvaltashoz.

Hungarian (HUN)
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Egy masik eszko6z ujracsatlakoztatasa vagy
szétkapcsolasa

Az eszkoz ujracsatlakoztatasa

« Amikor a billenty(izete és az okos eszkdz szétkapcsolodik
amiatt, hogy a tavolsag az eszkoz és a billentylzet kozott tallépi
a Bluetooth kapcsolddasi tartomanyt, helyezze az eszkdzt és a
billenty(zetet kdzelebb egymashoz.

. Majd, nyomja le az ,F7” vagy az ,F8” vagy az ,F9” billentyt
aszerint, amelyikhez a szétkapcsolt eszkdz hozza van rendelve,
és amit szeretne Ujracsatlakoztatni a billentylzetéhez.

- Vagy, hasznalhatja a Bluetooth meniit a szétkapcsolt eszk6zon
az Ujracsatlakoztatashoz.

Az eszkoz levalasztasa

Tartsa lenyomva a billenty(t (,F7” vagy ,F8” vagy ,F9”) 3
masodpercig, az aktualis kapcsolddas megsziinik és a
billenty(zet belép a Bluetooth-parositasi modba.

A kapcsolatot a billenty(zet kikapcsolasaval is
bonthatja.

Amikor Ujra bekapcsolja a billenty(zetet és az eszkdzok a
tartomanyon belil vannak, a billenty(zet automatikusan
rakapcsolodik a legutoljara csatlakoztatott eszkozre.

Hungarian (HUN)
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Kiilonféle funkciébillentyiik

7 N 7 N 7 3 - N (s
88 I @] - o+

L Fa I F5 I Fé ) L F10 ) I F11 )
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Y’ | Gl G | G | S Y Y I W

Billentyd Funkcié

g _ Alkalmazas funkcio, kijelzi az alkalmazasokat a
nr telefonjan

| F5 - Kijelzi a hasznalatban lévé APP interfészt

O F6 . Vissza a Kezdslapra

-  F10 | - Fényerd csokkentése

O+ F11 . Fényers novelése

Hungarian (HUN)
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Billentydipara ncsok/Gyorsbillentyt’ij)

3 Gyorsbillenty( van a segitségiinkre abban, hogy harom
Kedvenc alkalmazast indithassunk el a Samsung mobil
eszkoziinkon

(app1 \ffapP2 ) ((APP3
F1 F2 F3

- /A A\ _/

N
%0 SAMSUNG \

N ol G P

* Inditsa el azt az alkamazast, amit Kedvencként szeretne
kijelolni.

* Tartsa lenyomva az ,APP1” vagy az ,APP2” vagy az ,APP3”
billenty(t 3 masodpercig, és a Samsung okos eszkdzon
megjelenik a felugré lizenet, hogy az alkamazast kijelolték.

* Nyomja meg réviden az ,,APP1” vagy az ,APP2” vagy az ,,APP3”
billenty(t a Kedvencnek kijel6lt alkalmazas elinditasahoz.

@ 2) One Ul 3.1 vagy magasabb verzi6 sziikséges.

3)
Samsung DeX
A dedikalt DeX billenty( segit kényelmesen belépni és kilépni a
Galaxy Meqgtapasztalas DeX madbol.

(Dex

F12
y

\\\
%0 SNMSUNG Y)

o G 9

- Nyomja meg a ,DeX” billenty(t, majd az okos eszkoz belép
vagy kilép a DeX modbol.

. Gy0z6djon meg réla, hogy az okos eszkoz rendelkezik
@ elérhet6 DeX funkcidval.
3) One Ul 3.1 vagy magasabb verzid sziikséges.

Hungarian (HUN)
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A billentyiik hasznalata

®
N G | G | S | G | G | G | I
S P il |
(A (B @
(A - Tartalmak keresése.

(B - [Fn]+r=:: aktivalja vagy kikapcsolja a
képernyén lathaté billentylizetet

(CJ * A/ V /<4/WP: mozgatja a kurzort vagy a rendszer beszurasijelet;
- [Fn1+ [A]: elére lapozas

[Fn]+ [V ]: visszafelé lapozas
« [Fn]+[<]: kezdélap

[Fn]+[™]: vége

® <</ ou/opr /e /- +

. [Fn] + [1-es szadm]: el6z6 mlsorszam

- [Fn] + [2-es szam]: lejatszas*megszakitas
- [Fn] + [3-as szam]: kévetkezé misorszam
+ [Fn] + [4-es szam]: némitas

- [Fn] + [5-6s szam]: hangerd csokkentés

- [Fn] + [6-0s szam]: hangers névelés

Hungarian (HUN)
12



Copyright © 2021 Samsung Electronics

' Aby bezpiecznie i prawidtowo korzystac z urzqdzenia,
nalezy zapoznac sie ze wszystkimi zaleceniami
dotyczgcymi bezpieczen stwa.

' Firma Samsung nie ponosi odpowieadzialnosci za obrazenia
lub uszkodzenia be dq ce wynikiem nieprawidtowego
uzytkowania lub nieprzestrzegania zalecen dotyczgcych
bezpieczeristwa.

Przeczytaj najpierw

Aby bezpiecznie i prawidtowo korzystac z tego
urzadzenia, nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje.

* |lustracje uzyte w niniejszej instrukcji moga sie réznic od
rzeczywistego produktu. Tres¢ moze ulec zmianie bez
unrzednieao nowiadomienia.

* Przed podtgczeniem klawiatury do inteligentnych
urzadzen nalezy upewnic sie, ze sg zgodne z klawiatura.

Ikony pomocnicze

& Ostrzezenie: sytuacje, ktore mogag spowodowac
zranienie uzytkownika lub innych osdb

@ Przestroga: sytuacje, ktére mogg spowodowac
uszkodzenie urzadzenia lub innego sprzetu

@ Uwaga: wskazowki, uwagi i dodatkowe informacje

Polish (PL)
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Wprowadzeni

Zawartosc¢ opakowania

Nalezy sprawdzi¢, czy pudetko z produktem zawiera nastepujace
elementy:

Klawiatura inteligentna Samsung Trio 500
Instrukcja obstugi

Bateria AAA

@ :

Elementy dostarczane wraz z urzadzeniem i wszelkie
dostepne akcesoria mogg sie rézni¢ w zaleznosci od
kraju lub operatora sieci.

Dostarczone akcesoria sg przeznaczone tylko dla
tego urzadzenia i moga by¢ niezgodne z innymi
urzadzeniami.

Wyglad urzadzenia i jego dane techniczne mogg ulec
Zmianie bez uprzedniego powiadomienia.

Dodatkowe akcesoria mozna naby¢ u lokalnego
dystrybutora firmy Samsung. Przed zakupieniem
nalezy upewnic sie, ze sg zgodne z urzadzeniem.
Nalezy uzywac tylko akcesoriéw zatwierdzonych
przez firme Samsung. Korzystanie z
niezatwierdzonych akcesoriow moze spowodowac
problemy z wydajnoscig oraz usterki nieobjete
gwarancja.

Dostepnos¢ akcesoriow moze ulec zmianie i
zalezy wytacznie od ich producentéw. Wiecej
informacji na temat dostepnych akcesoriow
mozna znalez¢ w witrynie internetowej firmy
Samsung.

Polish (PL)
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Grafiki uzyte w niniejszej instrukcji stuza jedynie do celow
informacyjnych.

Rzeczywiste produkty mogg sie roznic.

Wyglad urzadzenia

%1/%2/%3 Wskazni

Przetgcznik zasilania '
Wskaznik zasilania

PO 000
TSR AR
KN @@%

Pokrywa

baterii D

. - y. 4 x stopka
N silikonowa
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Wiaczanie i wytaczanie klawiatury

1. Przed pierwszym uzyciem klawiatury nalezy usungc
tasme izolacyjna.

2. Przesungc przetacznik zasilania w celu wtaczenia lub
wytaczenia klawiatury.

- Jezeli klawiatura nie byta uzywana przez dtuzszy czas,
przed jej uzyciem nalezy sprawdzi¢ poziom
natadowania baterii.

@ W miejscach, w ktérych uzywanie urzadzen
bezprzewodowych podlega okreslonym
ograniczeniom, np. w samolotach i szpitalach,
nalezy przestrzegac wszystkich widocznych
ostrzezen i wskazowek udzielanych przez
upowazniony personel.

Polish (PL)
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Potaczenia Bluetooth

Informacje o funkcji Bluetooth

Bluetooth to norma technologii bezprzewodowej, zgodnie z ktorg do
podtaczania do roznych urzadzen na krotkie odlegtosci wykorzystuje
sie czestotliwosc 2,4 GHz. Umozliwia ona potaczenie oraz wymiane
danych z innymi urzadzeniami obstugiwanymi przez funkcje
Bluetooth, np. telefonami komorkowymi, komputerami, drukarkami
oraz innymi cyfrowymi urzgdzeniami domowymi bez podtaczania za
pomocg przewodow.

Uwagi dotyczace

Aby unikng¢ problemdw podczas podtaczania klawiatury do
innego urzadzenia, nalezy umiesci¢ urzadzenia blisko siebie.
Upewnij sie, ze miedzy klawiaturg a podtgczonym
urzadzeniem nie znajdujg sie zadne przeszkody, np. ciato,
sciany, elementy narozne czy ptoty.

Bluetooth dziata w zakresie takiej samej czestotliwosci jak
niektore produkty przemystowe, naukowe, medyczne |
energooszczedne, dlatego mozliwe sg zaktocenia podczas
nawigzywania potgczenia w poblizu tego typu produktéw.
Niektore urzadzenia, szczegdlnie te, ktdre nie zostaty
przetestowane lub zaakceptowane przez grupe Bluetooth
SIG, moga nie by¢ zgodne z klawiatura.

Nie nalezy uzywac funkcji Bluetooth w sposéb

niezgodny z prawem, np. do tworzenia pirackich kopii
plikow lub przechwytywania komunikacji do celow
komercyjnych.

Polish (PL)
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Identyfikacja lampki wskaznika

Lampka wskaznika ostrzega o statusie klawiatury.

Stan Kolor

Wtacz * Trzykrotnie miga na niebiesko

Bardzo niski poziom baterii - Powoli miga cyklicznie w kolorze czerwonym
PPN 1Nn/\

» Cyklicznie miga w kolorach czerwonym,

Tryb parowania Bluetooth zielonym i niebieskim do uzyskania

- F7:Szybko miga w kolorze czerwonym trzy razy
Potaczenie zakoriczone sukcesem | - F8: Szybko miga w kolorze zielonym trzy razy

* F9: Szybko miga w kolorze niebieskim trzy razy
W czasie uzywania lub w trybie - Wyt

uspienia

- Jezeli lampka wskaznika nie dziata zgodnie z
opisem, odtgczyc¢ tadowarke od klawiatury i
ponownie jg podtaczyc.

. Dziatanie lampki wskaznika moze sie rézni¢ w
zaleznosci od potgczonego urzadzenia.

Polish (PL)
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Parowanie Bluetooth

1. Nacisnij i przytrzymaj klawisz ,F7”, ,F8” lub ,F9” przez 3
sekundy, aby przejs¢ do trybu parowania. W trybie parowania
lampka wskaznika bedzie mrugac naprzemiennie w kolorze
czerwonym, zielonym i niebieskim.

7 N
o SAMSUNG

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2. Uruchom swoje urzadzenie inteligentne SAMSUNG |
przejdz do [ Ustawienia ] > [ Potaczenia]> [ Bluetooth ] i
kliknij ,Smart KBD Trio 500", aby potaczy¢ urzadzenie z
klawiatura.

3. Wprowadz kod sktadajacy sie z 6 cyfr wyswietlony na
ekranie urzadzenia i nacisnij klawisz [Enter] na
klawiaturze, aby przeprowadzic parowanie.

Odpowiednia lampka wskaznika zamiga trzy razy,
sygnalizujgc pomyslne potaczenie urzadzen.

- Klawiatura moze by¢ jednoczesnie podtgczona
do maksymalnie trzech urzadzen.

Polish (PL)
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tatwe parowanie Bluetooth”

Wyskakujgce okienko tatwego parowania pojawi sie
podobnie jak na innych urzadzeniach Bluetooth firmy
Samsung. BN R EER

F7 F8 F9

. /AN /AN W)

A\

%0 SAMSUNG

4 |Gl | G |Gl Y | Y G A |

1. Nacisnij i przytrzymaj klawisz ,F7”, ,F8” lub ,F9” przez 3
sekundy, lampka wskaznika zacznie mruga¢, a urzadzenie
inteligentne Samsung wyswietli wyskakujgce okienko.

2. Kliknij przycisk potgczenia w wyskakujacym okienku i
wprowadz kod sktadajacy sie z 6 cyfr wyswietlonych na
urzadzeniu inteligentnym. Odpowiednia lampka
wskaznika zamiga trzy razy, sygnalizujgc pomyslne
potaczenie urzadzen.

@ 1) katwe parowanie dostepne jest na wszystkich mobilnych
urzadzeniach firmy Samsung.

(Wymagana jest aplikacja Smart Things w wersji 1.7.6 lub nowszej)
Przetaczanie potaczen

Nacisnij krdtko klawisz ,F7”, ,F8” lub ,F9”, a zacznie miga¢ odpowiednia
lampka wskaznika.

« Jesli klawiatura jest aktualnie potgczona z urzadzeniem

zarejestrowanym dla klawisza ,F7”, nacisnij ,F8” lub ,F9” aby przetaczy¢

na urzadzenie zarejestrowane odpowiednio dla ,F8” lub ,F9”.

Jesli klawiatura jest aktualnie potgczona z urzadzeniem

zarejestrowanym dla klawisza ,F8”, nacisnij ,F7” lub ,F9” aby przetaczyc

na urzadzenie zarejestrowane odpowiednio dla ,F7” lub ,F9”.

* Jesli klawiatura jest aktualnie potgczona z urzadzeniem
zarejestrowanym dla klawisza ,F9”, nacisnij ,F7” lub ,F8” aby przetaczy¢
na urzadzenie zarejestrowane odpowiednio dla ,F7” lub ,F8”.

Polish (PL)
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Ponowne podtaczanie lub odtaczanie od
innego urzadzenia

Ponowne podtgczanie urzadzenia

- Kiedy klawiatura zostanie odtagczona od podtgczonego
urzadzenia inteligentnego, poniewaz odlegtos¢ miedzy
urzadzeniem a klawiaturg przekroczyta zasieg dla
potaczenia Bluetooth, umiesc urzadzenie i klawiature

- blisko siebie.

Nastepnie nacisnij klawisz ,F7” lub ,F8” lub ,F9”, zaleznie
od tego, dla ktorego odtaczone urzadzenie byto

- zarejestrowane, aby ponownie podtaczyc¢ urzadzenie i
klawiature.

Odtaczanie urzadzenia

Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy klawisz (,F7”, ,F8”
lub ,F9”), aktualne potaczenie zostanie zakonczone i
klawiatura wejdzie w tryb parowania Bluetooth.

Potaczenie mozna réwniez zakonczy(¢ przez
wytaczenie klawiatury.

Przy ponownym wtaczeniu klawiatury, jesli urzadzenie
znajduje sie w zasiequ, klawiatura automatycznie
potaczy sie z ostatnim podtgczonym urzadzeniem.

Polish (PL)
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Rézne klawisze funkgji

-

rID

Fa )l Fs )L F6 ) F10 F11 |

,\\\}
SAMSUNG )

Y’ L= ]]E:” G G | Y| G S| W
Klawisz Funkcje
m F4 - Funkcja aplikacji, wyswietla aplikacje na telefonie
| F5 - Wyswietla interfejs aktualnie uzywanej aplikacji
O F6 - Powrot do ekranu startowego
9-  F10 - Zmniejszenie jasnosci
O+ F11 . Zwiekszenie jasnosci
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Klawisze skrotéw?

3 klawisze skrotdw pozwalajg w tatwy sposob uruchamiac trzy
ulubione aplikacje na urzadzeniach mobilnych Samsung

(app1 \ffapP2 ) ((APP3
F1 F2 F3

- /A A\ _/

',1\?\\\
$0 SAMSUNG \

N ol G P

- Uruchom aplikacje, ktorg chcesz wyznaczy¢ na ulubiona.

- Nacisnij i przytrzymaj klawisz ,APP1”, ,APP2” lub ,,APP3”
przez 3 sekundy, a urzadzenie inteligentne Samsung
wyswietli wyskakujgce okienko informujgce o przypisaniu

. aplikacji.

Nacisnij krétko klawisz ,APP1”, ,APP2” lub ,APP3”, aby
uruchomi¢ wyznaczong ulubiong aplikacje.

@ 2) Wymagany jest interfejs One Ul w wersji 3.1 lub nowszej.

3)
Samsung DeX
Dedykowany klawisz DeX pomaga w prosty sposdb wchodzi¢ w
tryb DeX i opuszczac go, co pozwala w petni wykorzystywac
mozliwosci urzadzen Galaxy.

(Dex

F12
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- Nacisnij klawisz ,DeX”, a urzadzenie inteligentne wejdzie w
tryb DeX lub go opusci.

. Upewnij sie, ze urzadzenie inteligentne wyposazone
@ jest w funkcje DeX.
3) Wymagany jest interfejs One Ul w wersji 3.1 lub

nowszej. Polish (PL)
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Korzystanie z klawiszy

D)
SN G| G | G G| GG G S| G G S
e U S
(A (B CJ
(A - Przeszukaj zawartosé.
(B « [Fn]+=1:: Uruchomienie lub wytaczenie

klawiatury ekranowe;j

@ * A/V/<4/W: Przesuniecie kursora lub karetki systemowe;j
- [Fn]+[A]: Stronaw gére

[Fn]+[V¥]: Strona w dét
- [Fn]+[<]: Na poczatek

[Fn]+ [»™]: Na koniec

® <</ ou/opr /e /- +
. [Fn]+ [Cyfra 1]: Poprzedni utwér

- [Fn] + [Cyfra 2]: Odtwarzanie*pauza

- [Fn] + [Cyfra 3]: Nastepny utwér

- [Fn] + [Cyfra 4]: Wyciszenie

- [Fn] + [Cyfra 5]: Zmniejszenie gtosnosci
- [Fn] + [Cyfra 6]: Zwiekszenie gtosnosci

Polish (PL)
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Drepturi de autor © 2021 Samsung Electronics

" VG rugam sa cititi toate informatiile despre sigurantd
inainte de a utiliza dispozitivul dvs., pentru a asigura
folosirea corectd siin sigurantd a acestuia.

» Samsung nu este raspunzitoare pentru vatamarilesi
daunele care rezultd din utilizarea improprie sau
nerespectarea masurilor de sigurantd.

Cititi aceste informatii mai intai

Va rugam sa cititi acest manual inainte de a utiliza

dispozitivul, pentru a asigura folosirea corecta si in siguranta

a acestuia.

* Imaginile pot diferi, ca aspect, fata de produsul efectiv.
Continutul poate fi modificat fara notificare prealabila.

* Thainte de a conecta tastatura cu dispozitive inteligente,
asigurati-va ca acestea sunt compatibile cu tastatura.

Pictograme pentru instructiuni

& Avertisment: situatii care pot cauza vatamadri dvs. sau
altor persoane

@ Atentie: situatii care v-ar putea deteriora
dispozitivul sau alte echipamente

@ Aviz: note, sfaturi de utilizare si informatii
suplimentare

Romanian (RO)
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Introducere

Continut pachet

Verificati daca in cutia produsului exista urmatoarele articole:

Samsung Smart Keyboard Trio 500
Ghid de pornire rapida
Baterie AAA

@ »Articolele furnizate impreuna cu dispozitivul si
accesoriile disponibile pot varia in functie de regiune

sau de furnizorul de servicii.

Articolele furnizate sunt proiectate numai pentru

acest dispozitiv si pot sa nu fie compatibile cu alte

dispozitive.

Aspectul si specificatiile pot fi modificate fara

notificare prealabila.

Puteti achizitiona accesorii suplimentare de la
distribuitorul Samsung local. Asigurati-va ca
acestea sunt compatibile cu dispozitivul inainte de
achizitionare.

Utilizati numai accesorii aprobate de catre
Samsung. Utilizarea accesoriilor neaprobate poate
cauza probleme de performanta si defectiuni care
nu sunt acoperite de garantie.

Disponibilitatea tuturor accesoriilor se poate
modifica la libera alegere a companiilor
producatoare. Pentru mai multe informatii despre
accesoriile disponibile, consultati site-ul web
Samsung.
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Elementele grafice utilizate in acest manual suntin scopuri
ilustrative.

Produsele efective pot varia.

Aspectul dispozitivului

®1/%2/%3 Indicator

intrerupator

general
Indicator de

alimentare

Capac baterie

D 9 - Y 4x suporturi
N din silicon
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Pornirea si oprirea tastaturii

1. Indepartati banda izolatoare inainte de prima
utilizare a tastaturii.

2. Glisati comutatorul de Alimentare pentru a porni sau opri
tastatura.

- Verificati nivelul bateriei inainte de a utiliza tastatura,
cand aceasta nu a fost utilizata o perioada indelunga de
timp.

@ Respectati toate avertismentele afisate si
indicatiile personalului oficial in zone in care
utilizarea dispozitivelor fara fir este
restrictionata, cum este cazul avioanelor si al
spitalelor.

Romanian (RO)
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Conexiuni Bluetooth

Despre Bluetooth

Bluetooth este un standard de tehnologie fara fir care
utilizeaza o frecventa de 2,4 GHz pentru a conecta diverse
dispozitive pe distante scurte. Acesta se poate conecta siface
schimb de date cu alte dispozitive compatibile Bluetooth, cum
ar fi dispozitive mobile, computere, imprimante si alte aparate
de uz casnic digitale, fara conectarea prin cabluri.

Notificari privind

 Pentru a evita problemele atunci cand conectati tastatura
dvs. la un alt dispozitiv, asezati dispozitivele aproape unul

o de celdlalt. Asigurati-va ca nu exista niciun obstacol intre
tastatura si dispozitivul conectat, inclusiv corpuri umane,
pereti, colturi sau garduri.

, Bluetooth utilizeaza aceeasi frecventa ca anumite produse
industriale, stiintifice, medicale si de mica putere si pot avea
loc interferente cand realizati conexiuniin apropierea
acestor tipuri de produse.

, Unele dispozitive, in special cele care nu sunt testate sau
aprobate de Bluetooth SIG, pot fi incompatibile cu
tastatura.

, Nuutilizati caracteristica Bluetooth in scopuriilegale
(de exemplu efectuarea de copii piratate ale fisierelor
sau interceptareailegala a convorbirilor telefonice in
scopuri comerciale).

Romanian (RO)
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Identificare lumina indicator

Lumina indicatorului va informeaza despre starea tastaturii.

Stare Culoare

Pornire * Clipeste de trei oriin albastru

Nivel extrem de scazut al bateriei Lumineazd intermitent rosu lent in mod
(mai putin de 10%) repetat

« Lumineaza intermitent rosu, verde si

Mod de asociere Bluetooth albastru in mod repetat pana cand

- Tasta F7: Lumineazd intermitent rosu rapid de trei ori
Conexiune reusita + Tasta F8: Lumineaza intermitent verde rapid de trei ori
* Tasta F9: Lumineaza intermitent albastru rapid de trei ori

Tn timpul utilizarii sau in modul - Oprit
Inactivitate

- Daca indicatorul luminos nu functioneaza conform
descrierii, deconectati incdrcatorul de la tastaturad si
reconectati-L.

. Lumina indicatorului poate functiona diferit, in
functie de dispozitivul conectat.

Romanian (RO)
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Asociere Bluetooth

1. Tineti apasata tasta ,F7", ,F8" sau ,F9” timp de 3 secunde
pentru a accesa modul de asociere. In timpul modului de
asociere, lumina indicatorului va lumina intermitent rosu,
verde si albastru in mod repetat.

(%1 W s2 (23 A

L F7 0 F8 JIiL F9

Y. ~ \\\ .
‘V/ %0 SAMSUNG \

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2. Porniti dispozitivul dvs. inteligent SAMSUNG,
mergeti la [ Setari ] > [Conexiuni] > [Bluetooth], si faceti
clic pe ,Smart KBD Trio 500” pentru a va conecta cu
tastatura.

3. Introduceti codul de acces din 6 cifre afisat pe ecranul
dispozitivului si apasati tasa [Enter] de pe tastaturd
pentru asociere.

Indicatorul luminos corespondent va lumina intermitent
de trei ori si dispozitivul va fi conectat cu succes.

- Tastatura poate fi conectata cu pana la trei
dispozitive simultan.

Romanian (RO)
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Asociere facili Bluetooth”

Pop-up facil ca si pe alte dispozitive Bluetooth
Samsung.

7 N 7 N\ 7
31 32 %3
F7 F8 F9
J J J

%0 SAMSUNG )

4 G G Y G G P G e |

1. Tineti apasata tasta ,F7”, ,F8” sau ,F9” timp de 3 secunde, lumina
indicatorului va lumina intermitent si dispozitivul Samsung va
afisa fereastra pop-up de conectare.

2. Faceti clic pe butonul de conectare din fereastra pop-up, si
introduceti codul de acces din 6 cifre afisat pe dispozitivul
inteligent. Indicatorul luminos corespondent va lumina
intermitent de trei ori si dispozitivul va fi conectat cu succes.

1) Asociere facila este disponibila pe toate dispozitivele
Samsung

(Este necesara versiunea 1.7.6 sau ulterioard a aplicatiei

Obiecte inteliaente)
Conexiuni de comutare

Apasati scurt tasta ,F7”, ,F8"sau ,F9”, si lumina
indicatorului corespondent va lumina intermitent.

- Daca tastatura este in prezent conectata la dispozitivul
inregistrat la ,F7”, apasati tasta ,F8” sau ,F9” pentru a
comuta la dispozitivul inregistrat la ,F8” sau ,F9”.

- Daca tastatura este in prezent conectata la dispozitivul
inregistrat la ,F8”, apdsati tasta ,F7” sau ,F9” pentru a
comuta la dispozitivul inregistrat la ,F7” sau ,F9”.

- Daca tastatura este in prezent conectata la dispozitivul
inregistrat la ,F9”, apasati tasta ,F7” sau ,F8” pentru a
comuta la dispozitivul inregistrat la ,F7” sau ,F8”.

Romanian (RO)
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Reconectarea la sau deconectarea de la un alt
dispozitiv

Reconectarea dispozitivului

- Cand tastatura dvs. este deconectata de la dispozitivul
inteligent conectat din cauza ca distanta dintre dispozitiv si
tastatura este mai mare decat raza de conexiune Bluetooth,
asezati dispozitivul si tastatura in apropiere.

- Apoi, apasati tasta ,F7”, ,F8" sau ,F9” la care dispozitivul
deconectat este inregistrat, pentru a reconecta dispozitivul si
tastatura.

- Alternativ, puteti utiliza meniul Bluetooth pe dispozitivul
deconectat pentru a conecta dispozitivele.

Deconectarea dispozitivului

Tineti apasata tasta (,F7*, ,F8” sau ,F9”) timp de 3
secunde, conexiunea actuala se va opri si tastatura va
accesa modul Bluetooth.

De asemenea, puteti opri conexiunea prin oprirea
tastaturii.

Cand porniti din nou tastatura si dispozitivele se afla in
raza de functionare, tastatura se conecteaza automat cu
dispozitivul conectat cel mai recent.

Romanian (RO)
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Diverse taste functionale

rID

L Fa I F5 I Fé ) L F10 ) I F11 )

,\\\}
30 SAMSUNG )

Y’ | Gl G | G | S Y Y I W

Tasta Caracteristici
ma F4 . Functie Aplicatii, afiseaza aplicatiile pe telefon
| F5 - Afiseazs interfata APP utilizata
O Fé6 - Tnapoi la pagina Acasa
O- F10 @ - Crestere luminozitate
O+  F11 . Reducere luminozitate

Romanian (RO)
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Taste de acces rapid/comenzi rapideZ)

3 taste de acces rapid pentru a lansa usor trei aplicatii
favorite pe dispozitive mobile Samsung

(app1 \ffapP2 ) ((APP3
F1 F2 F3

- /A A\ _/

N
%0 SAMSUNG \

N ol G P

- Lansati aplicatia pe care doriti sa o desemnati ca Favorita.

- Tineti apasata tasta ,APP1”, ,APP2” sau ,APP3” timp de 3
secunde si dispozitivul inteligent Samsung va afisa
notificarea pop-up privind desemnarea aplicatiei.

. Apasati scurt ,,APP1”, ,APP2” sau ,APP3” pentru a lansa
aplicatia Favorita preferata.

@ 2) Este necesara versiunea One Ul 3.1 sau ulterioara.

3
Samsung DeX )
Tasta DeX dedicata va ajutad sa accesati si sa parasiti modul DeX
in mod convenabil pentru Experienta Galaxy.

o s o ]

- Apasati tasta ,DeX”, si atunci dispozitivul va accesa sau
parasi modul DeX.

. Asigurati-va ca functia DeX pe dispozitivul inteligent.
3) Este necesara versiunea One Ul 3.1 sau ulterioara.
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Utilizarea tastelor

®
I G | G | G| | Y | G G G

I " £ $ €| % S

}"d ':’D ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

(A (B @
(A) - Cautati continutul.
(B) - [Fn]+=t: Activati sau dezactivati tastatura de

pe ecran

CJ * A/ V /<4/P: Mutati cursorul sau simbolul de insertie al sistemului;

- [Fn]+[A]: Cuopaginad maisus
[Fn]+[V¥]: Cu o pagind maijos
- [Fn]+[<]: Acasa
[Fn1+ [»]: Sfarsit

® cad /on/oi/ /- -

- [Fn] + [Numarul 1]: Piesa anterioara
- [Fn] + [Numa&rul 2]: Redare*Pauz3

+ [Fn] + [Numarul 3]: Piesa urmatoare
+ [Fn] + [Num&rul 4]: Anulare sunet

- [Fn]+ [Num&rul 5]: Volum in sus

. [Fn]+[Num&rul 6]: Volum in jos

Romanian (RO)
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Copyright © 2021 Samsung Electronics

'[Ipoyememe 8CcUYKU npedna3HuU MepKu, npedu 0a u3noaszsame
gawemo ycmpolicmeo, 3a 0a ocuzypume 6e3onacHa u
npasusaHa ynompeba.

' Samsung He HOCu OM20B80OPHOCM 3a HAPAHABAHUSA UU Wemu,
Koumo ca pe3ysimam om HenpasusaHa yrnompeba uu
HecraseaHe Ha npeonasHume MepKu.

[MpoyeTu Me NbPBO

Mons, npoyeTteTe TOBa PbKOBOACTBO BHUMATE/THO Npean Aa
“3ron3sarte yCTPOMUCTBOTO CU, 3a Aa OCUrypuTe b6esonacHa u
nMpaBuHa ynoTpeoba.

' I3006parkeHnATa MOXKe Aia Ce pa3/inyaBaT OT AENCTBUTE/THUA
NpoAyKT. CbAbprKaHNETO NoaNexn Ha NnpomsaHa bes
npeaussecTue.

' Mpean Aa CBbPXKETE KNaBmaTypaTa CbC CMAPT YCTPOWUCTBA,
yBepeTe ce, 4e 1€ Ca CbBMECTUMMU C K/1aBnaTypaTta.

MKOHU C MHCTPYKL UM

& MpeaynpexaeHune: CUTYaLMUn, KOMTO MOXKeE A3
NPUYMHAT HapaHSABAHE Ha BaC MW Ha Apyru Xxopa

@ BHMMaHME: CUTYaLLMK, KOUTO MOXKE A3 MPUYUHAT
noBpe/ia Ha yCTPOMCTBOTO UK APYro 060pyABaHe

@ 3abenexKa: 3abenexKu, CbBETU 3a U3MN0J3BaHe
UKW OONBJIHUTENTHA MHPOPMALUS

Bulgarian (BUL)
1



HayanHo pbKoBOACTBO

CbAabprKaHue Ha nakeTa

I'IpOBepeTe AaJin B KOMMNJ1eKTa BU Ca HAIMYHU C/IeHUTE eJIeEMEHTU:

-+ Samsung Smart Keyboard Trio 500
«  KpaTko pbKOBOACTBO

- bartepua AAA

@ * EnemeHTUTE, OCTABEHM C YCTPOMUCTBOTO, Y BCUYKU
HaNMYHU NPUHAASIEXXHOCTU MOMKE Aa Ce pa3nmyaBat
B 3aBMCMMOCT OT PerMoHa Uam A0CTaB4YnKa Ha YCNyru.
. JoctaBeHuTe efieMeHTH ca pa3paboTeHn caMo 3a
TOBA YCTPOMCTBO N MOXKe /13 HE Ca CbBMECTUMMU C
ApYyru yCTpOMCTBa.

M3rneasbT n cneunduKaumnte ca npeaMert Ha
NpoMsaHa 6e3 npeBapuTENHO U3BECTHE.

MoykeTe fa 3aKynuTe A0NbAHUTENHU

MPUHAANEKHOCTM OT CBOSI MECTEH npeacTaBuTen

Ha Samsung. [ToTBbpAeTe, Ye ca CbBMeCTUMM C

YyCTPOMUCTBOTO, NPEAN Aa TN KynuTe.

3non3sante camo og06peHn 0T Samsung

MpUHaaNeXKHoCTH. YnoTpebarta Ha He0406peHN

. aKcecoapu mMoxe aa npeamssuka npobnemu B
paboTtata u HEM3NPABHOCTU, KOUTO He Ce NOoKpumBaT
OT rapaHumsaTa.

HannyHoCcTTa Ha BCUYKW MPUHALJSIEKHOCTU €
NpeiMeT Ha TMPOMSsHA, 3aBuUCella W3UAN0 OT
nponssogutennte. 3a noseye MHPopMaLMA 3a
HaNIMYHUTE MPUHALNEKHOCTU BUXKTE Yyebcanta Ha

Samsunag. Bulgarian (BUL)
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[paduKIUTE, M3M0N3BaHN B TOBA PbKOBO/CTBO, Ca C
WNIOCTPATUBHA LLeN.
JeicTBUTENHUTE NPOAYKTN MOraT Jla Ce pa3finyaBar.

OdopmneHue

baTtepuATa D 4 X CUNNKOHOBA
N MoAJI0XKKa

Bulgarian (BUL)
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BKkaouBaHe U U3KNIOUYBAHE HA KnaBuartyparta

1. OTCTpaHeTe N30/1aLUlMOHHATA J1IEHTQ, Npean Aa
N3M0J13BaTe K/1aBUATypPaATd 3a MbPBU IMbT.

2. [nb3HeTe npeskatoyuBatens Bkn./U3kn, 3a aa BKAYUTE UK
N3KN0YNTE KNaBuaTtypara.
- [IpoBepeTe HNBOTO Ha baTepuaTa, Npeaun Aa nsnosseare

KNlaBMaTypaTa, KoraTo KjaBmaTypaTta He e 6una
W3MoN3BaHa 3a AbArM NEPUOAMN.

Cna3BanTe BCUYKM NPeaynpexAeHna 1 yKa3aHua ot

@ YMbIHOMOLLEHWN CNYXKUTEN B 30HU, KbAETO €
OrpPaHMYEHO M3MON3BAHETO HA BE3KUYHN YCTPOCTBA,
KaTo HanpuMep CaMoneTu 1 60HNULN.
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Bluetooth spb3ku

3a Bluetooth

Bluetooth e ctaHaapT 3a 6e3XKn4Ha TEXHONOM NS, KOSITO
n3non3ea yectota 2,4 GHz 3a Bpb3Ka Mexay pas3nnyHu
YyCTPOMCTBA Ha 6/1IM3KK pa3CcTosiHMA. T MOXKe [1a Ce CBbP3Ba U
na obmeHa faHHu ¢ apyru Bluetooth cbBMeCcTUMM yCTPONCTBA
KaTo MOBWJTHN YCTPONCTBA, KOMMIOTPU, NPUHTEPU U APYTI
LMbDOBM AOMALLHKM vDeaun 6e3 na ce CBbD3BAT Ybe3 Kabenu.

CbobuieHus 3a

e 3a fa u3berHete npobnemmTe Npm CBbp3BaHe Ha BallATa
KnaBuaTtypa C 4pyro yCTpOMCTBO, NOCTaBeTe yCTPOUCTBATA

o 011130 e1HO A0 ApYro. YBepeTe Ce, Ye Mexay KaBnatyparta
M CBBP3aHOTO MOBUTHO YCTPOUCTBO HSAIMA NPENATCTBUS,
BK/IHOYBALLLM YOBELLUKW TeNa, CTEHW, bIIN U OTPagMm.

Bluetooth nsnonsBa cbLiaTa YeCTOTa KAKTO HAKOM
MPOMULLNEHN, HAYYHU, MEAULIMHCKN U HUCKOMOLLLHOCTHM
MNPOAYKTWN M MPY OCHLLLECTBABAHE HA BPb3KM 61130 A0 Te3u
BUA0BE MPOAYKTU MOXKE [1a Bb3HUKHAT CMYLLEHMS.
HAaKom yCcTponcTBa, 0CO6EHO OHE3M, KOUTO HE Ca TECTBAHM
n oao6penun ot Bluetooth SIG, Mmoxe na ce oKaskaTt
HeCbBMECTUMM C KNlaBuatypara.

He n3non3eante Bluetooth ¢pyHKLUMATa 3@ HENeranHu
uenun (Hanpumep, NMPATCKM Konus Ha GpansioBe Uu
HeneraaHo NoAC/YLBaHe Ha KOMYHUKALLUS C TbProBCKU
Lenn).

Bulgarian (BUL)
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UpeHTUPMKaLMA HA UHANKATOPHATA

NaMMU4Ka

MHAaMKaTOpHATa NaMnuyKa BM NpeaynpeskaaBa 3a
CbCTOSIHMETO Ha KNaBmaTyparta.

CbcTtoAAHME

usAat

BkntouBaHe

° I'IpelvmrBa B CUMHbBO TPU NBTU

MHOro HUCKO HMBO Ha baTepuATa
(nog 10%)

+ baBHO MUra B 4yepBeHO MHOIOKpaTHO

Pexkum Ha caBoABaHeE vpe3
Bluetooth

* Mura MHOrOKpaTHO B YEPBEHO, 3€/1IEHO U CUHbO,
[LOKaTO BPb3KaTa Ce OCbHLLECTBM

Bpb3KaTta e ocbLiecTseHa

. Knasuw F7: bbp30 Mura B YepBeHO TpU MbTU
+ Knasuw F8: bbp3o Mura B 3e/1€HO TpU NbTU
* Knasuw F9: bbp30 MUra B CUHLO TPU NbTU

Mo Bpeme Ha ynotpeba nnm B cnawy,
peXnUM

* UN3KA.

* AKO MHAMKATOPBT HEe paboTK, KAKTO € ONUCAHO,
U3KJIl0YeTe 3apaHOTO YCTPOMCTBO OT KNaBMaTypata

N o BKJTHOHETE OTHOBO.

. AKO MHAMKATOPHATA AMMNNYKA MOXKe Aa paboTun no
Pa3/IM4YeH Ha4YMH B 3aBMCMMOCT OT CBBP3aHOTO

yCTPOWCTBO.

Bulgarian (BUL)
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Bluetooth casoasane

1. HatucHete n 3agpbxTe 6ytoHa "F/", "F8" nnun "F9" 3a 3
CEeKYHAMW, 3a [1a B/ie3eTe B peXXMM Ha caBosiBaHe. [10 BpeMe
Ha peXKnMa Ha C1BOsIBaHe NHAMKATOPHATA aMMNYKa
CBETBA MHOIOKPATHO B YEPBEHO, 3€/1€HO N CUHbO.

(%1 W s2 (%3 A

L F7 0 F8 JIiL F9

{f %0 SAMSUNG

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2. Bkntoyete Baweto cMapT ycTponctso SAMSUNG u
oTuaete Ha [Hactponku] > [ Bpb3ku 1> [ Bluetooth ] u
wpakHete Bbpxy "Smart KBD Trio 500", 3a fa ce cBbpskeTe
C KnaBuaTtypara.

3. BbBepete 6 uMppeHuns Koa, MoOKasaH Ha eKpaHa Ha
yCTPONCTBOTO, M HaTUCHeTe Knasuwa [Enter] Ha
KNnaBmaTypara 3a CABOsIBaHe.

CbOoTBETHATA MHAMKATOPHA JIAMIMKNYKA LLLe MUTHE TPU MbTU

M YCTPOWCTBOTO LLLE CE CBBPIKE YCMELLHO.

- KnaBmatypata Moxe Jia 6bJe CBbp3aHa C 0
TPW YCTPOMCTBA MO €,HO M CbLLLO BpEME.

Bulgarian (BUL)
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NlecHo capossaHe upe3 Bluetooth”

JlecHO n3ckavaHe Kato Ha gpyrute Bluetooth ycTponcrsa Ha

Samsung.
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1. HatucHete v 3agpbTe 6ytoHa "F7", "F8" unu "F9" 3a 3 cekyHan,
WHOMKATOPHATA IaMMMYKa LLLe 3anoYyHe ga Mura, a
MHTEIFEHTHOTO YCTPOMCTBO SamsuNg LLLe MOKaxe
M3CKavalLms npo3opel, 3a Bpb3Ka.

2. LLlpakHeTe BbpXy 6yTOHAa 3@ CBbP3BaHe B U3CKaYvaLms
npo3opeL, 1 BbeegeTe 6-LUndpeHnsa Ko, NoKa3aH Ha
MHTEIMFEHTHOTO YCTPONCTBO. CbOTBETHATA MHAMKATOPHA
NIAMMMYKa LLLe MUTHE TPU MbTU U YCTPOMUCTBOTO LLLE CE CBbPIKE

CMeLlHo.
1) "JlecHo caBosiBaHe" € HaJIMYHO Ha BCUYKUN MOBUTHU
yCTPOMCTBA Ha Samsung

(Heobxoanma e Bepcus Ha npunoskeHne Smart Things 1.7.6 nnun no-HoBa)
lNpeBKAOYBaHe HA BPb3KUTE

HaTtucHete 3a kpatko 6yTtoHa "F7", "F8" nnun "F9" n cbotBeTHaTa
WHAMKATOPHA NIaMMNUYKa Le 3anoYHe Aa Mura.

. Ako knaBmatyparta B MOMeHTa e CBbp3aHa KbM yCTPOWUCTBOTO,
perncTtpupaHo Ha "F/7", HatucHete kKnasuwa "F8" nnm "F9", 3a
213 MPEBKJ/IYUTE KbM YCTPOMUCTBOTO, PErNCTPMPAHO Ha "F8"

. nnn "F9".

AKO KnaBmaTtypaTta B MOMEHTA € CBbp3aHa KbM YCTPOMCTBOTO,
pernctpupaHo Ha "F8", HatucHete kKnasumwa "F/7" nnm "F9", 3a

. [1a NPEBKJI0YMTE KbM YCTPOUCTBOTO, PErMCTPUpaHo Ha "F7"
nnun "F9".

AKO KnaBmaTtyparta B MOMEHTA € CBbp3aHa KbM YCTPONCTBOTO,
perncTpupaHo Ha "F9", HatucHete kKnasuwa "F/7" unn "F8", 3a

Aa NMPEBK/TKOYNTE Kbl Bulgarian (BUL) 2MMCTPUPAHO Ha "F7"
MJ-IM "F8"- 8



MoBTOPHO CBbpP3BaHE UM NPeKpaTABaHe Ha
Bpb3KaTa C APYro yCTPOMUCTBO

MoBTOPHO CBbpP3BaHE HAa YCTPOMUCTBOTO

- KoraTo KnaBuartypara B/ e U3KJTH04YEHA OT CBbP3aHOTO
WUHTENIMTEHTHO YCTPOMCTBO NOPaAmM Pa3CTOSHUETO MeXAY
YyCTPOWUCTBOTO M KJlaBMaTypara, HaJB1LLIaBaLllo 06xBaTa Ha
Bluetooth Bpb3KkaTa, noctaBeTe yCTPOMCTBOTO U KNaBMaTypaTa

- 621130 e4HO 4,0 ApYro.

Cnep ToBa HaTUcHeTe Knasuwa "F7", "F8" nnn "F9", KbM KOUTO €
PErncTPUPaHO N3KIKYEHOTO YCTPOMUCTBO, 3a [1a CBbpXKeTe

« OTHOBO YCTPOWCTBOTO M1 KNaBmaTypara.
nn moxeTe aa nsnonseate MeHtoTo Bluetooth Ha
M3KJTOYEHOTO YCTPOMUCTBO, 3a 1@ CBbPXKETe YyCTPOUCTBATA.

MpeKpaTaBaHe Ha Bpb3KaTa C YCTPOMCTBOTO

+ HatucHete n 3agpbxTte 6ytoHa ("F7", "F8" nunn "F9") 3a 3
CEeKYHAN, TEKYLLLATA BPb3KA LWE NPUKIIOYM U
KNnaBmnaTypara e Bne3e B pexxunm Ha Bluetooth
CABOSIBaHe.,

MoskeTe CbLLo Ja NPeKpaTUTe Bpb3KaTa, Kato
U3K/0YMTE KNaBMaTypaTa.

Korato 0THOBO BK/IOYMTE KNaBMaTypaTta M yCTPOMCTBATA
ca B 06XBaT, K/1aBMaTypaTa aBTOMAaTU4YHO Ce CBbP3Ba C
HaM-CKOPO CBbP3aHOTO YCTPOMCTBO.

Bulgarian (BUL)
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PasnnyHu pyHKUMOHANHU KNaBULLNU

F4
VAN

F5
)

F11
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APP1
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Knasuw DyHKuUUNM
uc F4 _ ®yHKUMA 33 NPUNOKEHUS, MOKA3BA NPU/IOKEHNUATA HA
TenedoHa
|| F5 - [MoKaxeTe M3non3BaHUA MHTEPPENC Ha NPUNOKEHNETO

O F6 . Hasap Kbm HavyanHaTa cTpaHULa
9-  F10 . HamanasaHe Ha ApKocTTa
O+ F1 . YBenuyasaHe Ha APKOCTTa

Bulgarian (BUL)
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Bbp3u Knasuwun/KnasuwHu KOMGMHaLI,MMZ)

5 bbp3u KnaBuLla nomaraT JIeCHO fa cTapTuparte Tpu
N6UMU NPUNIOKEHNS HA MOBUHM YCTPOMUCTBA Samsung

‘app1 Jffapr2 ) ((aPPz )

F1 F2 F3

- /A A\ _/

',1\?\\\
$0 SAMSUNG \

N ol G P

- CTapTupante NnpunosKeHNETo, KOETO NCKaTe Aa NOCOYUTE KaTo
Jlrnbnmo.

- HatncHete n 3agpbykte 6ytoHa "APP1", "APP2" nnn "APP3" 3a 3
CEKYHAN U UHTENIMTEHTHOTO YCTPONCTBO SamsuNng LLLE NOKaXe
M3CKa4aLlL0To U3BeCTUe, Ye NPUN0KEeHNeTO e 3ajaeHo.

- HatucHete kpatko "APP1", "APP2" nnn "APP3", 3a pa ctaptupare
n36paHoTOo IOO6MMO NMPUNOKEHME,

@ 2) Heobxoamma e Bepcus Ha One Ul 3.1 unm no-HoBga.

3)
Samsung DeX
CrnieunanHumat knasuw DeX nomMara 3a ya406HO Bnn3aHe u
n3nmn3laHe ot pexkxnum DeX 3a Galaxy Experience.

\\\
%0 SNMSUNG Y)

o G 9

« HatucHete 6ytoHa "DeX", cnen KOETO MHTEIUTEHTHOTO
YyCTPOWUCTBO LLLe BJIe3e UIN U3sie3e 0T pexxuma DeX.

. YBepeTe ce, Ye UHTEJINTEHTHOTO YCTPOMUCTBO MMa
@ HannyHa ¢yHKums DeX.
3) Heobxoamma e Bepcust Ha One Ul 3.1 unm no-HoBa.

Bulgarian (BUL)
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M3non3saHe Ha Knasuwiurte

®
N |G | G | S | G | P | G S | G | [ S | S =

] n £ $ €| % ~
1 2 7777777 3 4 Y 5 - 6 Eﬂ

Td I

(A (B C_
(A) - TbpceHe Ha CbabpsKaHMe.
(B - [Fn]+[=1:: AkTBMpanTe nu geakTmsmpanTe

eKpaHHaTa KiaBunaTtypa

@ ‘ A/v/</>. anMeCTeTe KypcCopa Uan CUCTEMHUA KOPEKTOPCKU 3HAK,;,

- [Fn]1+ [A]: CrpaHuua Harope
[Fn]+ [V ]: Crpannua Hagony

- [Fn]+[<]: Home
[Fn]+[™]: End

® cad /on/oi/ /- -

. [Fn] + [Homep 11: NpeauiuHa neceH

- [Fn] + [Homep 2]: BbanpoussexkaaHe*May3a
- [Fn] + [Homep 3]: Chepsawa neceH

* [Fn] + [Homep 4]: 3arnywasaHe

* [Fn] + [Homep 5]: HamanasaHe Ha 3ByKa

- [Fn] + [Homep 6]: YBennuasaHe Ha 3BYyKa

Bulgarian (BUL)
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Copyright © 2021 Samsung Electronics

' Prije uporabe ured aja procitajte sve sigurnosne mjere
predostroznosti kako biste osigurali sigurnu i pravilnu
upotrebu.

* Samsung nije odgovoran za ozljede ili stete nastale

nepravilnom uporabom ili nepridrz avanjem sigurnosnih
minra

Prvo me procitaj

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ovaj prirucnik
radi sigurne i pravile uporabe uredaja.

* Slike se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj
je podlozan promjeni bez prethodne obavijesti.

* Prije povezivanja tipkovnice s pametnim uredajima,
provjerite jesu li uredaji kompatibilni s tipkovnicom.

lkone uputa

& Upozorenje: situacije koje mogu izazvati ozljede vama
ilidrugima

@ Oprez: situacije koje mogu izazvati osteCenje
uredajaili druge opreme

@ Obavijest: napomene, savjeti za uporabu i ostale
informacije

Croatian (HR)
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Poéetak

Sadrzaj pakiranja
Potrazite sljedece stavke u kutiji proizvoda:

Samsung Smart Keyboard Trio 500
Kratke upute

AAA baterija

@ :

Proizvodi dostavljeni s uredajem kao i dostupni
dodaci mogu se razlikovati ovisno o podrudju ili
pruzatelju usluge.

Dostavljeni proizvodi namijenjeni su samo za ovaj
uredaj te mozda nece biti kompatibilni s drugim
uredajima.

Izgled i specifikacije podlozni su promjeni bez
prethodne obavijesti.

Dodatke mozete kupiti kod svog lokalnog
Samsung zastupnika. Prije kupnje provjerite jesu li
dodaci kompatibilni s uredajem.
Koristite samo pribor koji je odobrila tvrtka
Samsung. Upotreba neodobrenog dodatnog pribora
moze uzrokovati probleme uizvedbi i kvarove koje
. jamstvo ne pokriva.
Dostupnost svih pribora podlozna je promjenama
ovisno iskljucCivo o tvrtkama koje su ih proizvele.
Za vise informacija o raspolozivom priboru
pogledajte internetsku stranicu tvrtke Samsung.

Croatian (HR)
2



Slike koristene u ovom prirucniku sluze u ilustracijske svrhe.
Stvarni proizvodi se mogu razlikovati.

Prikaz uredaja

Poklopac 3
baterije O L — Y 4xsilikonski
N jastuci¢

Croatian (HR)
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Ukljucivanje i iskljuc¢ivanje tipkovnice

1. Uklonite izolacijsku traku prije prve uporabe tipkovnice.

2. Pomaknite prekidac napajanja za ukljucivanje ili

- Provjerite razinu napunjenosti baterije prije upotrebe
tipkovnice kad se tipkovnica nije koristila dulje vrijeme.

@ Slijedite sva istaknuta upozorenja i upute
sluzbenog osoblja kada se nalazite na

podrucjima u kojima su zabranjeni bezicni

uredaji, primjerice u zrakoplovu ili bolnici.

Croatian (HR)
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Bluetooth veze

O Bluetooth funkciji

Bluetooth je standard beziCne tehnologije koji koristi
frekvenciju od 2,4 GHz za povezivanje s razlicitim uredajima na
kratke udaljenosti. Moze povezatii razmjenjivati podatke s
drugim uredajima koji podrzavaju Bluetooth kao Sto su mobilni
uredaji, racunala, pisaci i drugi digitalni ku¢anski uredaji, bez
povezivanja pomocu kablova.

Napomene o upotrebi

» Radiizbjegavanja problema prilikom spajanja vase
tipkovnice s drugim uredajem postavite uredaje blizu jedan

» drugome. Provjerite ima li prepreka izmedu tipkovnice i
spojenog uredaja, ukljuCujudi ljudska tijela, zidove, uglove |
ograde.

, Bluetooth koristi istu frekvenciju kao i neki industrijski,
znanstveni, medicinski proizvodi i proizvodi koji koriste
slabu struju te moze doci do pojave smetnji prilikom
spajanja ovih tipova proizvoda.

, Nekiuredaji, narocito oni koje nije testirala udruga
Bluetooth SIG, mozda nece biti kompatibilni s
tipkovnicom.

, Ne koristite Bluetooth funkciju za protuzakonite svrhe
(primjerice, piratske kopije datoteke ili protuzakonito
prisluskivanje komunikacija u komercijalne svrhe).

Croatian (HR)
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Utvrdivanje svjetlosnog indikatora

Svjetlosna lampica vas upozorava na status tipkovnice.

Status Boja

Ukljuéeno * Triputa svijetli plavo

Vrlo slaba baterija (manje 0d 10%)| - Crvena lampica viSe puta treperi polako

- Treperiu crvenoj, zelenoj i plavoj boji

Nacin Bluetooth uparivanja .y ..
vise puta dok veza ne uspije

- Tipka F7: Brzo zasvijetli crveno tri puta

Veza uspjesna * Tipka F8: Brzo zasvijetli zeleno tri puta
* Tipka F9: Brzo zasvijetli plavo tri puta

Tijekom uporabe ili u stanju « Isklju¢eno

mirovanja

» Ako svjetlosni indikator ne radi kao sto je opisano,
odspojite punjac od tipkovnice i zatim ga ponovno
spojite.

. Svjetlosni indikator moze raditi drugacije ovisno o
spojenom uredaju.

Croatian (HR)
6



Bluetooth uparivanje

1. Pritisnite i drzite tipku ,F7” ili ,F8”ili ,F9” 3 sekunde da biste

usli u nacin Bluetooth uparivanja. Tijekom nacina

uparivanja zaruljica indikatora ¢e uzastopno treperiti u

crvenoj, zelenoj i plavoj boji.

7
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F8
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43 . [[ed-

JIF

5ED

2. UkljucCite svoj SAMSUNG pametni uredaj, idite na

[ Postavka]> [ Veze ]> [ Bluetooth ], i kliknite na ,Smart KBD
Trio 500” za spajanje na tipkovnicu.

3. Unesite kod za pristup od 6 znamenki prikazan na

zaslonu uredaja i pritisnite tipku [Enter] na tipkovnici za

uparivanje.

Odgovarajuca zaruljica Ce zasvijetliti tri puta i uredaj je

uspjesno povezan.

- Tipkovnica se istovremeno moze povezati s

najvise tri uredaja.

Croatian (HR)
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Jednostavno uparivanje putem Bluetootha”

Easy-Popup kao i ostali Samsung Bluetooth uredaji.

7
21

N 7
32

F7
J

S\ 7
%3

F8
AN
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1. Pritisnite i drzite tipku ,F7”ili ,F8”ili ,F9” 3 sekunde,
indikatorska lampica Ce treperiti, a Samsung pametni

uredaj prikazat ¢e skocni prozor s vezom.

2. Kliknite tipku za spajanje u skocnom prozoru i unesite kod
za pristup od 6 znamenki prikazan na pametnom uredaju.
Odgovarajuca zaruljica ¢e zasvijetliti tri puta i uredaj je

uspjesno povezan.

@ 1) Jednostavno uparivanje dostupno je na svim Samsung

mobilnim uredajima

(Potrebna je aplikacija Smart Things verzije 1.7.6 ili novija)

Promjena veza

Kratko pritisnite tipku ,F7”, ,F8”ili ,F9” i odgovarajuce

indikatorsko svjetlo Ce zasvijetliti.

- Ako je tipkovnica trenutno spojena na uredaj

registriran na ,F7”, pritisnite tipku ,F8” ili ,F9” kako

biste promijenili na uredaj registriran na ,F8”ili ,F9”.
- Ako je tipkovnica trenutno spojena na uredaj

registriran na ,F8”, pritisnite tipku ,F7” ili ,F9” kako

biste promijenili na uredaj registriran na ,F7”ili ,F9”.
- Ako je tipkovnica trenutno spojena na uredaj

registriran na ,F9”, pritisnite tipku ,F7”ili ,F8” kako

biste promijenili na uredaj registriran na ,F7”ili ,F8”.

Croatian (HR)
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Ponovno spajanje ili odspajanje s drugog
uredaja

Ponovno povezivanje uredaja

- Kad se tipkovnica odspoji od spojenog pametnog uredaja
zbog udaljenosti izmedu uredaja i tipkovnice koja
premasuje opseqg Bluetooth veze, postavite uredaj i
tipkovnicu blizu jedno drugome.

. Zatim pritisnite tipku ,F7*, ,F8”ili ,F9” na koju je
odspojeni uredaj registriran kako biste ponovno povezali
uredaj i tipkovnicu.

- Ili za povezivanje uredaja mozete koristiti Bluetooth
izbornik na odspojenom uredaju.

Odspajanje uredaja

Pritisnite i drzite tipku (,F7”, ,F8”ili ,F9”) 3 sekunde,
trenutna veza Ce se prekinuti i tipkovnica ¢e u¢i u nacin
Bluetooth uparivanja.

Vezu takoder mozete prekinutiiiskljuCivanjem
tipkovnice.

Kad ponovno ukljucite tipkovnicu i uredaji su u dosequ,
tipkovnica se automatski povezuje s posljednjim
povezanim uredajem.

Croatian (HR)
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Tipke raznih funkcija

-

rID

N m 1 o A (- N
F4) L FSJ L F6J F10 L F1'IJ

:§§
SAMSUNG )

i Y Y | Y Y S [ w

Ll
Tipka Znacajke
oo F4 . Funkcija aplikacija, prikazuje aplikacije na telefonu
[[l F5 - Prikazite sucelje aplikacije koja se koristi
O Fé6 - Povratak na pocetnu stranicu
O- F10 | - Smanjivanjesvjetline
O+ F11 . Povecavanje svjetline

Croatian (HR)
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Kratica/kratke tipke?

3 kratice pomazu u lakom pokretanju tri omiljene aplikacije
na Samsung mobilnim uredajima

1\ (arp3

\

F3

/

',1\?\\\
SAMSUNG \

| Y G | S | G | G| G | S | N

- Pokrenite aplikaciju koju zelite odrediti kao Omiljenu.

. Pritisnite i drzite tipku ,APP1”ili ,APP2" ili ,APP3” 3
sekunde, a Samsung pametni uredaj prikazat ¢e sko¢nu
obavijest da je program dodijeljen.

. Pritisnite kraticu ,APP1”ili ,APP2” ili ,APP3” za pokretanje
odabrane Omiljene aplikacije.

2) Potreban je operacijski sustav One Ul verzije 3.1 Ili
noviji.

3
Samsung DeX )
Namjenska DeX tipka pomaze vam da prigodno udete i izadete iz
DeX nacina rada za Galaxy Experience.

% N0 | Gl | Gy ) | Y | Y | S | S | G | ) G| G| S

)|

- Pritisnite tipku ,DeX”, a zatim ¢e pametni uredaj udi ili izai iz DeX
nacina rada.

. Pobrinite se da pametni uredaj ima dostupnu DeX funkciju.

3) Potreban je operacijski sustav One Ul verzije 3.1ili noviji.

Croatian (HR)
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Koristenje tipki

®
S Gl | G Y S Y G G G S S [
S P G s 8
(A (B C_
(A) - Pretrazite sadrzaj.

(B - [Fn]+r=1:: Omogudite ili onemogucite
tipkovnicu na zaslonu

@ * A/V/<4/»: Pomaknite pokaziva¢ ili to¢ku unosa;
- [Fn]+[A]: Stranicagore
[Fn]+ [V]: Stranica dolje
- [Fn]+[«]: Pogetna
[Fn]+[™]: End
® cad /on/oi/ /- -

. [Fn] + [Broj 1]: Prethodna numera

- [Fn] + [Broj 2]: Reprodukuj*Pauziraj

. [Fn] + [Broj 31: Sljede¢a numera

- [Fn] + [Broj 41: Ugasi zvuk

- [Fn] + [Broj 5]: Smanjivanje glasno¢e
- [Fn] + [Broj 6]: Poveéavanje glasnoce

Croatian (HR)
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Avtorske pravice © 2021 Samsung Electronics

' Pred uporabo svoje naprave se seznanite z vsemi
varnostnimi informacijami, da zagotovite varno in pravilno
uporabo.

' Samsung ne odgovarja za poskodbe ali s kodo, ki je
posledica nepravilne uporabe ali neupostevanja varnostnih
informaci.

Preberi me najprej

Pred uporabo naprave pozorno preberite ta priro¢nik, da
zagotovite varno in pravilno uporabo.

* |zdelek naslikah se lahko razlikuje od dejanskega
izdelka. Vsebina se lahko spremeni brez predhodnega
obvestila.

* Preden tipkovnico povezete s pametno napravo, se
prepricajte, da je naprava zdruzljiva s tipkovnico.

Ilkone z navodili

& Opozorilo: okolisCine, ki lahko povzrocijo telesno
poskodbo uporabnika ali drugih

@ Pozor: okoliscCine, ki lahko poskodujejo vaso
napravo ali drugo opremo

@ Obvestilo: opombe, nasveti za uporabo ali dodatne
informacije

Slovenian (SL)
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Uvod

Vsebina paketa

Preverite, ali paket izdelka vsebuje naslednje elemente:

Pametna tipkovnica Samsung Smart Keyboard Trio 500
Navodila za hitri zacetek

Baterija tipa AAA

@ - lzdelki, ki so prilozeni napravi in katerikoli
razpolozljivi dodatki, so odvisni od regije oz.
ponudnika storitev.

Prilozeni predmeti so zasnovani samo za to napravo
in morda niso bodo zdruzljivi z drugimi napravami.

Videz in tehnicni podatki se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.

Dodatno opremo lahko kupite pri vasem lokalnem
prodajalcu izdelkov Samsung. Pred nakupom
preverite ali je zdruZzljiva z napravo.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo je odobril
Samsung. Uporaba neodobrenega pripomocka lahko
povzroci okvare ali napake v delovanju, ki jih
garancija ne krije.

Razpolozljivost dodatkov se lahko spremeni in je

v celoti odvisna od proizvajalca. Za veC informacij

o razpolozljivih dodatkih glejte spletno mesto
Samsung.

Slovenian (SL)
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Grafi¢ne podobe, uporabljene v teh navodilih, so
ponazoritvene narave.

Dejanski izdelki se lahko od podob razlikujejo.

Postavitev naprave

Stikalo za

vklop/izklop &
Indikator delovanja

Pokrov
baterije O

L — Y 4 x silikonska
blazinica

Slovenian (SL)
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Vklop in izklop tipkovnice

1. Pred prvo uporabo tipkovnice odstranite izolirni trak.

2. Premaknite stikalo za vklop/izklop, da vklopite ali
izklopite tipkovnico.

- Ce tipkovnica dolgo ¢asa ni bila v uporabi, pred uporabo
tipkovnice preverite raven baterije.

@ Kadar ste na obmodjih, kjer je uporaba brezzi¢nih
naprav prepovedana (npr. na letalih, v
bolnisSnicah), uposStevajte vsa objavljena
opozorila in navodila uradnega osebja.

Slovenian (SL)
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Povezave Bluetooth

O Bluetooth

Bluetooth je standard za brezzicno tehnologijo, ki uporablja 2,4
GHz frekvenco za povezavo razlicnih naprav preko kratkih
razdalj. Lahko se poveze in izmenja podatke z drugimi
napravami, ki podpirajo Bluetooth, kot so mobilne naprave,
racunalniki, tiskalniki in druge digitalne domace naprave, brez
uporabe kablov.

Obvestila za uporabo funkcije Bluetooth

e Daseizognete tezavam pri povezovanju tipkovnice z drugo
napravo, postavite obe napravi blizu druga druge.

» Zagotovite, da med tipkovnico in povezano napravo ni ovir,
kot so ljudje, stene, vogali stavb ali ograje.

Bluetooth uporablja enako frekvenco kot industrijski,

., Znanstveni, medicinski izdelki in izdelki z nizko porabo, zato
se pri vzpostavljanju povezave v blizini teh tipov izdelkov
lahko pojavijo motnje.

Nekatere naprave, zlasti tiste, ki niso testirane ali

, odobrene s strani zdruzenja Bluetooth SIG, morda ne
bodo zdruzljive z vaso tipkovnico.

Funkcije Bluetooth ne uporabljajte za nezakonita dejanja

, (na primer piratsko kopiranje datotek ali nezakonito
prisluskovanje poslovnim komunikacijam).

Slovenian (SL)
5



Prepoznavanje signalov indikatorske lucke

Indikatorska luCka vas opozarja o stanju tipkovnice.

Stanje Barva

Vklop * Trikrat zasveti modro

Zelo nizka raven baterije (manj kot

« Neprestano utripa rdece
10 %) P P

- Dokler povezava ne uspe, neprestano

Nacéin za seznanjanje prek . . )
Janjep utripa rdece, zeleno in modro.

Rliietnnth
« Gumb F7: Trikrat hitro zasveti rdecCe
Uspesna povezava * Gumb F8: Trikrat hitro zasveti zeleno
* Gumb F9: Trikrat hitro zasveti modro
Med uporabo ali v nacinu - Izklop

- Ce lu¢ka indikatorja ne deluje kot je opisano,
odklopite napajalnik s tipkovnice in ga ponovno
priklopite.

. Indikatorska lucka lahko deluje razlicno odvisno od
povezane naprave.

Slovenian (SL)
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Seznanitev prek Bluetooth

1. Pritisnite in zadrzite tipko »F7« ali »F8« ali »F9« 3 sekunde,
da vkljucite nacin za seznanitev. Med delovanjem nacina za
seznanitev bo indikatorska lu¢ka zaporedoma utripala
rdece, zeleno in modro.

(%1 W s2 (23 A
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2. Vklopite svojo pametno napravo Samsung, nato
pojdite na [ Nastavitev ] > [ Povezave ] > [ Bluetooth ] in
nato kliknite na »Smart KBD Trio 500«, da se povezete s
tipkovnico.

3. Vnesite 6-mestno vstopno kodo, ki se prikaze na zaslonu
naprave, in na tipkovnici pritisnite tipko [Enter] za
seznanitev.

Ustrezna indikatorska lucka bo trikrat zasvetila, kar

pomeni da je naprava uspesno povezana.

- Tipkovnica je lahko povezana z najvecC tremi
napravami naenkrat.

Slovenian (SL)
7



Preprosta seznanitev prek Bluetooth”

Preprosto pojavno okno, kot pri drugih napravah
Samsung s povezavo Bluetooth.

4 N\ N\ N\
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1. Pritisnite in zadrzite tipko »F7« ali »F8« ali »F9« za 3
sekunde, nato bo zasvetila indikatorska lucka, pametna
naprava Samsung pa bo prikazala pojavno okno za
povezavo.

2. Kliknite na gumb za povezavo na pojavnem oknu in
vnesite 6-mestno vstopno kodo, ki se prikaze na pametni
napravi. Ustrezna indikatorska lucka bo trikrat zasvetila,
kar pomeni da ie nanrava usne$no novezana.

@ 1) Preprosta seznanitev je na voljo na vseh pametnih
napravah Samsung.

(potrebna je razlicica 1.7.6 aplikacije Smart Things ali novejsa)
Preklapljanje med povezavami

Samo pritisnite na tipko »F7« ali »F8« ali »F9«, in ustrezna indikatorska
lucka bo zasvetila.

« Ceje tipkovnica trenutno povezana z napravo, ki je registrirana na »F7«,
za preklop na napravo, ki je registrirana na »F8« ali »F9«, pritisnite tipko
»F8« ali »F9«.

* Cejetipkovnica trenutno povezana z napravo, ki je registrirana na »F8x,
za preklop na napravo, ki je registrirana na »F7« ali »F9«, pritisnite tipko
»F7« ali »F9«.

* Cejetipkovnica trenutno povezana z napravo, ki je registrirana na »F9«,
za preklop na napravo, ki je registrirana na »F7« ali »F8«, pritisnite tipko
»F7« ali »F8«.

Slovenian (SL)
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Ponovno povezovanje ali odklop druge
naprave

Ponovno povezovanje naprave

- Ce vasa tipkovnica izqubi povezavo s povezano pametno
napravo, ker razdalja med napravo in tipkovnico presega
doseg povezave Bluetooth, napravo in tipkovnico
priblizajte eno drugi.

- Nato pritisnite tipko »F7« ali »F8« ali »F9«, na katero je
registrirana naprava, ki je izqubila povezavo, in naprava
se bo ponovno povezala s tipkovnico.

- Lahko pa napravi povezete preko menija Bluetooth na
napravi, ki je izgubila povezavo.

Odklop naprave

Pritisnite in zadrzite tipko (»F7« ali »F8« ali »F9«) 3
sekunde, da prekinete obstojeco povezavo, tipkovnica pa
bo vstopila v nacin za seznanjanje prek Bluetooth.

Povezavo lahko prekinete tudi z izklopom
tipkovnice.

Ko tipkovnico ponovno vklopite in ¢e so naprave v
doseqgu, se tipkovnica samodejno poveze z zadnjo
povezano napravo.

Slovenian (SL)
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Razne funkcijske tipke

7 N N ) o N
B8 [ @) o- o

L Fa I F5 I Fé ) L F10 ) I F11 )

,\\\}
30 SAMSUNG )

Y’ | Gl G | G | S Y Y I W

Tipka Funkcije
oo F4 . Funkcija aplikacij, na telefonu prikaze aplikacije
[l F5 - Prikazi vmesnik aplikacije v uporabi
O Fé6 . Nazaj na domaco stran

O-  F10 | - Zmanjiaj osvetlitev

O+ F11 . Povetaj osvetlitev

Slovenian (SL)
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Bliznjice na tipkovnici’

)

Tri bliznjice na tipkovnici vam omogocajo preprost zagon
treh priljubljenih aplikacij na prenosnih napravah
Samsung.

-
APP1

F1
)

N (App2

1\ (arp3

\

F3

/

',1\?\\\
SAMSUNG \

| Y G | S | G | G| G | S | N

- Zazenite aplikacijo, ki jo zelite nastaviti kot priljubljeno.

. Pritisnite in zadrzite tipko » APP1« ali »APP2« ali » APP3«
za 3 sekunde, pametna naprava Samsung bo prikazala
pojavno obvestilo, da je bila aplikacija uspesno dodeljena.

. Pritisnite tipko » APP1« ali »APP2« ali » APP3« za zagon
dolocene priljubljene aplikacije.

@ 2) Potrebna je razlicica 3.1 vmesnika One Ul ali novejsa.

Samsung DeX 3

Namenska tipka DeX omogoca priroCen vstop in izstop iz nacina
DeX za Galaxy Experience.

% N0 | Gl | Gy ) | Y | Y | S | S | G | ) G| G| S

)|

- Pritisnite tipko »Dex« in pametna naprava bo vstopila ali
izstopila iz nacina DeX.

. Prepricajte se, daima pametna naprava omogoceno
funkcijo DeX.
3) Potrebna je razliCica 3.1 vmesnika One Ul ali

novejsa.

Slovenian (SL)
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Uporaba tipk

| n £ $ €1[% ~
b | s e | S | Sl |
! = T
(A (B C_
(A) - Iskanje vsebin.
(B - [Fn]+=s: Prikazi ali odstrani tipkovnico na
zaslonu

(C * A/V/<4/»: Premakni kazalec miske ali besedilni kazalec;
- [Fn]+[A]: Stran navzgor
[Fn]+[V¥]: Stran navzdol
- [Fn] +[<]: Domov
[Fn]+ [P ]: Koncaj
® <</ ou/opr /e /- +
- [Fn] + [Stevilka 1]: Prejsnja skladba
- [Fn] + [Stevilka 2]: Igraj*Prekini
* [Fn] + [Stevilka 3]: Naslednja skladba
* [Fn] + [Stevilka 4]: Utisaj
* [Fn] + [Stevilka 5]: Zmanjsaj glasnost

* [Fn] + [Stevilka 6]: Poveéaj glasnost

Slovenian (SL)
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' Procitajte sve mere predostroznosti pre upotrebe ured aja da
biste osigurali bezbednu i ispravnu upotrebu.

* Kompanija, Samsung” nije odgovorna za povrede ilistete
nastale usled nepravilne upotrebe ili nepostovanja mera
predostroz nosti.

Prvo me procitaj

Pre nego Sto pocnete da koristite uredaj procCitajte ovo

uputstvo kako biste bili sigurni da ga koristite na

bezbedan i ispravan nacin.

* Slike mogu odstupati od stvarnog proizvoda. Sadrzaj je
podlozan promenama bez prethodnog obavestenja.

* Pre povezivanja tastature sa pametnim uredajima, uverite
se da su kompatibilni sa tastaturom.

Ikone sa uputstvima

& Upozorenje: situacije koje mogu da izazovu povredu
vas ili povredu drugih osoba

@ Oprez: situacije koje mogu da izazovu oStecenja na
vasem uredaju ili drugoj opremi

@ Obavestenje: napomene, saveti za koriscenje ili
dodatne informacije

Serbian (SR)
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Poéetak rada

Sadrzaj pakovanja
Proverite da li su u kutiji proizvoda sledece stavke:

+,Samsung Smart Keyboard Trio 500"
Kratko uputstvo za upotrebu

AAA baterija

@ - Stavke isporucCene sa uredajem i raspolozivi pribor
mogu da se razlikuju u zavisnosti od regionaili

dobavljaca usluge.

Isporuceni pribor je dizajniran samo za ovaj uredaj i

ne mora biti kompatibilan sa drugim uredajima.

Izgled i specifikacije su podlozni promenama bez
prethodnog obavestenja.

Dodatnu opremu mozete da nabavite kod lokalnog
distributera Samsung proizvoda. Proverite dali je
oprema kompatibilna sa uredajem pre kupovine.

Koristite iskljuCivo dodatnu opremu koju je odobrila
kompanija Samsung. Koris¢enje neodobrene
dodatne opreme moze da izazove probleme u
performansama i kvarove koji nisu pokriveni
garancijom.

Dostupnost kompletne dodatne opreme podlozna
je promenama i zavisi isklju€ivo od proizvodaca.
Za vise informacija o raspolozivoj dodatnoj
opremi pogledajte veb lokaciju kompanije
Samsung.

Serbian (SR)
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Slike koris¢ene u ovom prirucniku sluze u svrhu ilustracije.
Stvarni proizvodi se mogu razlikovati.

Raspored uredaja

%1/%2/%3 Indikator
Prekidac za (
ukljucivanje/iskljucivanje X g
Indikator napajanja

Poklopac 3
baterije @ L S Y Axsilikonski
N jastuci¢

Serbian (SR)
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Ukljucivanje i iskljuc¢ivanje tastature

1. Uklonite izolacionu traku pre prve upotrebe tastature.

2. Pomerite prekidac za napajanje da biste ukljucili ili
iskljucili tastaturu.

- Kada se tastatura dugo nije koristila, pre upotrebe
proverite nivo baterije.

Pratite sva vazeca upozorenja i uputstva

@ zvanicnog osoblja kada se nalazite na mestima
na kojima je zabranjena upotreba bezicnih
uredaja, kao sto su avioni i bolnice.

Serbian (SR)
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,Bluetooth” veze

O ,Bluetooth” funkciji

,Bluetooth” je standard bezi¢ne tehnologije koji koristi
frekvenciju od 2,4 GHz za povezivanje raznih uredaja na
kratkim udaljenostima. Moze da poveze i razmenjuje podatke
sa drugim uredajima sa ukljucenom funkcijom ,Bluetooth®, kao
sto su mobilni uredaji, racunari, Stampaci i drugi digitalni kucni
uredaji, bez povezivanja kablovima.

Napomene za koriséenje ,Bluetooth“-a

e Da biste izbegli probleme prilikom povezivanja vase
tastature sa drugim uredajem, postavite uredaje jedan blizu

« drugoga. Proverite da izmedu tastature i povezanog uredaja
ne postoje prepreke, ukljucujudi ljude, zidove, uglove ili
ograde.

. ,Bluetooth” veza koristi istu frekvenciju kao i neki
industrijski, naucni, medicinski i niskonaponski proizvodi i
mogu se pojaviti smetnje kada se povezivanje vrsi u blizini
takvih proizvoda.

, Neki uredaji, posebno oni koje nije testirao ili odobrio
,Bluetooth SIG“, mogu biti nekompatibilni sa tastaturom.
Ne koristite ,Bluetooth” funkciju u nezakonite svrhe (na

, primer, izradu piratskih kopija datoteka ili nezakonito
prisluskivanje komunikacija u komercijalne svrhe).

Serbian (SR)
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Identifikacija indikatorske lampice

Indikatorska lampica vas obavestava o statusu tastature.

Status Boja

Ukljucivanje * Treperiplavo tri puta

Veoma slaba baterija (manje od - Polako viSe puta treperi u crvenoj boji

1N0/\

- Treperiu crvenoj, zelenoj i plavoj boji

,Bluetooth” rezim uparivanja N o
vise puta dok povezivanje ne uspe

- Taster F7: Brzo treperi crveno tri puta

Povezivanje uspesno * Taster F8: Brzo treperi zeleno tri puta
* Taster F9: Brzo treperi plavo tri puta
Tokom upotrebeili u rezimu « Isklju¢eno

pripravnosti

- Ako indikatorska lampica ne radi kao Sto je opisano,
iskljuCite punjac iz tastature i ponovo ga ukljucite.

Indikatorska lampica moze da radi drugacije, u
. zavisnosti od povezanog uredaja.

Serbian (SR)
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,Bluetooth” uparivanje

1. Pritisnite i drzite taster ,F7, ,F8“ili ,F9“ 3 sekunde da biste
usli u rezim ,Bluetooth” uparivanja. Tokom rezima
uparivanja indikatorska lampica ¢e uzastopno da treperi u
crvenoj, zelenoj i plavoj boji.

(%1 W s2 (23 A

L F7 0 F8 JIiL F9

Y. ~ \\\ .
‘V/ %0 SAMSUNG \

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2. Ukljucite svoj ,SAMSUNG" pametni uredaj, idite na
[ PodeSavanje]> [ Veze 1> [ Bluetooth ], i kliknite na
,Smart KBD Trio 500" za povezivanje sa tastaturom.

3. Unesite kod za pristup od 6 cifara prikazan na ekranu
uredaja i pritisnite taster [Enter] na tastaturi za
uparivanje.

Odgovarajuca lampica Ce treperiti tri puta i uredaj je
uspesno povezan.

- Tastatura se istovremeno moze povezati sa
najvise tri uredaja.

Serbian (SR)
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Jednostavno uparivanje putem ,,Bluetooth“-a"

,Easy-Popup”kao i ostali ,Samsung Bluetooth® uredaji.

7
21

N 7
32
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1. Pritisnite i drzite taster ,F7“ili ,F8“ili ,F9“ 3 sekunde,
indikatorska lampica Ce treperiti, a ,Samsung” pametni

uredaj e prikazati iskaCuci prozor sa vezom.

2. Kliknite taster za povezivanje u iskacucem prozoru i
unesite kod za pristup od 6 cifara prikazan na pametnom
uredaju. Odgovarajuca lampica Ce treperiti tri puta i uredaj

je uspesno povezan.

@ 1) Jednostavno uparivanje dostupno je na svim
,Samsung”“ mobilnim uredajima

(Potrebna je aplikacija ,Smart Things“ verzije 1.7.6 ili novija)

Promena veza

Kratko pritisnite taster ,F7“, ,F8“ili ,F9“ i odgovarajuca

lampica Ce zasvetleti.

- Ako je tastatura trenutno povezana sa uredajem

registrovanim na ,F7% pritisnite taster ,F8“ili ,F9“ da

biste presli na uredaj registrovan na ,F8“ili ,F9“.
- Ako je tastatura trenutno povezana sa uredajem

registrovanim na ,F8“ pritisnite taster ,F7“ili ,F9“ da

biste presli na uredaj registrovan na ,F7“ili ,F9“.
- Ako je tastatura trenutno povezana sa uredajem

registrovanim na ,F9“ pritisnite taster ,F7“ili ,F8“ da

biste presli na uredaj registrovan na ,F7“ili ,F8"“.

Serbian (SR)
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Ponovno povezivanje ili prekidanje veze sa
drugim uredajem

Ponovno povezivanje uredaja

- Kada se tastatura odspoji od povezanog pametnog
uredaja zbog udaljenosti izmedu uredaja i tastature koja
premasuje domet ,Bluetooth” veze, stavite ureda;j i
tastaturu blizu jedan drugog.

. Zatim pritisnite taster ,F7¢, ,F8“ili ,F9“ na koji je
odspojeni uredaj registrovan da biste ponovo povezali
uredaj i tastaturu.

- Ili mozete da koristite ,Bluetooth“ meni na odspojenom
za povezivanje uredaja.

Odspajanje uredaja

Pritisnite i drzite taster (,F7“, ,F8“ili ,F9“) 3 sekunde,
trenutna veza Ce se prekinuti i tastatura ¢e uci u rezim
,Bluetooth” uparivanja.

Takode mozete da prekinete vezu iskljuCivanjem
tastature.

Kada ponovo ukljulite tastaturu i postoje uredaji u
dometu, tastatura se automatski povezuje sa najnovijim
povezanim uredajem.

Serbian (SR)
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Tasteri razli¢itih funkcija

-

rID

fin 1 o A (- N
21 Fs )L F6 ) F10 F11 )

TN samsone )
o o a8 8 Y
Taster Karakteristike

oo F4 . Funkcija aplikacija, prikazuje aplikacije na telefonu

Il F5 - Prikazuje interfejs aplikacije koja se koristi

O F6 - Povratak na naslovnu stranicu

-  F10 | - Smanjivanje osvetljenosti

O+ F11 . Povecavanje osvetljenosti

Serbian (SR)
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Precice/kratki tasteri?

3 precCice pomazu u lakom pokretanju tri omiljene aplikacije
na ,Samsung“ mobilnim uredajima

(app1 \ffapP2 ) ((APP3
F1 F2 F3

- /A A\ _/

N
%0 SAMSUNG \

N ol G P

- Pokrenite aplikaciju koju zelite da odredite kao Omiljenu.

. Pritisnite i drzite taster ,APP1“ili ,APP2“ili ,APP3“3
sekunde, a ,Samsung“ pametni uredaj e prikazati iskacuce
obavestenje da je program dodeljen.

. Pritisnite precicu za ,APP1“ili ,,APP2“ ili ,APP3“ da biste
pokrenuli izabrane Omiljene aplikacije.

@ 2) Potreban je operativni sistem ,One Ul verzije 3.1ili
noviii.

»Samsung DeX*
Namenski ,DeX" taster vam pomaze da lako udete i izadete iz
.DeX“rezima rada za .Galaxy Experience®.

o s o ]

- Pritisnite taster ,DeX", a zatim ¢e pametni uredaj udiiiliizadi iz
,DeX“rezima rada.

. Pobrinite se da pametni uredaj ima dostupnu ,,DeX“ funkciju.
3) Potreban je operativni sistem ,0One Ul“ verzije 3.1 ili noviji.

Serbian (SR)
11



Koriscenje tastera

D)
| G Y G G G | S | S Y S | O
“J e il o
(A (B C]
(A) - Pretrazite sadrzaj.
(B) -+ [Fn]+=1:: Omogudite ili onemogudite tastaturu
na ekranu

@ * A/V/<4/»: Pomerite pokazivac ili tacku za unos;
- [Fn]+[A]: Stranicagore
[Fn]+ [V ]: Stranica dole
- [Fn]+[«]: Pogetna
[Fn]+[™]: End
® cad /on/oi/ /- -

- [Fn] +[Broj 1]: Prethodna numera

+ [Fn] + [Broj 2]: Reprodukuj*Pauziraj

- [Fn] +[Broj 3]: Sledeé¢a numera

* [Fn] + [Broj 4]: Ugasi zvuk

- [Fn] +[Broj 5]: Smanjivanje ja¢ine zvuka
- [Fn] + [Broj 6]: Povecavanje jacine zvuka

Serbian (SR)
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' Pirms ierices izmantosanas izlasiet visu informaciju par
drosibu, lai garantéetu drosu un atbilstosu ierices lietosanu.

» Samsung nav atbildrgs par ievainojumiem vai bojajumiem,
kas radusies nepareizas lietosanas vai drosibas noteikumu
neieverosanas ael.

Izlasit vispirms

Pirms ierices ekspluatacijas uzsaksanas izlasiet 5o

rokasgramatu, lai nodrosinatu pareizu un drosu ierices

lietoSanu.

o Atteli vizuali var atskirties no faktiska izstradajuma.
Saturs var tikt maintts bez iepriekséja bridinajuma.

* Pirms tastataras savienosanas ar viediericem
parliecinieties, vai tas ir saderigas ar tastataru.

Instrukciju ikonas

& Bridinajums! Situacijas, kad pastav lietotaja vai citu
personu traumeésanas risks

@ Uzmanibu: situacijas, kad iesp&jams izraisit ierices
vai cita aprikojuma bojajumus

@ Piezime: piezimes, lietoSanas padomi vai
papildinformacija

Latvian (LV)
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Darba saksana

Komplekta saturs
Parbaudiet, vai ierices komplektacija ir Sadi prieksmeti:

Samsung Smart Keyboard Trio 500
Isa lietosanas pamaciba
AAA tipa akumulators

@ » Komplekta ar So ierici ieklautie objekti un pieejamie
piederumi var atskirties atkariba no regiona vai

pakalpojumu sniedzéja.

Komplekta ieklautie priekSmeti ir paredzeti tikai Sai

iericei un var nebut saderigi ar citam iericém.

Dizains un specifikacijas var tikt mainiti bez

iepriekSéja bridinajuma.

Papildu piederumus varat iegadaties no vietgja

Samsung produkcijas mazumtirgotaja. Pirms

iegades parliecinieties, vai tie ir saderigi ar So

ierici.

lzmantojiet tikai Samsung apstiprinatus

piederumus. Neapstiprinatu piederumu lietoSana

var radit veiktspéjas problémas un darbibas

traucejumus, kuras nesedz garantija.

Visu piederumu pieejamiba var mainities un ir

pilniba atkariga no razoSanas uznémumiem.

Plasaku informaciju par pieejamiem piederumiem

skatiet Samsung timekla vietné.

Latvian (LV)
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Saja lietoSanas rokasgramata izmantotajam grafikam ir
tikai ilustrésanas noluks.

Faktiskie produkti var atskirties.

lerices izkartojums

Barosanas
indikators

Akumulatora
parsegs D S

- ) 4x silikona
N paliktni

Latvian (LV)
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Tastataras ieslegsana un izslegsana

1. Pirms pirmas lietosanas reizes nonemiet limlenti no
tastaturas.

2. Pabidietiesl./izsl. slédzi, lai iesleégtu vai izslegtu
tastaturu.

- Ja tastatura nav ilgstosi lietota, pirms tas lietoSanas
parbaudiet akumulatora uzlades limeni.

@ Vietas, kur bezvadu ieriCu izmantoSana ir
ierobezota, pieméram, lidmasinas un slimnicas,
ieverojiet visus rakstiskos bridinajumus un
pilnvarota personala noradijumus.

Latvian (LV)
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Bluetooth savienojumi

Par Bluetooth

Bluetooth ir bezvadu tehnologijas standarts, kas savienojuma
izveidei ar dazadam neliela attaluma esoSam iericém izmanto
2,4 GHz frekvenci. Si tehnologija spéj, nepievienojot kabelus,
izveidot savienojumu un veikt datu apmainu ar citam iericém,
kuras iespéjota Bluetooth funkcija, pieméram, mobilajiem
talruniem, datoriem, printeriem un citam digitalam sadzives
iericem.

Noradijumi Bluetooth lietosanai

e Laiizvairitos no problémam, savienojot tastataru ar citu
ierici, novietojiet ierices tuvu vienu otrai. Nodrosiniet, lai
o starp tastatdru un pievienoto ierici nav Skerslu, tostarp
cilvéku, sienu, stiru vai zogu.
Bluetooth izmanto tadu pasu frekvenci ka dazi industrialie,
, Zinatniskie, mediciniskie un zemas jaudas produkti, un var
rasties traucejumi izveidojot savienojumus sada veida
produktu tuvuma.
Atseviskas ierices, it pasi tas, ko nav parbaudijis vai
, apstiprinajis Bluetooth SIG, var nebut saderigas ar
tastaturu.
Bluetooth funkciju nedrikst lietot nelegaliem mérkiem
. (pieméram, lai izveidotu failu piratiskas kopijas vai
nelegali noklausitos sarunas komercialiem meérkiem).

Latvian (LV)
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Indikatora gaismas krasa

Gaismas indikators informe par tastaturas stavokli.

Statuss Krasa
leslédzas * Trisreiz iemirgojas zila krasa
(Lr?:;zzée? :aarl;lg;ol;latora uzlades limenis Atkartoti leénam mirgo sarkana krasa
Bluetooth savienosanas pari - Mirgo sarkana, zala un zila krasa, lidz
re3ims tiek sekmigi izveidots savienojums
- Taustins F7: atri tris reizes nomirgo sarkana krasa
Sekmigi izveidots savienojums * Taustin$ F8: atri tris reizes nomirgo zal krasa
* Taustins F9: atri tris reizes nomirgo zila krasa
Lietosanas laika vai miegarezima | -+ lIzsledzas

- Ja gaismas indikators nedarbojas, ka aprakstits,
atvienojiet ladétaju no tastatdras un pievienojiet to
vélreiz.

. Indikatora darbiba var atskirties atkariba no
savienotas ierices.

Latvian (LV)
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Savienosana partar Bluetooth

1. Turiet nospiestu taustinu “F7”, “F8” vai “F9” 3 sekundes, lai
ieslégtu savienosanas pari rezZimu. Savienosanas pari
rezima laika indikators atkartoti mirgos sarkana, zala un
zila krasa.

(%1 W s2 (23 A
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2. leslédziet SAMSUNG viedierici, dodieties uz

[ lestatijumi ] > [ Savienojumi ] > [ Bluetooth ] un
noklikskiniet uz “Smart KBD Trio 500", lai izveidotu
savienojumu ar tastatdru.

3. levadiet 6 ciparu kodu, kas tiek paradits ierices ekranag,
un nospiediet tastatdras taustinu [Enter], lai savienotu
pari.

Attiecigais indikators nomirgos tris reizes, un ierice bus
sekmigi savienota.

- Tastatlru var vienlaikus savienot ar ne vairak
ka trim iericem.

Latvian (LV)
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Bluetooth Easy Pairing”

Easy uznirstosais lodzins ka citas Samsung Bluetooth

ierices.
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1. Turiet nospiestu taustinu “F7”, “F8” vai “F9” 3 sekundes,
nomirgos indikators, un Samsung viedierice paradis

savienojuma uznirstoso lodzinu.

2. Uznirstosaja lodzina noklikskiniet uz pogas Savienot un

ievadiet 6 ciparu kodu, kas ir paradits viediericé.

Attiecigais indikators nomirgos tris reizes, un ierice bus

sekmigi savienota.

@ 1) Easy Pairing ir pieejams visas Samsung mobilajas iericés
(NepiecieSama Smart Things lietotnes versija 1.7.6 vai

jaunaka versiia)
Savienojumu maina

Islaicigi nospiediet taustinu “F7”, “F8” vai “F9”, un iemirgosies

attiecigais indikators.

- Jatastatira paslaik ir savienota ar ierici, kas ir registréta ar
taustinu “F7”, nospiediet taustinu “F8” vai “F9”, lai parslégtos uz
ierici, kas ir registréta ar “F8” vai “F9”.

- Jatastatira paslaik ir savienota ar ierici, kas ir registréta ar
taustinu “F8”, nospiediet taustinu “F7” vai “F9”, lai parslégtos uz

ierici, kas ir registréta ar “F7” vai “F9”.

- Jatastatira paslaik ir savienota ar ierici, kas ir registréta ar
taustinu “F9”, nospiediet taustinu “F7” vai “F8”, lai parslégtos uz

ierici, kas ir registréta ar “F7” vai “F8”.

Latvian (LV)
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Savienojuma atkartota izveide vai
atvienosana no citas ierices

Atkartota savienojuma izveide ar ierici

- Ja pazld tastaturas savienojums ar viedierici, jo
attalums starp tastatiru un ierici parsniedz Bluetooth
savienojuma diapazonu, novietojiet ierici un tastattru
blakus vienu otrai.

- Péctam nospiediet taustinu “F7”, “F8” vai “F9” (atkariba
no ta, ar kuru taustinu ir registréta savienojumu
zaudéjusiierice), lai no jaunaizveidotu savienojumu

- starp ierici un tastatdru.

Vai ar1 atvienotaja iericé varat izmantot Bluetooth
izvélni, lai izveidotu ieriCu savienojumu.

Savienojuma

Turiet nospiestu taustinu (“F7”, “F8” vai “F9”) 3 sekundes,
pasreizéjais savienojums tiks partraukts, un tastatira
paries Bluetooth savienosanas pari rezima.

Varat ari partraukt savienojumu, izsleédzot

tastaturu.

Jatastatlra tiek ieslegta no jauna un ierices atrodas
diapazona, tastatura automatiski izveidos savienojumu
ar peédéjoreiz savienoto ierici.

Latvian (LV)
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Dazadi funkciju taustini

7 N 7 N 7 3 - N (s
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Tausting Funkcijas

e F4 . Lietotnes funkcija, parada talruni esosas lietotnes

| F5 - Paradtt lietoto LIETOTNES interfeisu

O F6 . Atpakal uz sakuma lapu

-  F10 | - Samazinat spilgtumu

O+ F11 . Palielinat spilgtumu

Latvian (LV)
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Karstie taustini/saisnes”

3 karstie taustini lauj érti palaist tris izlases programmas
Samsung mobilajas iericés

(app1 \ffapP2 ) ((APP3
F1 F2 F3

- /A A\ _/

N
%0 SAMSUNG \

N ol G P

- Palaidiet programmu, ko vélaties noradit ka izlasi Izlase.

« Turiet nospiestu taustinu “APP1”, “APP2” vai “APP3" 3
sekundes, un Samsung viedierice paradis uznirstoso
lodzinu ar pazinojumu, ka lietotne ir pieskirta.

. Islaicigi nospiediet “APP1”, “APP2” vai “APP3”, lai palaistu
attiecigo izlases programmu.

@ 2) NepiecieSama One Ul versija 3.1 vai jaunaka versija.

3
Samsung DeX )
Konkréts DeX taustins palidz érti ieiet un iziet no DeX rezima
pakalpojumam Galaxy Experience

o s o ]

* Nospiediet taustinu “DeX” un péc tam viedierice ieies vai izies no
DeX rezima.

. Parliecinieties, vai viediericei ir pieejama DeX funkcija.
3) NepiecieSama One Ul versija 3.1 vai jaunaka versija.

Latvian (LV)
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Taustinu izmantosana

D)
R G | | G G G| G G G S | I
“J e il o
(A (B (C]
(A - Meklét saturu.
(B) - [Fn]+=:: iespéjot vai atspéjot ekrana tastataru
@ * A/V/<4/W: parvietot kursoru vai sistémas taustinu;

- [Fn]+[A]: Lapauz augsu
[Fn]1+[V]: Lapa uzleju

- [Fn]+ [«]: Sakums
[Fn]+ [P ]: Beigas

® <</ ou/opr /e /- +

- [Fn] + [skaitlis 1]: ieprieksejais ieraksts
. [Fn] + [skaitlis 2]: atskanot*pauzét

. [Fn] + [skaitlis 3]: nakamais ieraksts

- [Fn] + [skaitlis 4]: izslegt skanu

- [Fn] + [skaitlis 5]: samazinat skalumu

- [Fn] + [skaitlis 6]: palielinat skaJumu

Latvian (LV)
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© Autoriaus teisés ,Samsung Electronics®, 2021

" Kad saugial ir tinkamai naudotume té s prietaisu, pirmiausia
perskaitykite visus pateiktus jspejimus.

', Samsung” nera atsakinga uz suzeidimus irzalg, kuriy gali
kilti gé [ netinkamo naudofimo ar saugos jspeéjimy
nesilaikymo.

Pirmiausia perskaitykite

Kad saugiai ir tinkamai naudotumétés prietaisu,
pirmiausia perskaitykite Sj vadova.

* Paveiksléliy isvaizda gali skirtis nuo tikrojo gaminio.
Turinys gali keistis be isankstinio jspéjimo.

* Pries prijungdami klaviatarg prie iSmaniyjy jrenginiy

jsitikinkite, kad jie yra suderinami su klaviatara.

Instrukcijy piktogramos

& Jspéjimas: atvejai, kai galite susizaloti ar suzaloti kitus

@ Perspéjimai: atvejai, kai galite sugadinti savo
prietaisg ar kitg jrangg

@ Pranesimas: pastabos, naudojimo patarimai ar
papildoma informacija

Lithuanian (LT)
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Pradzia

Komplekto turinys
Patikrinkite, ar gaminio dézutéje yra Sie elementai:

Samsung Smart Keyboard Trio 500
Trumpasis darbo pradzios vadovas

AAA baterija

@ » Su prietaisu teikiami elementai ir bet kokie galimi
priedai gali skirtis priklausomai nuo regiono ar
paslaugy teikéjo.
Kartu teikiami elementai skirti tik Siam prietaisui ir
gali bati nesuderinami su kitais prietaisais.
ISvaizda ir specifikacijos gali keistis be iSankstinio
jspejimo.
Papildomy priedy galite jsigyti is vietinio
,Samsung“ mazmeninés prekybos atstovo. Pries
jsigydami jsitikinkite, kad jie suderinami su
prietaisu.
Naudokite tik ,Samsung”“ patvirtintus priedus.
Nepatvirtinty priedy naudojimas gali sukelti
veikimo sutrikimus, kuriems garantija negalioja.
Tai, ar bet kuris is priedy yra galimas, priklauso tik
nuo juos gaminanciy jmoniy. Norédami daugiau
informacijos apie  galimus  priedus, zr.
,Samsung” svetainéje.

Lithuanian (LT)
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Siame vadove grafika naudota iliustraciniais tikslais.
Tikri gaminiai gali atrodyti kitaip.

Prietaiso isvaizda

Jungiklis
Galios
indikatorius

Akumuliatori )
aus dangtelis O S e ) 4 silikoniniai
N tarpikliai

Lithuanian (LT)
3



Klaviataros jjungimas ir isjungimas

1. PrieS naudodami klaviattrg pirma kartg nupléskite
izoliacine juosta.

2. Pastumkite maitinimo jungiklj, norédami jjungti arba
iSiunati klaviatara.

- Pries naudodami klaviatira po ilgo nenaudojimo
laikotarpio patikrinkite baterijos jkrovos lyg;.

@ Vietose, kur belaidziy prietaisy naudojimas
apribotas, pvz., léktuvuose ar ligoninése,
vykdykite visus iSkabintus jgalioto personalo
nurodymus ir jspéjimus.

Lithuanian (LT)
4



»,Bluetooth rysiai

Apie , Bluetooth”

,Bluetooth” yra bevielio rysio technologija, naudojanti 2,4 GHz
daznj tam, kad nedideliais atstumais galima buty sujungti
jvairius prietaisus. Galima prisijungti ir keistis duomenimis su
kitais ,Bluetooth” palaikanciais prietaisais, pavyzdziui, su
mobiliaisiais jrenginiais, kompiuteriais, spausdintuvais ir kitais
skaitmeniniais buitiniais prietaisais, nesujungiant jy laidais.

Jspéjimai naudojant

e Siekdamiisvengti problemy, kurios gali kilti jungiant
klaviatrg prie kito prietaiso, abu prietaisus padékite arti

o Vienas kito. |sitikinkite, kad tarp klaviatdros ir prijungto
prietaiso néra kliuCiy, jskaitant zmones, sienas, kampus ar
tvoras.

. ,Bluetooth” naudojamas tas pats daznis, kaip ir dalies
buitiniy, moksliniy, medicininiy ir mazos galios gaminiy ir
gali pasireiksti trikdziai, bandant sujungti Salia tokiy
gaminiy.

, Kaikurie prietaisai, ypac nepatikrinti arba nepatvirtinti
,Bluetooth SIG* gali buti nesuderinami su klaviattra.
Nenaudokite ,Bluetooth” funkcijos neteisétiems

, tikslams (pavyzdziui, faily kopijy siuntimui ar neteisetam
prisijungimui prie rySio priemoniy komerciniais tikslais).

Lithuanian (LT)
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Indikatoriy Sviesy

Indikatoriaus lemputé jspés jus apie klaviaturos

Bdsena

Spalva

Maitinimas jjungtas * Tris kartus sumirksi meélynai

Labai nedaug baterijos jkrovos
(maZiau nei 10 %)

- Létai pakartotinai mirksi raudona lemputé

,Bluetooth” poravimo rezimas

- Pakartotinai mirksi raudona, zalia ir mélyna
lemputés, kol pavyksta prisijungti

- Klavisas F7: greitai tris kartus sumirksi raudona lemputé

Pavyko prisijungti - Klavidas F8: greitai tris kartus sumirksi zalia lemputé

* Klavisas F9: greitai tris kartus sumirksi mélyna lemputé

Naudojama arba miego rezimas - Nesviecia

Jeiindikatoriaus lemputé veikia kitaip nei aprasyta,
atjunkite jkroviklj nuo klaviataros ir vél prijunkite.

Jeiindikatoriaus lemputé gali veikti kitaip,
atsizvelgiant j prisijungta prietaisa.

Lithuanian (LT)
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Siejimas naudojant ,Bluetooth”

1. Paspaude palaikykite 3 sekundes klavisg F7, F8 arba F9, kad
pradéty veikti siejimo rezimas. Siejimo rezimu indikatoriaus
lemputé pradés mirkséti pakartotinai raudonai, zaliai ir
mélynai.

(%1 W s2 (23 A

L F7 0 F8 JIiL F9

{f %0 SAMSUNG

ﬂw NGl | Gl Gy | G | Y | Y S Y| | G S | S

2. Jjunkite savo SAMSUNG iSmanuyjj jrenginj nuéje

[ Nustatymas 1> [ RySiai ] > [, Bluetooth”] spustelékite
,Smart KBD Trio 500 kad prisijungtuméte prie
klaviatdros.

3. |veskite 6 skaitmeny patvirtinimo kodg, rodoma
prietaiso ekrane, ir paspauskite klaviataros klavisa
[Enter], kad susietumeéte.

Atitinkama indikatoriaus lemputé sumirkseés tris kartus

ir prietaisas bus seékmingai prijungtas.

- Klaviattrg vienu metu galima prijungti prie ne
daugiau nei trijy prietaisy.

Lithuanian (LT)
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Lengvasis siejimas, naudojant ,Bluetooth“”

Lengvai naudojamas issokantis langas, kaip ir kituose ,Samsung
Bluetooth” prietaisuose.

7 N 7 N\ 7
31 32 %3
F7 F8 F9
J J J

%0 SAMISUNG )

4 G G Y G G P G e |

1. Paspaude palaikykite 3 sekundes klavisg F7, F8 arba F9. Ims mirkséti
indikatoriaus lemputé, o ,Samsung”iSmaniajame jrenginyje
pasirodys isSokantis prijungimo langas.

2. Spustelékite prijungimo mygtuka iSSokanCiame lange ir jveskite 6
skaitmeny patvirtinimo kodg, rodoma iSmaniajame jrenginyje.
Atitinkama indikatoriaus lemputé sumirkseés tris kartus ir prietaisas
bus sékmingai prijungtas.

1) Lengvasis siejimas galimas ,Samsung“ mobiliuosiuose

@ telefonuose
(Reikalinga 1.7.6 arba naujesnés versijos programélé ,Smart
Things“)
Jungciy perjungimas

Trumpai spustelékite klavisg F7, F8 arba F9 ir sumirksés
atitinkama indikatoriaus lemputé.

- Jei klaviatura Siuo metu prijungta prie prietaiso, uzregistruoto
kaip F7, paspauskite klavisa F8 arba F9, kad prisijungtuméte prie
prietaiso, uzregistruoto kaip F8 arba F9.

- Jei klaviatura Siuo metu prijungta prie prietaiso, uzregistruoto
kaip F8, paspauskite klavisg F7 arba F9, kad prisijungtuméte prie
prietaiso, uzregistruoto kaip F7 arba F9.

- Jei klaviattra siuo metu prijungta prie prietaiso, uzregistruoto
kaip F9, paspauskite klavisg F7 arba F8, kad prisijungtuméte prie
prietaiso, uzregistruoto kaip F7 arba F8.

Lithuanian (LT)
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Pakartotinis prijungimas arba atsijungimas nuo
kito prietaiso

Pakartotinis prietaiso prijungimas

- Kai klaviatdra yra atjungta nuo prijungto iSmaniojo
jrenginio dél atstumo tarp jrenginio ir klaviataros,
virsijancio ,Bluetooth” rySio diapazong, padékite jrenginj
ir klaviattrg arti vienas kito.

. Tada paspauskite klavisg F7, F8 arba F9, kuriuo jrenginys
priregistruotas, kad galétuméte pakartotinai prijungti
jrenginj ir klaviatara.

- Arba galite naudoti atjungto jrenginio
,Bluetooth® meniu, norédami prijungti prietaisus.

Prietaiso atjungimas

Paspaude palaikykite 3 sekundes klavisa (F7, F8 arba F9),
dabartinis rySys bus baigtas ir klaviatira pereis |
,Bluetooth” susiejimo rezima.

Taip pat galite uzbaigti rysj iSjungdami klaviatara.

Kai vél jjungsite klaviatdrg ir prietaisai bus pasiekiamo
diapazono ribose, klaviatira automatiskai prisijungs prie

paskutinj kartg prisijungto prietaiso.

Lithuanian (LT)
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Jvairas funkciniai klavisai
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Klavisas Funkcijos

ma F4 . Programeéliy funkcija, rodo programeéles telefone

Il F5 - Rodo, kad naudojama APP sasaja

() Fé6 - Grijzti j pagrindinj puslapj

O-  F10 @ - Sumazintiryskuma

O+ F11 . Padidinti ryskuma

Lithuanian (LT)
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Aktyvinimo klavigai / spartieji klavigai”
3 aktyvinimo klavisai padeda lengvai paleisti tris
meégstamas programas ,Samsung” mobiliuosiuose
jrenginiuose

(app1 \ffapP2 ) ((APP3
F1 F2 F3

- /A A\ _/

N
%0 SAMSUNG

N ol G G P i

- Paleiskite programg, kurig norite paskirti kaip savo mégstama

* Paspaude palaikykite 3 sekundes klavisg APP1, APP2 arba APP3
ir ,Samsung“iSmaniajame jrenginyje bus parodytas iSSokantis
pranesimas, kad programa buvo priskirta.

- Trumpai paspauskite APP1, APP2 arba APP3, kad paleistuméte
paskirtajg mégstamg programa.

@ 2) Reikalinga 3.1 versijos ,One Ul“ arba naujesné.

»Samsung DeX*
Paskirtasis klavisas ,DeX“ padeda patogiai jjungti ir iSjungti
.Galaxv“ patirties .DeX“ rezima.

(Dex

F12
y

\\\
%0 SAMSUNG !

o |

- Paspauskite klavisa ,DeX", tada iSmaniajame jrenginyje bus
jjungtas arba isSjungtas ,DeX" rezimas.

. Jsitikinkite, kad iSmaniajame jrenginyje bus
@ pasiekiama funkcija ,DeX".
3) Reikalinga 3.1 versijos ,0One Ul“ arba naujesné.

Lithuanian (LT)
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Klavisy naudojimas

®
S Gl | G Y S Y G G G S S [
SOHE J-JEE -
(A (B C_
(A) - Turinio paieska.
(B) - [Fn]+=1¢: jjungiama arba isjungiama klaviatara
ekrane
@ * A/V /<4/P: perkeliamas zymeklis arba sistemos jterpinio zenklas;

- [Fn]+[A]: puslapiu aukstyn
[Fn]+[V¥]: puslapiu Zzemyn

+ [Fn]+[]: jpradiig
[Fn]+[P]:ipabaiga

® o /pu/eei/ e /- / (+

- [Fn] + [skai¢ius 1]: ankstesnis takelis

- [Fn] + [skaicius 2]: leisti*pristabdyti
- [Fn] + [skaicius 3]: kitas takelis

" [Fn] + [skaicius 4]: nutildyti

" [Fn] + [skai¢&ius 5]: pritildyti

" [Fn] + [skaicius 6]: pagarsinti

Lithuanian (LT)
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Copyright © 2021 Samsung Electronics

' Seadme ohutu ja sihipd rase kasutamise tagamiseks lugege
kogu ohutusteave enne seadme kasutama hakkamist (G bi.

* Samsung ei vastuta vigastuste ega kahjude eest, mis on
tekkinud seadme ebakohase kasutamise voi ohutusné uete
eiramise o ttu.

Lugege enne kasutamist

Seadme ohutu ja sihiparase kasutamise tagamiseks lugege

palun see kasutusjuhend enne seadme kasutama hakkamist

labi.

* Pildid v&ivad valimuselt tegelikust tootest erineda. Sisu
voib eelnevalt teavitamata muuta.

* Enne klaviatuuri nutiseadmetega thendamist veenduge,
et need thilduvad klaviatuuriga.

Juhendavad ikoonid

& Hoiatus: olukorrad, mis vdivad tekitada vigastusi nii
teile kui ka teistele

@ Ettevaatust: olukorrad, mis voivad kahjustada teie
seadet voi teisi seadmeid

@ Markus: markused, nduanded voi lisainfo

Estonian (ET)
1



Alustamine

Pakendi sisu

Veenduge, et tootekarbis on jargmised esemed:

Samsung Smart Keyboard Trio 500
Kiirjuhend
AAA-aku

@ - Seadmega kaasasolevad tarvikud ja saadaval olevad
lisatarvikud vdivad olenevalt regioonist voi
teenusepakkujast erineda.

Kaasasolevad tarvikud on ette ndhtud ainult sellele
seadmele ja ei pruugi sobida teiste seadmetega.

Valimust ja spetsifikatsioone vdidakse eelnevalt
teavitamata muuta.

Lisatarvikuid saate osta kohalikult Samsungi
edasimddjalt. Enne ostmist kontrollige, et need
sobivad teie seadmele.

Kasutage ainult Samsungi heaks kiidetud
lisatarvikuid. Sobimatute tarvikute kasutamine vaib
pohjustada joudlusprobleeme ja rikkeid, mida
garantii ei kata.

Lisatarvikute saadavus soltub tdielikult neid
tootvatest ettevdtetest. Lisainfot saadaval
olevate lisatarvikute kohta vaadake Samsungi
veebisaidilt.

Estonian (ET)
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Selles juhendis kasutatud joonised on illustratiivsed.
Tegelikud tooted vdivad erineda.

Seadme osad

$1/%2/%3 Margutu

Toitelaliti
Toite margutuli

Akupesa kate

D 9 - ) 4 silikoonpatja
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Klaviatuuri sisse- ja viljalulitamine

1. Enne esimest kasutamist eemaldage klaviatuurilt
isoleerteip.

2. Klaviatuuri sisse- voi valjalllitamiseks nihutage
toitelulitit.

- Kui klaviatuuri pole pikka aega kasutatud, kontrollige
enne klaviatuuri kasutamist aku laetust.

@ Kui asute piirkonnas, kus juhtmevabade
seadmete kasutamine on piiratud, nagu
lennukid ja haiglad, jargige koiki valjapandud
hoiatusi ja volitatud isikute juhiseid.

Estonian (ET)
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Bluetoothi iihendused

Funktsioonist Bluetooth

Bluetooth on 2,4 GHz sagedust kasutav juhtmevaba standard
erinevate seadmete Gihendamiseks (le lihikeste vahemaade.
Seda saab kasutada Bluetooth toega seadmete, naiteks
mobiilsed seadmed, arvutid, printerid ja muud digitaalsed
koduseadmed, ihendamiseks ja andmete vahetuseks ilma
kaableid kasutamata.

Mairkused Bluetoothi kohta

e Probleemide valtimiseks klaviatuuri Ghendamisel teise
seadmega asetage seadmed teineteise lahedusse.

« Veenduge, et klaviatuuri ja Ghendatud seadme vahel poleks
takistusi, nagu inimesed, seinad, nurgad voi aiad.

Bluetooth kasutab sama sagedust nagu t6dstus-, teadus-,

, meditsiini- ja madalpingeseadmed ning sellist tiilipi toodete
laheduses tihenduse loomine voib pdhjustada
vahelesegamist.

Moned seadmed, eriti katsetamata voi Bluetooth SIG

, Ppoolt heaks kiitmata seadmed ei pruugi teie klaviatuuriga
thilduda.

Arge kasutage Bluetooth-funktsiooni ebaseaduslikel

. eesmarkidel (nt failidest piraatkoopiate tegemiseks vO0i
ebaseadusliku kommertseesmargilise side loomiseks).

Estonian (ET)
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Margutule varvid

Margutuli nditab teile klaviatuuri olekut.

Olek Varv

Toide lulitatakse sisse * Vilgub siniselt kolm korda

Aku laetus on viga vaike (alla

10%) « Vilgub aeglaselt korduvalt punaselt

* Vilgub korduvalt punaselt, roheliselt ja siniselt,

Bluetoothi sidumise reziim . L
kuni thenduse loomine dnnestub.

- Klahv F7: vilgub kiiresti kolm korda punaselt

Uhenduse loomine dnnestus * Klahv F8: vilgub kiiresti kolm korda roheliselt
* Klahv F9: vilgub kiiresti kolm korda siniselt
Kasutamise v&i unereziimi ajal - Viljas

- Kui margutuli ei toota kirjeldatud viisil, thendage
laadur klaviatuuri kiljest lahti ja Ghendage seejarel
uuesti.

. Margutuli voib Uhendatud seadmest olenevalt
erinevalt tootada.

Estonian (ET)
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Bluetoothi sidumine

1. Vajutage ja hoidke 3 sekundit all klahvi ,F7” vdi ,F8” voi
,F9” et minna Bluetoothi sidumise reziimi. Sidumisreziimi

ajal vilgub margutuli korduvalt punaselt, roheliselt ja
siniselt.

(%1 W s2 (23 A
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2. Lilitage oma SAMSUNGiI nutiseade sisse, valige
[ Satted 1> [ Uhendused ] > [ Bluetooth ] ja kldpsake

valikut ,Smart KBD Trio 500”, et luua tihendus
klaviatuuriga.

3. Sidumiseks sisestage seadme ekraanil kuvatav 6-kohale
paasukood ja vajutage klavatuuril sisestusklahvi [Enter].
Vastav margutuli vilgub kolm korda ja seade on
Uhendatud.

- Klaviatuuri saab Ghendada korraga kuni kolme
seadmega.

Estonian (ET)
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Bluetoothi lihtne sidumine”

Lihtne hipikaken nagu teistes Samsungi Bluetoothi
seadmetes.

7 N 7 N\ 7
31 32 %3
F7 F8 F9
J J J

%0 SAMSUNG )

4 G G Y G G P G e |

1. Vajutage ja hoidke 3 sekundit all klahvi ,F7” v6i ,F8” voi
,F9”, marqgutuli vilgub ja Samsungi nutiseade kuvab
thenduse hipikakna.

2. Klopsake hiipikaknas tihenduse loomise nuppu ja
sisestage nutiseadmes kuvatav 6-kohaline paasukood.
Vastav margutuli vilgub kolm korda ja seade on
Uhendatud.

1) Lihtne sidumine on saadaval kdigis Samsungi mobiilseadmetes
(vajalik on rakenduse Smart Things versioon 1.7.6 vdi hilisem)

Uhenduste vahetamine

Vajutage luhidalt klahvi ,F7” voi ,F8” voi ,F9” ja vastav margutuli
vilgub.

- Kui klaviatuur on Ghendatud seadmega, mis on registreeritud
klahvile ,F7”, vajutage klahvi ,F8” v6i ,F9”, et valida seade, mis on
registreeritud klahvile ,F8” voi ,F9”.

- Kui klaviatuur on ithendatud seadmega, mis on registreeritud
klahvile ,F8”, vajutage klahvi ,F7” voi ,F9”, et valida seade, mis on
registreeritud klahvile ,F7” voi ,F9”.

- Kui klaviatuur on Ghendatud seadmega, mis on registreeritud
klahvile ,F9”, vajutage klahvi ,F7” vdi ,F8”, et valida seade, mis on
registreeritud klahvile ,F7” voi ,F8”.

Estonian (ET)
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Teise seadmega taasiihendamine véi thenduse
katkestamine

Seadme taasiihendamine

« Kui klaviatuuri thendus nutiseadmega katkeb, kuna
seadme ja klaviatuuri vaheline kaugus lletab Bluetoothi
Uhenduse ulatuse, paigutage klaviatuur ja seade
teineteise lahedale.

- Seejarel vajutage seadme ja klaviatuuri
taasthendamiseks klahvi ,F7” voi ,F8” voi ,F9”, millele
lahti Ghendatud seade on registreeritud.

- Samuti voite seadmete (hendamiseks kasutada lahti
Uhendatud seadme Bluetoothi meniid.

Seadme ihenduse katkestamine

Vajutage klahvi (,F7” vdi ,F8” vdi ,F9”) ja hoidke seda 3
sekundit all; praegune Ghendus lOpetatakse ja klaviatuur
laheb Bluetoothi sidumise reziimi.

Uhenduse saate lGpetada ka klaviatuuri
valjalilitamisega.

Kui klaviatuur uuesti sisse lilitatakse ja seadmed on
leviulatuses, loob klaviatuur automaatselt Gihenduse
selle seadmega, millega see oli viimati Ghendatud.

Estonian (ET)
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Mitmesugused funktsiooniklahvid

rII:!

-
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Klahv Funktsioonid
ma F4 - Rakenduste funktsioon, kuvab telefonis rakendused
|1 F5 - Kuvab kasutatava rakenduse kasutajaliidese
O Fé6 . Tagasi avalehele
O- F10 | - Ekraaniheleduse vahendamine
O+ F11 . Ekraani heleduse suurendamine
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Kiirklahvid/liihiklahvid®?

Kolm kiirklahvi aitavad kiirelt avada kolm
lemmikrakendust Samsungi mobiilseadmetes

(app1 \ffapP2 ) ((APP3
F1 F2 F3

- /A A\ _/

',1\?\\\
$0 SAMSUNG \

N ol G P

- Avage rakendus, mille soovite maarata lemmikuks

- Vajutage ja hoidke 3 sekundit all klahvi ,APP1” voi ,APP2” v0i

,APP3” ning Samsungi nutiseade kuvab hipikaknas teate, et
rakendus on maaratud.

- Mdaratud lemmikrakenduse avamiseks vajutage kiirklahvi
,APP1” voi ,APP2” vdi ,APP3”.

@ 2) Vajalik on One Ul versioon 3.1 voi hilisem.

Samsung DeX 3

Spetsiaalne klahv DeX voimaldab mugavalt Galaxy Experience'i
DeX'i reziimi siseneda ja sellest valjuda.

(Dex

F12
y

\\\
%0 SNMSUNG Y)

o G 9

- Vajutage klahvi ,DeX” ja nutiseade siseneb DeX'i reziimi voi
valjub sellest.

. Veenduge, et DeX'i funktsioon on nutiseadmes
@ saadaval.

3) Vajalik on One Ul versioon 3.1 vdi hilisem.
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Klahvide kasutamine

®
(SN0 P G| G | G G G G G S | G G [ | O
il B3 el |
(A (B C_
(A) - Sisu otsimine.
(B - [Fn]+=:: ekraaniklaviatuuri lubamine voi
keelamine
@ * A/V/<4/»: kursori vdi sisteemikatuse liigutamine;

- [Fn]+[A]: lehekilje varra tles
[Fn]+[V]: lehekilje vérra alla

- [Fn]+[4]: algusesse
[Fn]+[™]: [Gppu

® <</ ou/opr /e /- +

- [Fn]+ [number 1]: eelmine lugu
- [Fn] + [number 2]: esita*paus

+ [Fn] + [number 3]: jargmine lugu
* [Fn] + [number 4]: vaigista

- [Fn] + [number 5]: helitugevuse vihendamine

* [Fn] + [number 6]: helitugevuse suurendamine

Estonian (ET)
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v [ ds alla sakerhetsforeskrifter innan du anvander enheten
sd att du anvénder den pd ett sékert och riktigt sétt.

* Samsung ansvarar inte for personskador eller skador som
uppstar till foljd av felaktig anvandning eller underlatenhet
att olja sakerhetsforeskrifterna.

Las mig forst
Las handboken noggrant innan du anvander enheten sa
att du anvander den pa ett sakert och riktigt satt.

* Bilder kan skilja sig fran den verkliga produkten. Innehallet
kan komma att dndras utan féregaende meddelande.

* Setill att alla smarta enheter ar kompatibla med
tangentbordet innan du ansluter dem.

Instruktionsikone

& Varning! Situationer som kan leda till att du skadar
dig eller att andra skadar sig

@ Var forsiktig! Situationer som kan leda till skador
pa enheten eller annan utrustning

@ Obs! Kommentarer, anvandningstips eller
tilldaggsinformation

Swedish (SV)
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Komma igang

Férpackningens innehall

Kontrollera att produktférpackningen innehaller féljande
foremal:

Samsung smart tangentbord Trio 500
Snabbstartsquide

-  AAA-batteri

@ :

Vilka produkter som medféljer enheten och
tillgangliga tillbehdr kan variera beroende pa region
eller tjanstleverantor.,

De medféljande produkterna ar endast utformade
for den har enheten och ar kanske inte kompatibla
med andra enheter.

Utseende och specifikationer kan andras utan
_ foregaende meddelande.

Du kan kopa ytterligare tillbehor fran din lokala
Samsung-aterforsaljare. Kontrollera att de ar
kompatibla med enheten fore kdpet.

Anvand endast tillbehér som ar godkanda av
Samsung. Om du anvander icke godkanda tillbehor
kan det leda till prestandaproblem och fel som inte
. tacks av garantin.
Tillgangligheten till tillben6ér kan variera
beroende  pa tillverkningsforetag.  Mer
information om tillgangliga tillbehor finns pa
Samsungs webbplats.
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Grafik som anvands i den har bruksanvisningen ar endast
i illustrationssyfte.

De faktiska produkterna kan se annorlunda ut.

Enhetslayout

Strombrytare
Strémindikator

Batterilucka

L - ) 4 x
N silikonplatta
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Sla pa och av tangentbordet

1. Ta bortisoleringstejpen innan du anvander
tangentbordet forsta gangen.

2. For stromreglaget for att sla pa eller stanga av tangentbordet.

- Kontrollera batterinivan innan du anvander
tangentbordet nar tangentbordet har statt oanvant

under langre perioder.

@ Folj alla angivna varningar och anvisningar fran
behorig personal nar du befinner dig inom
omraden dar tradlosa enheter inte far anvandas,

till exempel i flygplan och pa sjukhus.

Swedish (SV)
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Bluetooth-anslutningar

Om Bluetooth

Bluetooth ar en standard for tradlos teknik som anvdnder en
frekvens pa 2,4 GHz for att ansluta till olika enheter 6ver korta
avstand. Den kan ansluta och utbyta data med andra
Bluetooth-aktiverade enheter, t.ex. mobila enheter, datorer,
skrivare och andra digitala apparater i hemmet, utan att
ansluta via kablar.

Meddelanden om att

e Undvik problem nar du ansluter tangentbordet till andra
enheter genom att placera dem ndra varandra. Se till att det

« inte finns nagra hinder mellan tangentbordet och en
ansluten enhet, inklusive manniskor, vaggar, horn eller
staket.

, Bluetooth anvander samma frekvens som vissa
industriprodukter, vetenskapsprodukter, medicintekniska
produkter och lagstromsprodukter och stérningar kan
intraffa vid anslutning i narheten av denna typ av enheter.

, Vissa enheter, i synnerhet sadana som inte testats eller
godkants av Bluetooth SIG, kanske inte ar kompatibla
med tangentbordet.

, Anvand inte Bluetooth-funktionen for olagliga syften
(exempelvis piratkopior av filer eller olaglig avlyssning
for kommersiella syften).

Swedish (SV)
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Identifiering av indikatorlampa

Indikatorlampan informerar dig om tangentbordets status.

Status Farg

Strom pa * Blinkar blatt tre ganger

Mycket svagt batteri (mindre an

10 %) - Blinkar rott ldngsamt upprepade ganger

- Blinkar rott, gront och blatt upprepade

Bluetooth-sammankopplingslage ganger till anslutningen upprattas

- F7-tangenten: Blinkar rott tre ganger snabbt
Anslutning upprattad * F8-tangenten: Blinkar grént tre gdnger snabbt

* F9-tangenten: Blinkar blatt tre ganger snabbt
Under anvandning ellerivilolaget| - Av

+ Om indikatorlampan inte fungerar enligt
beskrivningen ska du koppla bort laddaren fran
tangentbordet och ansluta denigen.

. Indikatorlampan kan fungera pad olika satt beroende
pa den anslutna enheten.

Swedish (SV)
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Bluetooth-sammankoppling

1. Hall tangenten F7, F8 eller F9 nedtryckt i 3 sekunder for att
forsatta den i sammankopplingsldaget. Under
sammankopplingen blinkar indikatorlampan rétt, gront och
blatt upprepade ganger.

(%1 W s2 (23 A

L F7 0 F8 JIiL F9

%0 SAMSUNG

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2.Sla pa din smarta SAMSUNG-enhet genom att ga till

[ Instédllning 1> [ Anslutningar ] > [ Bluetooth ] och klicka
pa Smart KBD Trio 500 for att ansluta till
tangentbordet.

3. Skriv in den sexsiffriga ldsenkoden som visas pa
enhetens skarm och tryck sedan pa [Enter] pa
tangentbordet for att sammankoppla.

Motsvarande indikatorlampa blinkar tre ganger och
enheten ansluts.

 Tangentbordet kan anslutas till upp till tre
enheter samtidigt.

Swedish (SV)
7



Bluetooth enkel sammankoppling"

Enkel popup som pa andra Samsung-enheter med Bluetooth.

7 N 7 N\ 7
31 32 %3
F7 F8 F9
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1. Hall tangenten F7, F8 eller F9 nedtryckt i 3 sekunder.
Darefter blinkar indikatorlampan och den smarta
Samsung-enheten visar popup-fonstret for anslutningen.

2. Klicka pa anslutningsknappen i popup-fonstret och ange
den sexsiffriga ldsenkoden som visas pa den smarta
enheten. Motsvarande indikatorlampa blinkar tre ganger
och enheten ansluts.

@ 1) Enkel sammankoppling ar tillgangligt pa alla mobila
Samsung-enheter
(Version 1.7.6 eller senare av Smart Things-appen kravs)

Byta anslutning

Tryck kort pa tangenten F7, F8 eller F9 sa blinkar
motsvarande indikatorlampa.

- Om tangentbordet for narvarande ar anslutet till enheten
som ar registrerad pa F7 trycker du pa F8 eller F9 for att
byta till enheten som ar registrerad pa F8 eller F9.

- Om tangentbordet for narvarande ar anslutet till enheten
som ar registrerad pa F8 trycker du pa F7 eller F9 for att
byta till enheten som ar registrerad pa F7 eller F9.

- Om tangentbordet for narvarande ar anslutet till enheten
som ar registrerad pa F9 trycker du pa F7 eller F8 for att
byta till enheten som ar registrerad pa F7 eller F8.

Swedish (SV)
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Ateransluta eller koppla bort fran en annan
enhet

Ateransluta enheten

- Nar tangentbordet kopplas bort fran den anslutna smarta
enheten pa grund av att avstandet mellan enheten och
tangentbordet dverstiger Bluetooth-anslutningsrackvidden
ska du placera enheten och tangentbordet ndrmare varandra.

- Tryck darefter pa tangenten F7, F8 eller F9, beroende pa vilken
tangent den bortkopplade enheten ar registrerad pa, for att
ateransluta enheten och tangentbordet.

- Eller kan du anvanda Bluetooth-menyn pa den bortkopplade
enheten for att ansluta enheterna.

Koppla fran enheten

Hall tangenten F7, F8 eller F9 nedtryckt i 3 sekunder. Da
avslutas nuvarande anslutning och tangentbordet forsatts i
Bluetooth-sammankopplingsldget.

Du kan aven avsluta anslutningen genom att stanga av
tangentbordet.

Nar du slar pa tangentbordet igen och enheterna befinner sig
inom rackvidd ansluter tangentbordet automatiskt till den

senast anslutna enheten.
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Olika funktionstangenter
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Tangent Funktioner
oo F4 . Appfunktioner, visar apparna pa telefonen
Il F5 - Visa det APP-granssnitt som anvands
O F6 . Tillbaka till startsidan
O-  F10 | - Minska ljusstyrkan
O+ F11 . Oka ljusstyrkan
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Snabbtangenter”

3 snabbtangenter gor att du enkelt kan starta tre favoritappar
pa mobila Samsung-enheter

W 2o SAMSUNG

(Ol | Gl | il | S | G | G| S | S S | Y ‘

- Starta den app du vill tilldela som din favorit.

- Hall tangenten APP1, APP2 eller APP3 nedtryckt i 3 sekunder.
Da visar den smarta Samsung-enheten popup-aviseringen att
appen har tilldelats.

. Tryck snabbt pa APP1, APP2 eller APP3 for att starta den
avsedda Favorit-appen.

@ 2) One Ul version 3.1 eller senare kravs.

Samsung DeX 3

Dedikerad DeX-tangent gor att du smidigt kan 6ppna och avsluta
DeX- laget for Galaxy Experience.

(Dex

F12
\ _/

a— x{\;:\\
2o SAMSUNG

E\H I |

- Tryck pa tangenten DeX. Da dppnar eller avslutar den
smarta enheten DeX-laget.

. Kontrollera att den smarta enheten har en tillgdanglig
DeX-funktion.

3) One Ul version 3.1 eller senare kravs.
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Anvinda tangenterna

®
N G | G | S | G | G | G | I
S P G s 8
(A (B @
(A - Soka efter innehall.

(B) - [Fn]+=:: Aktivera eller inaktivera
tangentbordet pa skarmen

@ * A/V/<4/W»: Flytta markoren eller insattningspunkten
- [Fn]+[A]: Sida upp
[Fn]+[V¥]: Sida ned
- [Fn]+[«]: Start
[Fn]+[™]: Slut
® c1aa / pi/eei/ed /- / <+

. [Fn] + [Nummer 1]: Féregaende spar

- [Fn] + [Nummer 2]: Spela upp*Pausa
- [Fn] + [Nummer 3]: Nasta spar

* [Fn] + [Nummer 4]: Ljud av

* [Fn] + [Nummer 5]: Volym ned

* [Fn]+ [Nummer 6]: Volym upp

Swedish (SV)
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' Ford sikre trygqg og passende bruk er det viktig at du leser
gjennom alle sikkerhetsforholdsregler for du bruker
enheten.

* Samsungq er ikke ansvarlig for personskader eller skader
som fremkommer som et resultat av feil bruk eller mangel
pa G falge sikkerhetsforholdsreglene.

Les meg forst

Les denne brukerhandboken fgr du bruker enheten for a
sikre trygqg og riktig bruk.

* Bildene kan skille seqg fra det faktiske produktets
utseende. Innholdet kan endres uten forhandsvarsel.

* Fgrdu kobler tastaturet til smartenheter, ma du forsikre
deg om at de er kompatible med tastaturet.

Instruksjonsikoner

& Advarsel: Situasjoner som kan fere til skader pa deg
selv eller andre

@ Forsiktig: situasjoner som kan skade enheten eller
annet utstyr

@ Merknad: merknader, brukstips eller ytterligere
informasjon
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Komme i gang

Innhold i produktesken

Kontroller at produktesken inneholder

Samsung Smart Keyboard Trio 500
Hurtigstartveiledning

AAA-batteri

@ :

Utstyret som leveres med enheten, samt annet
tilgjengelig tilbehgr, kan variere, avhengig av
omrade og tjenesteleverander.

Det medfglgende utstyret er utformet kun for
denne enheten, og det er ikke sikkert at det er
kompatibelt med andre enheter.

Utseende og spesifikasjoner kan endres uten
_ forhandsvarsel.

Du kan kjgpe ytterligere tilbehgr fra den lokale
Samsung-forhandleren. Kontroller at dette er
kompatibelt med enheten far kjap.

Bruk bare Samsung-godkjent tilbehgr. Bruk av
tilbehgr som ikke er godkjent, kan forarsake
ytelsesproblemer og feil som ikke dekkes av
garantien.

Tilgjengeligheten for alt tilbehgr kan endres etter
produsentenes eget forgodtbefinnende. Ga til
nettstedet til Samsung for mer informasjon om
tilgjengelig tilbehar.
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Grafiske fremstillinger som brukes i denne handboken er
bare for illustrasjonsformal.

De faktiske produktene kan variere.

Enhetsoppsett

Strembryter &
Stregmtilfgrselsi

ndikator

Batterideksel

9 - Y 4 x Silikonpute
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Sla tastaturet pa og av

1. Fjern isoleringstapen fgr du bruker tastaturet for
farste gang.

2. Skyv strembryteren for a sla tastaturet pa eller av.

- Kontroller batterinivaet far du bruker tastaturet nar
tastaturet har vaert ubrukt over lengre perioder.

@ Folg alle oppslatte advarsler og instrukser fra
autorisert personale nar du befinner deg i
omrader der bruken av tradlgse enheter er

begrenset, som i fly og pa sykehus.
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Bluetooth-tilkoblinger

Om Bluetooth

Bluetooth er en standard for tradlgs teknologi som bruker en
frekvens pa 2,4 GHz til & koble sammen ulike enheter over
korte avstander. Den kan koble til og utveksle data med andre
Bluetooth-aktiverte enheter som for eksempel mobiltelefoner,
datamaskiner, skrivere og andre digitale apparater, uten a
bruke ledninger eller kabler.

Merknader om bruk av

e For d unnga problemer nar du kobler tastaturet til en annen
enhet, plasserer du enhetene tett inntil hverandre. Forsikre

« deg om at det ikke er noen hindringer mellom tastaturet og
en tilkoblet enhet, inkludert mennesker, vegger, hjarner
eller gjerder.

, Bluetooth-enheter bruker samme frekvens som enkelte
industrielle, vitenskapelige, medisinske og
lavspenningsprodukter, og interferens kan oppsta nar du
kobler til i naerheten av slike typer produkter.

, Enkelte enheter kan veere inkompatible med tastaturet,
serlig enheter som ikke er testet og godkjente av
Bluetooth SIG.

, |kke bruk Bluetooth-funksjonen til ulovlige formal (som
plratkoplerlng av filer eller ulovlig tapping av
kommunikasjon for kommersielle formal).
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Indikatorlysidentifisering

Indikatorlyset varsler deg om batteristatusen til tastaturet.

Status Farge
Slar seg pa * Blinker blatt tre ganger
Veldig lavt (mindre enn 10 %) + Blinker gjentatt sakte radt

Bluetooth-sammenkoblingsmodus

- Blinker gjentatt rgdt, grgnt og blatt til
tilkoblingen lykkes

- F7-tast: Blinker raskt radt tre ganger

Tilkobling vellykket * F8-tast: Blinker raskt grent tre ganger

* F9-tast: Blinker raskt blatt tre ganger

Under bruk eller i hvilemodus « Av

Hvis indikatorlyset ikke fungerer som beskrevet,
kobler du laderen fra tastaturet og kobler den til pa
nytt.

Indikatorlyset kan fungere annerledes, avhengig av
enheten som er koblet til.

Norwegian (NOR)
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Bluetooth sammenkobling

1. Trykk pa 0g hold inne «F7», «F8» eller «F9» i 3 sekunder for
againni sammenkobllngsmodus | lapet av
sammenkoblingsmodusen, vil indikatorlyset gjentatt
blinke rgdt, grent og blatt.
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2. Sla pa SAMSUNG-smartenheten din og ga til
[ Innstilling 1> [ Tilkoblinger ] > [ Bluetooth ], og klikk pa
«Smart KBD Trio 500» for a koble til med tastaturet.

3. Skriv inn den sekssifrede koden som vises pa
enhetsskjermen, og trykk pa [Enter]-tasten pa tastaturet
for sammenkobling.

Det tilhgrende indikatorlyset blinker tre ganger og

enheten er tilkoblet.

- Tastaturet kan sammenkobles til opptil tre
enheter samtidig.

Norwegian (NOR)
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Enkel Bluetooth-sammenkobling”

Enkel-popup akkurat som med andre Samsung-Bluetooth-

enheter.

7
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1. Trykk og hold inne «F7», «F8» eller «F9» i 3 sekunder,
indikatorlyset blinker, og Samsung-smartenheten viser

popup-vinduet for tilkobling.

2. Klikk pa koble til-knappen og angi den sekssifrede koden
som vises pa smartenheten. Det tilhgrende indikatorlyset
blinker tre ganger og enheten er tilkoblet.

@ 1) Enkel sammenkobling er tilgjengelig pa Samsung-

mobilenheter

(Smart Things-app versjon 1.7.6 eller nyere kreves)

Bytte tilkoblinger

Trykk kort pa «F7», «F8» eller «F9», sa vil det tilsvarende

indikatorlyset blinke.

- Hvis tastaturet for gyeblikket er tilkoblet enheten som
er registrert til «F7», trykker du pa «F8» eller «F9» for
a bytte til enheten som er registrert til disse.
- Hvis tastaturet for gyeblikket er tilkoblet enheten som
er registrert til «F8», trykker du pa «F7» eller «F9» for
a bytte til enheten som er registrert til disse.
- Hvis tastaturet for gyeblikket er tilkoblet enheten som
er registrert til «F9», trykker du pa «F7» eller «F8» for
a bytte til enheten som er registrert til disse.

Norwegian (NOR)
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Koble tilbake til eller frakoble fra en
annen enhet

Koble til enheten pa nytt

- Nar tastaturet er frakoblet den tilkoblede smartenheten
fordi avstanden mellom enheten og tastaturet
overskrider tilkoblingsrekkevidden til Bluetooth,
plasserer du enheten og tastaturet naer hverandre.

- Trykk deretter pa «F7», «F8» eller «F9» som den
frakoblede enheten er registrert til for a koble enheten
og tastaturet tilbake.

« Eller du kan bruke Bluetooth-menyen pa den frakoblede
enheten for a koble til enhetene.

Koble fra enheten

Trykk og hold inne tasten («F7», «F8» eller «F9») i3
sekunder, den navarende tilkoblingen frakobles og
tastaturet gar inn i Bluetooth-sammenkoblingsmodus.

Du kan ogsa frakoble ved a sla av tastaturet.

Nar du slar tastaturet pa igjen og enhetene er innenfor
rekkevidde av hverandre, kobles tastaturet automatisk
til den enheten den var koblet sammen med sist.

Norwegian (NOR)
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Forskjellige
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Tast Funksjoner
oo F4 . Apper-funksjon, viser appene pa telefonen
Il F5 - Viser APP-grensesnittet som brukes
O Fé . Tilbake til hjemmeside
O-  F10 | - Lysstyrke ned
O+ F1 . Lysstyrke opp
Norwegian (NOR)
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Hurtigtaster/SnarveitasterZ)

3 hurtigtaster hjelper med rask oppstart av tre
favorittprogrammer pa Samsung-mobilenheter

(app1 \ffapP2 ) ((APP3
F1 F2 F3

- /A A\ _/

',1\?\\\
$0 SAMSUNG \

N ol G P

- Start programmet som du vil designere som favoritt.

- Trykk og hold inne tasten «APP1», «<APP2» eller «<APP3» i 3
sekunder, sa viser Samsung-smartenheten popup-
meldingen om at programmet er tilordnet.

. Trykk kort pa «APP1», «APP2» eller «APP3» for a starte
det designerte favorittprogrammet.

@ 2) One Ul-versjon 3.1 eller nyere kreves.

Samsung DeX 3

Dedikert DeX-tast gjgre det praktisk a starte eller avslutte DeX-
modus for Galaxy Experience.

o s o ]

- Trykk pa tasten «DeX» sa gar enheten inni eller ut av DeX-
modus.

. Pase at smartenheten har DeX-funksjonen
@ tilgjengelig.
3) One Ul-versjon 3.1 eller nyere kreves.

Norwegian (NOR)
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Bruk av tastene

®
N G | G | S | G | G | G | I
all il il il
(A) (B @
(A - Spke etter innhold.

(B) - [Fn]+=s: Aktiverer eller deaktiverer tastaturet
pa skjermen

@ * A/V/<4/P»: Flytt markgren eller innsettingspunktet;
- [Fn]+[A]: Side opp
[Fn]+[V¥]: Side ned
- [Fn]+[<]: Hjem
[Fn]+[»]: Slutt
® -1/ o>/ /- / <+
- [Fn] + [Nummer 1]: Forrige spor

. [Fn] + [Nummer 2]: Spill*Pause
. [Fn] + [Nummer 3]: Neste spor

- [Fn] + [Nummer 4]: Demp
- [Fn] + [Nummer 5]: Volum ned

- [Fn] + [Nummer 6]: Volum opp

Norwegian (NOR)
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Copyright © 2021 Samsung Electronics

' [ue kaikki turvallisuusohjeet ennen laitteen ka yttoa. TallG
voit varmistaa sen turvallisen ja asianmukaisen kayton.

» Samsung el vastaa virheellisestd ki yto st tal turvaohjeiden
noudattamattomuudesta johtuvista vammoista tai
vahingoista.

Lue tama ensin

Lue tama opas huolellisesti ennen laitteen kayttdg, jotta
osaat kayttaa sita turvallisesti ja oikein.

* Kuvien ulkoasu voi poiketa todellisesta tuotteesta.
Sisaltoa voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

* Varmista ennen nappaimiston yhdistamista alylaitteisiin,
ettd ne ovat yhteensopivia nappaimiston kanssa.

Ohjekuvakkeet

& Vaara: Tilanteet, jotka voivat aiheuttaa vammoja
sinulle tai muille

@ Varoitus: Tilanteet, joissa tama laite tai muut
laitteet voivat vahingoittua

@ Huomautus: Huomautuksia, kayttovinkkeja tai
lisatietoja

Finnish (FIN)
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Aloittaminen

Pakkauksen sisalto

Tarkista, etta tuotepakkaus sisaltaa seuraavat osat:

Samsung Smart Keyboard Trio 500
Pikaopas
AAA-paristo

@ :

Laitteen mukana toimitettavat varusteet ja
saatavissa olevat lisavarusteet voivat vaihdella
alueen tai palveluntarjoajan mukaan.

Mukana toimitettavat varusteet on suunniteltu vain
tahan laitteeseen, eivatka ne valttamatta ole
yhteensopivia muiden laitteiden kanssa.

Ulkoasua ja teknisia ominaisuuksia voidaan muuttaa
ilman erillistd ilmoitusta.

Voit ostaa lisdvarusteita Samsung-
jalleenmyyjalta. Varmista ennen ostamista, etta
ne ovat yhteensopivia laitteen kanssa.

Kayta vain Samsungin hyvaksymia varusteita.
Hyvaksymattomien lisavarusteiden kayttaminen voi
aiheuttaa suorituskykyongelmia ja vikoja, joita
takuu ei kata.

Kaikkien varusteiden saatavuus on kokonaan
niitd valmistavien vastaavien yhtididen vastuulla.
Lisdtietoja saatavilla olevista varusteista on
Samsungin sivustossa.

Finnish (FIN)
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Taman oppaan kuvat on tarkoitettu laitteen
havainnollistamiseen.

Todelliset tuotteet voivat olla erilaisia.

Laitteen osat

Virtakytkin &
Virran merkkivalo

Akkutilan A
kansi (] 4 x

silikonitassu

Finnish (FIN)
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Nappadimiston virran kytkeminen ja katkaiseminen

1. Irrota eristysteippi ennen nappaimiston kayttamista
ensimmaisen kerran.

2. Kytke tai katkaise nappdimiston virta liu’'uttamalla
virtakytkinta.

- Tarkista pariston varaustaso ennen ndppdimiston

kayttda, kun nappaimistda ei ole kaytetty pitkaan
aikaan.

@ Noudata kaikkia valtuutetun henkildston
julkaisemia varoituksia ja ohjeita, kun olet
paikassa, jossa langattomien laitteiden kayttoa
on rajoitettu, kuten lentokoneessa tai
sairaalassa.

Finnish (FIN)
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Bluetooth-yhteys

Tietoja Bluetooth-yhteydesti

Bluetooth on langaton teknologiastandardi, jonka ansiosta
lyhyen etdisyyden paassa toisistaan olevat erilaiset laitteet
voidaan yhdistaa 2,4 GHz:n taajuuden avulla. Sen avulla
voidaan muodostaa yhteys muihin Bluetooth-yhteensopiviin
laitteisiin, kuten mobiililaitteisiin, tietokoneisiin, tulostimiin ja
muihin kodin digitaalilaitteisiin, ja vaihtaa niiden kanssa
tietoja ilman kaapeleita.

Huomautuksia Bluetooth-toiminnon kaytosta

e Yhdistdessasi nappaimiston toiseen laitteeseen sijoita
laitteet lahelle toisiaan, jotta vadltat ongelmat. Varmista,

o ettei ndappdimistdn ja yhdistettdvan laitteen valissa ole
mitaan esteita, kuten ihmisia, seinia, rakennuksen kulmia tai

aitoja.

, Bluetooth kayttaa samaa taajuutta kuin jotkin teolliset,
tieteelliset, ladkinnalliset ja pienitehoiset tuotteet, ja
laitteiden yhdistamisessa tamantyyppisten tuotteiden
lahelld voi ilmeta hairidita.

, Kaikki laitteet, etenkin ne, jotka eivat ole Bluetooth SIG:n
testaamia tai hyvaksymia, eivat ehka ole yhteensopivia
nappaimiston kanssa.

, Bluetooth-ominaisuutta ei saa kayttaa laittomiin

* tarkoituksiin (esimerkiksi tiedostojen piraattikopiointiin
tai tietoliikenteen luvattomaan kuunteluun kaupallisissa
tarkoituksissa).

Finnish (FIN)
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Merkkivalon tunnistaminen

Merkkivalo ilmaisee nappaimiston tilan.

Tila Vari

Virran kytkents * Valahtaa sinisena kolme kertaa

Erittdin alhainen pariston varaus

(alle 10 %) « Vilkkuu hitaasti punaisena jatkuvasti

* Vilkkuu punaisena, vihreana ja sinisena

Bluetooth-pariliitostila jatkuvasti, kunnes yhteys on muodostettu

- F7 nappain. Valahtaa nopeasti punaisena kolme kertaa

Yhteys muodostettu * F8 nappadin. Valahtaa nopeasti vihredana kolme kertaa
* F9 ndppain. Valahtaa nopeasti sinisend kolme kertaa
Kayton tai lepotilan aikana - Eikaytossa

- Jos merkkivalo ei toimi kuvatulla tavalla, irrota
laturi nappaimistosta ja kytke se sitten uudelleen.

Yhdistetty laite voi aiheuttaa sen, etta merkkivalo
. toimii eri tavalla.

Finnish (FIN)
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Bluetooth-pariliitoksen muodostaminen

1. Siirry pariliitostilaan painamalla F7-, F8- tai F9-nappainta
kolme sekuntia. Pariliitostilan aikana merkkivalo valahtaa
punaisena, vihredna ja sinisena toistuvasti.

(%1 W s2 (23 A

L F7 0 F8 JIiL F9

{f %0 SAMSUNG

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2. Kaynnista SAMSUNG-alylaitteesi ja valitse

[ Asetukset]> [ Yhteydet ]> [ Bluetooth ] ja muodosta
yhteys nappdimistéon napsauttamalla Smart KBD Trio
500.

3. Kirjoita laitteen naytdssa nakyva kuusinumeroinen
tunnuskoodi, ja paina nappaimiston [Enter]-nappaints,
niin pariliitos muodostetaan.

Vastaava merkkivalo valahtaa kolme kertaa, ja laite
yhdistetaan onnistuneesti.

« Nappaimisto voidaan yhdistaa samanaikaisesti
enintdadn kolmeen laitteeseen.

Finnish (FIN)
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Bluetooth-pariliitoksen helppo muodostaminen”

Helppo yhdistaminen ponnahdusikkunan avulla, kuten muissa
Samsungin Bluetooth-laitteissa.

7 N 7 N\ 7
31 32 %3
F7 F8 F9
J J J

%0 SAMISUNG )

4 G G Y G G P G e |

1. Paina F7-, F8- tai F9-nappainta kolme sekuntia, niin
Samsung-alylaite nayttaa yhteysponnahdusikkunan.

2. Napsauta ponnahdusikkunan yhdistamispainiketta, ja
anna alylaitteessa nakyva kuusinumeroinen tunnuskoodi.
Vastaava merkkivalo valahtaa kolme kertaa, ja laite
yhdistetdan onnistuneesti.

@ 1) Pariliitoksen helppo muodostaminen on kaytettavissa
Samsung-mobiililaitteissa

(Smart Things -sovelluksen versio 1.7.6 tai uudempi versio vaaditaan)

Yhteyden vaihtaminen

Paina lyhyesti F7-, F8- tai F9-nappaintg, jolloin vastaava merkkivalo
vilkkuu.

- Jos nappaimistd on yhdistettyna F7-ndappdimeen rekisterdityyn
laitteeseen, paina F8- tai F9-nappainta, niin yhteys vaihtuu F8- tai
F9-ndppdimeen rekisteroityyn laitteeseen.

- Jos nappaimistd on yhdistettyna F8-nappdimeen rekisterdityyn
laitteeseen, paina F7- tai F9-nappdinta niin yhteys vaihtuu F7- tai
F9-nappaimeen rekisterdityyn laitteeseen.

- Jos nappaimistd on yhdistettyna F9-ndappdimeen rekisterdityyn
laitteeseen, paina F7- tai F8-nappadinta niin yhteys vaihtuu F7- tai
F8-nappdimeen rekisterdityyn laitteeseen.

Finnish (FIN)
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Yhdistaminen uudelleen toiseen
laitteeseen tai yhteyden katkaiseminen

Laitteen yhdistaminen uudelleen

« Kun ndppaimiston yhteys yhdistettyyn alylaitteeseen
katkeaa siksi, etta laitteen ja nappaimiston valinen
etaisyys ylittaa Bluetooth-yhteysalueen rajan, aseta
laite ja nappaimisto lahelle toisiaan.

. Yhdista laite ja ndppdimisto sitten uudelleen painamalla
F7-, F8-tai F9-nappainta sen mukaan, mihin ndappaimeen
yhteyden menettanyt laite on rekisterdity.

- Voit muodostaa yhteyden myds sen laitteen Bluetooth-
valikon avulla, johon yhteys katkesi.

Laitteen yhteyden katkaiseminen

Pida F7-, F8- tai F9-nappainta painettuna kolme sekuntia,
niin nykyinen yhteys paattyy ja nappaimisto siirtyy
Bluetooth-pariliitostilaan.

Voit katkaista yhteyden myos katkaisemalla
nappaimiston virran.

Kun kdynnistat nappaimiston uudelleen ja laitteet ovat
yhteysetdisyyden sisalld, nappaimistd muodostaa
automaattisesti yhteyden siihen laitteeseen, johon sen
on viimeksi muodostanut yhteyden.
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Toimintonappaimet

rID
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Nappain Toiminnot

ma F4 . Sovellukset-toiminto, nayttaa puhelimen sovellukset

| F5 - Nayttaa kaytettavan sovellusliittyman

O Fé . Takaisin aloitussivulle

O-  F10 | - Kirkkauden vihennys

O+ F11 . Kirkkauden lisays

Finnish (FIN)
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Pikanippiimet?

Kolmen pikanappaimen avulla voit kdynnistaa nopeasti
kolme suosikkisovellusta Samsung-mobiililaitteissa

(app1 \ffapP2 ) ((APP3
F1 F2 F3

- /A A\ _/

- Kaynnista sovellus, jonka haluat maarittaa suosikiksi.

- Pida APP1-, APP2- tai APP3-ndppaintd painettuna kolme
sekuntia, minka jalkeen Samsung-alylaite nayttaa
ponnahdusilmoituksen siita, ettd sovellus on maaritetty.

. Kdynnista maaritetty suosikkisovellus painamalla APP1-,
APP2- tai APP3-nappainta.

@ 2) One Ul -versio 3.1 tai uudempi versio tarvitaan.

Samsung DeX 3
Erillinen DeX-nappain helpottaa siirtymista Galaxy-
kayttokokemuksen DeX-tilaan ja poistumista siita.

(Dex
F12

N
%0 SAMSUNG \
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- Paina DeX -nappdintd, niin dlylaite siirtyy DeX-tilaan tai
poistuu siita.

. Varmista, etta alylaitteessa on DeX-toiminto.
3) One Ul -versio 3.1 tai uudempi versio tarvitaan.

Finnish (FIN)
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Nappainten kayttaminen

®
S Gl | G Y S Y G G G S S [
il B3 el |
(A (B C]
(A - Etsisisaltoa.
(B) - [Fn]+=1:: Ota nayttonappaimisto kayttoon tai

poista se kaytosta

(C - A/V/</W: Siirra kohdistinta tai lisdyskohtaa;
- [Fn]+[A]: Sivuyles

[Fn]1+[V]: Sivualas
« [Fn]+[<]: Alkuun

[Fn]+[™]: Loppuun

® <</ ou/opr /e /- +

- [Fn]+ [numero 1]: Edellinen kappale

- [Fn] + [numero 2]: Toista*keskeyta

- [Fn] + [numero 3]: Seuraava kappale

» [Fn] + [numero 4]: Mykista

- [Fn] + [numero 5]: Adnenvoimakkuuden vahennys

- [Fn] + [numero 6]: Adnenvoimakkuuden lisays

Finnish (FIN)
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Ophavsret © 2021 Samsung Electronics

' [ae s alle sikkerhedsforanstaltningerne, for du tager
enheden i brug, for at opna en sikker og korrekt brug.

» Samsung er ikke ansvarlig for skader og beskadigelser som
Tolge af ukorrekt brug eller manglende overholdelse af
Sitkkerhedsforanstaltninger.

Laes mig forst

Du bar laese vejledningen, far du tager enheden i brug, for
at opna sikker og korrekt brug.

' Billederne kan se anderledes ud end i det faktiske
produkt. Indholdet kan sendres uden forudgaende varsel.

* Fgrduforbinder tastaturet med smartenheder, skal du
sikre dig, at de er kompatible med tastaturet.

Vejledningens ikoner

& Advarsel: Situationer, hvor der er risiko for, at du eller
andre kommer til skade

Forsigtig: Situationer, hvor der er risiko for, at
enheden eller andet udstyr beskadiges

Bemaerk: Bemaerkninger, tips eller yderligere
oplysninger

Danish (DA)
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Kom godtigang

Pakkens indhold

Kontroller, at falgende dele er i aesken:

Samsung Smart Keyboard Trio 500
Hurtigstart

-  AAA-batteri

@ :

De dele, der falger med enheden, og eventuelt
tilbehgr kan variere, afhangigt af dit geografiske
omrade eller din tjenesteudbyder.

De medfalgende dele er kun beregnet til brug
sammen med denne enhed og er muligvis ikke
kompatible med andre enheder.

Udseende og specifikationer kan &endres uden
. forudgdende varsel.

Du kan kabe mere tilbehar hos din lokale
Samsung-forhandler. Du skal sikre dig, at det er
kompatibelt med enheden, inden du keber det.

Brug kun tilbehar, der er godkendt af Samsunag.
Brug af tilbehar, der ikke er godkendt, kan medfare
ydelsesproblemer og funktionsfejl, der ikke daekkes
af garantien.

Tilgeengeligheden af alt tilbehgr kan variere og
afhenger  udelukkende af  producentens
&ndringer. Besgg Samsungs websted, hvis du vil
have flere oplysninger om tilgaengeligt tilbehgr.

Danish (DA)
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Billeder, der er brugt i denne vejledning er udelukkende
til illustrationsformal.

De faktiske produkter kan se anderledes ud.

Enhedens udseende

Teend/sluk-kontakt
Stremindikator

Batteridaeksel

D 9 - ) 4xsilikonepuder

Danish (DA)
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Teende og slukke for tastaturet

1. Fjern isoleringstapen, far du tager tastaturet i brug
for farste gang.

2. Skub taend/sluk-knappen for at taende eller slukke
for tastaturet.

- Kontrollér batteriniveauet, fer du bruger tastaturet,
hvis tastaturet ikke har vaeret brugt i leengere perioder.

@ Overhold alle skilte og anvisninger fra
autoriseret personale, nar du faerdes i omrader,
hvor brug af tradlese enheder er forbudt, f.eks.
om bord pa fly eller pa hospitaler.

Danish (DA)
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Bluetooth-forbindelser

Om Bluetooth

Bluetooth er en tradles teknologistandard, som benytter en 2,4
GHz frekvens til at oprette forbindelse til forskellige enheder
over korte afstande. Den kan oprette forbindelse til og
udveksle data med andre Bluetooth-aktiverede enheder,
sasom mobilenheder, computere, printere og andre digitale
apparater i hjemmet uden brug af kabler.

Bemarkninger vedrgrende brug af Bluetooth

e For at undga problemer, nar du slutter tastaturet til en
anden enhed, skal du anbringe enhederne taet pa hinanden.

» Kontrollér, at der ikke er forhindringer mellem tastaturet og
dentilsluttede enhed, herunder mennesker, vaeegqge, hjgrner
eller hegn.

, Bluetooth bruger samme frekvens som visse industrielle,
videnskabelige eller medicinske produkter samt
svagstremsprodukter, og der kan opsta interferens, nar der
oprettes forbindelse mellem disse typer produkter.

, Nogle enheder er muligvis ikke kompatible med
tastaturet og det er isar enheder, der ikke er afprgvede
eller godkendte af Bluetooth SIG.

, Undlad at bruge Bluetooth-funktionen til ulovlige
formal f.eks. piratkopiering af filer eller ulovlig
aflytning af kommunikation til kommercielle formal.

Danish (DA)
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Identifikation af indikatorlys

Indikatorlyset angiver status for tastaturet.

Status Farve

Teendt * Blinker blat tre gange

Meget lavt batteri (mindre end

10 %) - Blinker gentaget langsomt redt

- Blinker gentaget rgdt, grgnt og blat

Bluetooth-parringstilstand indtil forbindelsen oprettes

- Tasten F7: Blinker hurtigt radt tre gange

Forbindelsen blev oprettet * Tasten F8: Blinker hurtigt grent tre gange
* Tasten F9: Blinker hurtigt blat tre gange
Ved brug eller i dvaletilstand « Slukket

- Hvis indikatorlyset ikke fungerer som beskrevet,
skal du koble opladeren fra tastaturet, og tilslutte
denigen.

. Indikatorlyset kan fungere anderledes afhaengigt af
den forbundne enhed.

Danish (DA)
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Bluetooth-parring

1. Tryk og hold tasten “F7” eller “F8” eller “F9” nede i 3
sekunder for at skifte til parringstilstand. |
parringstilstanden blinker indikatorlyset gentaget radt,
grent og blat.
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2. Teend for din SAMSUNG-smartenhed, ga til

[ Indstilling 1> [ Forbindelser]> [ Bluetooth ], og klik pa
“Smart KBD Trio 500" for at oprette forbindelse med
tastaturet.

3. Angiv den 6-cifrede adgangskode, der vises pa enhedens
skaerm, og tryk pa tasten [Enter] pa tastaturet for at
parre.

Det tilsvarende indikatorlys blinker tre gange og

enheden er forbundet.

- Tastaturet kan forbindes med op til tre enheder
pa samme tid.

Danish (DA)
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Bluetooth Nem parring’

)

Nem popop som pa andre Samsung-bluetoothenheder.

7
21

7
32
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1. Tryk og hold tasten “F7” eller “F8” eller “F9” nede i 3
sekunder, indikatorlyset blinker og Samsung-
smartenheden viser popop-vinduet for forbindelse.

2. Klik pa knappen Tilslut i popop-vinduet, og indtast den 6-
cifrede adgangskode, der vises pa smartenhed. Det
tilsvarende indikatorlys blinker tre gange og enheden er

forbundet.

@ 1) Nem parring er tilgaengelig pa Samsung-

mobilenheder

(Appen Smart Things version 1.7.6 eller nyere kraeves)

Skift af forbindelser

Tryk kort pa tasten “F7” eller “F8” eller “F9”, hvorefter det

tilsvarende indikatorlys blinker.

« Hvis tastaturet aktuelt er forbundet til enheden, der er
registreret til “F7”, skal du trykke pa tasten “F8” eller “F9” for at
skifte til den enhed, der er registreret til “F8” eller “F9”.

* Hvis tastaturet aktuelt er forbundet til enheden, der er
registreret til “F8”, skal du trykke pa tasten “F7” eller “F9” for at
skifte til den enhed, der er registreret til “F7” eller “F9”.

* Hvis tastaturet aktuelt er forbundet til enheden, der er
registreret til “F9”, skal du trykke pa tasten “F7” eller “F8” for at
skifte til den enhed, der er registreret til “F7” eller “F8”.

Danish (DA)
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Genoprette forbindelse med eller afbryde
forbindelse fra en anden enhed

Genoprette forbindelse med enheden

» Hvis dit tastatur har mistet forbindelsen til den
forbundne enhed, fordi afstanden mellem enheden og
tastaturet overstiger rekkevidden for Bluetooth-
forbindelse, skal du placere enheden og tastaturet

- taettere pa hinanden.

Tryk derefter pa tasten “F7” eller “F8” eller “F9”, som
enheden, der har mistet forbindelsen, er registreret til

- for at genoprette forbindelse mellem enheden og
tastaturet.

Afbrydelse af enhedens

- Tryk og hold pa tasten (“F7” eller “F8” eller “F9”) i 3
sekunder, hvorefter den nuvaerende forbindelse afbrydes
og tastaturet skifter til Bluetooth-parringstilstand.

Du kan ogsa afbryde forbindelsen ved at slukke

for tastaturet.

Nar du taender for tastaturet igen og enhederne er inden
for reekkevidde af hinanden, opretter tastaturet
automatisk forbindelse med den senest forbundne
enhed.

Danish (DA)
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Forskellige funktionstaster

r N N Y o Y am
B8 [l @] O- O+

L Fa I F5 I Fé ) L F10 ) I F11 )

,\\\}
SAMSUNG )

Y’ N |y | [ G S Gy = W

Tast Funktioner
oo F4 . Apps-funktion, viser apps pa telefonen
| F5 - Viser den app-graenseflade, der anvendes
O Fé6 . Tilbage til startsiden
O-  F10 | - Lysstyrke ned
O+ F1 . Lysstyrke op

Danish (DA)
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Hotkeys/genvejstaster?

3 hotkeys hjelper med nemt at starte tre
favoritapplikationer pa Samsung-mobilenheder

(app1 \ffapP2 ) ((APP3
F1 F2 F3

- /A A\ _/

%0 SAMSUNG

WN D G| Gl [ G S | S G | G| G| S | Y | Gl S N

- Start en applikation, som du vil angive som en favorit.

- Tryk og hold tasten “APP1” eller “APP2” eller “APP3” nede i
3 sekunder, hvorefter Samsung-smartenheden viser en
popop-notifikation om, at applikationen er blevet angivet.

. Tryk kort pa “APP1” eller “APP2” eller “APP3” for at starte
den angivne favoritapplikation.

@ 2) Der kraeves Ul-version 3.1 eller nyere.

3)
Samsung DeX
Dedikeret DeX-tast hjelper med at starte eller slukke DeX-
tilstand for en Galaxy-oplevelse.

(Dex

F12
y

\\\
%0 SNMSUNG Y)

o G 9

- Tryk pa tasten “DeX”, hvorefter smartenheden starter eller
slukker for DeX-tilstand.

. Kontrollér, at smartenheden har en tilgaengelig DeX-
funktion.
3) Der kraeves Ul-version 3.1 eller nyere.

Danish (DA)
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Brug af tasterne

®
(D | Gl |G |G PGPS |G PG | G | | I
B P el |
(A (B C_
(A) - Sggiindhold.
(B - [Fn]+=s: Aktivér eller deaktiver tastaturet pa
skarmen

(C/ * A/V/<4/»: Flyt markgr eller indskudstegn
- [Fn]+[A]: Side op
[Fn]1+[V]: Side ned
- [Fn]+[<]: Start
[Fn]+ [P ]: Slut
® - 1aa /ou/opi/ e /(- / <+

- [Fn] + [Tallet 1]: Forrige nummer
- [Fn] + [Tallet 2]: Afspil*Pause

- [Fn] + [Tallet 3]: Naeste nummer
 [Fn] +[Tallet4]: Lyd fra

- [Fn] + [Tallet 5]: Lydstyrke ned

- [Fn] + [Tallet 6]: Lydstyrke op

Danish (DA)
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Mveupatika dikalwpata © 2021 Samsung Electronics

'AlaBaote 0Aec Tic 0dnyiec mpouAaénc rptv
XPNOLUOTIOLNOETE TN CUOKEUN 0AC Lo va SLao@aAioeTe
aopaln koL cwotn xpnon.

'H Samsung dev euduvetal yLa TPAUUATIOUOUC 1 pU0PEC TTOU
TTPOKUTTTOUV QTto akataAAnAn xpnon n un tnpnon twv
odnylwv npouAaéncg.

AloBaote mpwTa

NopakaAeiote va SLaBAOETE TIPOTEKTLKA OLUTO TO EVXELPLOLO
TIPLV XPNOLUOTIOLOETE TN GUOKEUT 00 yLa va OLaoPaAioETE
aodOAN KAl 0waoTn xpnaon.
* OLelkovec pmopel va €xouv dStadopetikn epdavion amno
TO TIPAYUATIKO TPOLOV. TO TIEPLEXOLLEVO UTIOKELTOL OE
aAAayn xwpic mpostdomnoinon.
* MpLv cuvOEDETE TO MANKTPOAOYLO LLE EEUTIVEC CUOKEUEC,
BePBawwOeite OTL eival cUUBATEC YE TO TTANKTPOAOYLO.

Ewkovidia odnytwv

& Mpogildomoinon: KataoTAoELS TTIov Ba prtopovoay va
TIPOKAAEGOUV TPOUPATLOUO O€ 004G I AAAOUG

@ [poooyN: KATOOTAOELS TTou Ba prtopolaoayv va
TIPOKAAETOUV (LA 0T CUCKEUT) 0aC 1] 0€ AANOV

£€0TIALOLO
@ YNUELWON: ONUELWOELS, GUUPBOUAES Xprons h
TpOoBeTeC TANPOdOpLES

Greek (GR)
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Npwta Apata

Meplexopeva cUoKeVAOLOG

EAEyETe TN ouokevaoila Tou TIPOlOvToC yLa Ta €€NG oToLXElac:

Samsung Smart Keyboard Trio 500
06nyog ypryopng ekkivnang
Mmatapia AAA

@ * Ta otowyela IOV GUVOOEVOUV TN CUGKEUN KL TUXOV
dtaBeaipa ageoouap evdexeTal va dLadpEpouv avaAoya e

TN VEWYPADLKI TIEPLOXA 1 TOV TIAPOXO UTINPETLWV.

TO TIOLPEXOUEVA OTOLYELO EXOUV OXESLAOTEL HOVO yLaL TNV

TIpoUOa GUOKEUT) KOl EVOEXETAL VaL PNV €lvat cupfata

LE AANEG OUOKEUVEC.

H epdavion KoL oL TtpodLaypadEC UTIOKELVTOL O AAAQLYES
XWPLE TTponyoupevn eLdotoinon.

Mmopeite va ayopaoete mpooBeta aegovap amo Tov
TOTILKO EUTIOPO TN Samsung. MpLv TV ayopq,
BeBalwBelte 0tL elval oupfata e TN CUOKEUN).
XPNOLOTIOLELTE ATIOKAELOTLKA EEQPTHATA EVKEKPLUEVA
ato tn Samsung. H xprion pn eyKeEKpLUEVWY a&eaouap
UTTOPEL VO TIPOKAAETEL TIPOPBAAHATA KOL OUGAELTOUPYLES
KOTA TNV AELToupyia, Ta ottola d€v KAAUTITOVTOL ATIO TNV
eyyonon.

H doBeoipotnta 0Awv twv €aPTNUATWY UTIOKELTOL
oc oAy TOU €€aPTATAL OTIOKAELOTIKO OTIO TLG
KOTOOKEUAOTPLES  €TOLPEle. Tl TEPLOOOTEPES
TIAnpodopieg oxetika pe ta dlabeopa efaptnpata,
avaTpeETe 0TOV LOTOTOTIO TNS Samsung.
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OL ELKOVEC TIOU XPrOLLOTIOLOUVTOL OE ALUTO TO EYXELPLOLO EXOUV
ETEENYNUATLKO OKOTIO.
To TIPALYHLALTLKA TIPOTOVTO EVOEXETAL VA SLAPEPOLV.

Awatoén CUOKEUNG

%1/%2/%3 Qwrtewn

Alakomntng Aettoupylog &
‘EvbeLén Aettoupylag

KaAuppa
pratapiog J L - Y 4XMO.EL')\(1p(1KL
N a oLALKOVNG
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Evepyormnoinon Ko anevepyonoinon tov

1. AGOLPEDTE TN LOVWTLKI) TOLVLA TIPLV Val
XPNOLLOTIOLNGETE TO TTANKTPOAGYLO yLa TIpWTN dopa.

2. YUPETE TOV OLOKOTITN AELTOUPYLOG YLOL VAL EVEPYOTIOLNOETE I
VOl ATIEVEPYOTIOLI|OETE TO TTANKTPOAOYLO.

- EAey€te To emimedo TG pmataplag mpLv va
XPNOLLOTIOLNOETE TO TTANKTPOAOYLO OTAV TO
TIANKTPOAOYLO SV £XEL XpnoLpottotnBet ya peyaia
dlaoTipata.

AKOAOUBELTE OAEC TLC TIPOELOOTIOLNTLKES

@ TILVOLKLOEG KL TLG 00N YLEC TOU
£€0V0L0O0TNUEVOU TIPOOWTILKOU EKEL OTIOU
QTTALYOPEVETAL N XPON OLOUPUOATWV CUOKELWY,
OTIWC O€ CLEPOTIAGLVAL KOLL VOGOKOELQL.
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Yuvbéoelg ue Bluetooth

Ixetika pe to Bluetooth

To Bluetooth elval €va tpoTuTo ALoVppATNG TEXVOAOYLAC TTOU
XPNOLUOTIOLEL pLa ouyvotnTa 2,4 GHz yia ouvoeon dtadpopwv
OUOKEUWV O€ PLKPEC OTIOOTAOELG. MTTOPEL vaL GUVOEDEL KL VAL
avtaAAa&el dedopeva e AANEC CUOKEVEG [E duvaToTnTa
Bluetooth, 0TIWC KLVNTEC OUOKEVEG, UTTOAOYLOTEC, EKTUTIWTES
KL AAAES PNPLOKEG OLKLAKES CUTKEVEC, XWPLS oUvOEDN HEOW
KaAwOLwVv.

Eidonoujoelg yia tn xprion tou Bluetooth

e [L0 va amtoPpUyETE TIPOPANHATA KATA TN oUVOEDN TOU
TIANKTPOAOYLOU 00 e AAAT) CUOKEUT), TOTIODETANOTE TLG
o OUOKEUEG 0€ KOVTLVI) atoataon peta&u toug. Befalwbelte
0TL O€V UTTAPYXOUV EPTIOOLA PHETOEU TOU TTANKTPOAOYLOU Kal
ouVOESEPEVNG OUOKEUNC, OTIWS avBpwTILVOL CWHATA, TOLYOL,
VWVLEC N PPAKTEC.
To Bluetooth ypnowpormotet tnv idLa guyvotTnTa pe
OPLOPEVA BLOUNYAVLKA, ETILOTNHOVLKA, LATPLKA KOl
XOLUNANS LOYXUOG TIPOLOVTO KOL EVOEXETOL VO TIPOKUPOUV
TIOPEUPOAES OTOV TIPAYLATOTIOLOUVTOL GUVOETELS KOVTA O€
aUToUG TOUG TUTIOUS TTPOLOVTWV.
OPLOUEVEC CUOKEVEG, ELOLKA EKELVEC TIOU OEV EXOUV
eheyx0Oel 1) eykpLBel amo tnv Bluetooth SIG, evoexeTal va
LNV €lval oUPPBATES E TO TTANKTPOADYLO.
Mnv xpnotpotoLleite tn Aettoupyia Bluetooth yla
TIOLPAVOHOUC OKOTIOUG (YLa TTIOpAdELY A, VLA TIELPATLKA
avtiypada apyeiwy ) mapdvoun mopakoloudnon
ETILKOLVWVLWV VL0 EUTIOPLKOUE OKOTIOUC).

Greek (GR)
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AvayvwpLon PWTELVWV eVOELEEWVY

H pwtewvn £voeL&n o0 eLO0TIOLEL OXETLKA LE TNV KATO.OTOON

TOU TTANKTPOAOVLOU.

Kataotaon

Xpwpo

Evepyomoinon

. AvaBoofrvel pe withe XpwHa TPELG

dopég

MoAU xapunAo emninedo pnatapiog
(Awyotepo amo 10%)

_ AvaPoaPnvet e KOKKLVO XpwHa

ETTAVELANUUEVA KAL apya

Asttoupyia cuZeuénc Bluetooth

« AvafooBrvel pe KOKKLVO, TIPACLVO KoL

UTAE XpWHOA EMAVEIANUUEVA LEXPL VA

Erttuxng obvdeon

« MAAKTpo F7: avafooPBrveL ypryopa e KOKKLVO XPWHA TPELG GOPES
« TANKTpo F8: avaBoaPrveL ypryopa HE TTPAGLVO XPWHO TPELS POPES
« MAAKTpo F9: avaBoafrveL ypriyopa HE UTIAE XPWHLA TPELS POPES

Kata tn xprion 1) otn Asttoupyia
OVO OV

- Arnevepyomnoinon

« Av n dwTtewvn evoeLlgn dev AeLToupyel OTIWG
TIEPLYPAPNKE, ATIOOUVEEDTE TOV GOPTLOTH ATIO TO

TIANKTPOAOYLO KoL guvoEaTe Tov Eava.

. H dwtewvn evdel€n evoexetat va AeLtoupyet
SLadOPETIKA avaloya e TN ouvOESEUEVN GUOKELN).

Greek (GR)
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>0levén Bluetooth

1. TIaTAOTE TOPATETAPEVA YLO 3 SEUTEPOAETITA TA TIANKTPQA
"F7","F8" 1 "F9" yia va pmeite atn Aettoupyia ou{euénc.
Kata tn Asttoupyia 00Cevéng, n dwteLv £voelén Ba
avaBoofnveL emaveltAnUUEVA PLE KOKKLVO, TIPAOLVO KAl
|J.T[)\E Xp(x)|.l(1 (o Y2 [ )

L F7 0 F8 JIiL F9

%0 SAMSUNG

ﬂw NGl | Gl Gy | G | Y | Y S Y| | G S | S

2. Evepyomownote tnv e§uttvn ouokeur) SAMSUNG,
netaPeite otnv meploxn [ Pubuioetg] > [ Tuvbéoelg]»
[ Bluetooth ] kat k@vte kKALk otnv emdoyn) "Smart KBD
Trio 500" yLa gUvOEQDN HE TO TTANKTPOAOYLO.

3. ELoayayete Tov KwoLko ipocBaong 6 Yndilwv mou
eudpavioTnke otnv 080vn TNG CUCKEUNE KAL TIALTIOTE TO
TANKTPo [Enter] oto AnKTpoAdyLo yLa a0leuin.

H avtiotowxn dwtewvr) evdel&n Ba avaPooBrioet TpeLg
POopEC KoL N ouokewn Ba £xeL ouvdeBel pe emLTuyia.

* To TANKTPOAOYLO UTTOPEL vaL ouVOEBEL e EWG
KOLL TPELG CUOKEUVEG TAUTOXpOVA.

Greek (GR)
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EUKOAN oUZeuén Bluetooth”

EUKoAO avaduopevo Tapadupo OTIWS KoL AAAEG CUOKEUEC
bluetooth Samsunag.

7 N 7 N\ 7 N
31 32 %3

F7 F8 F9

. /AN /AN W)

%0 SAMSUNG )

4 G G Y G G P G e |

1. NMotnote mopateTapeva to Anktpo "F7", "F8"  "F9" yia 3
devtepolemtta. H pwtewvn evoel&n Ba ofroel kat n €umvn
guokeun Samsung Ba epdavioel To avadudpevo tapadupo
ouvdeonc.

2. KOVTE KALK 0TO KOUUTIL gUVOEONC 0TO avadUOpEVO TTapaBupo Kal
ELOAYAVETE TOV KWOLKO TtpoaBaong 6 Yndiwv mou epdavideTat
otnv €€uttvn ouokeur). H avtiotown pwtewvr) evoelén Ba
avapoofnoeL Tpelg GopeS Kat n cuokeur Ba £xeL ouvoeBEel pe
eTLTUYLA.

1) H e0koAn a0eu&n dLatiBeTal o€ OAEC TLG KLVNTES CUOKEVEQ
Samsung

(Amawteital n epappoyn Smart Things €kdoon 1.7.6 1) veodtepn €kdoan)
EvaAlayr cuvéEcewv

N~

Natnote otwyplaia to mANKTpo "F7", "F8" 1 "F9" kaL n aviiotolyn WTELVN
evdel&n Ba apyioel va avaBooPnveL.

« AV TO TTANKTPOAOYLO ELval oUVOEDEPEVO LE Tr) CUGKEUN) TTOU ELvaL
EVVEVPAULEVN 0TO TTARKTPO "F7", TiLéoTe To "F8" 1 T0 "F9" yia va
HETOPBELTE TN CUOKEUN TIOU £LvaL eyyeypappevn ato "F8" i ato "F9".

* Av T0 TTANKTPOAOYLO ELvalL oUVOESEUEVO LE Tr) CUGKEUN) TTOU ELval
EVVEYPAUEVN 0TO TANKTPO "F8", mLEote o "F7" 1} To "F9" yia va
HeTOPBElTE OTN CUOKEUN TTOU £Lval eyyeypappevn oto "F7" n ato "F9".

* Av T0O TTANKTPOAOYLO ELval cUVOESEUEVO LE Tr) CUGKEUN) TIOU ELvaL
EVVEVPAUHEVN 0TO TTARKTPO "F9", tLéote To "F7" 1) T0 "F8" yLa va
HETOPBELTE OTN CUOKEUN TIOU ELVaL EyyEYPAUEYVN 0To "F7" i ato "F8".
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Emavacuvéeon He | amoocUvdeon ano dAAn
OUOKEUNR

Enavaouvdeon TG GUCGKEUNC

* Av T0 TANKTPOAOYLO 0a attoouvoeBEeL atd tn auvoedepEvn EEUTIVI GUOKEUT)
eTELON) N ATO0TA0T AVALEDTQ 0T CUTKEUN KOL TO TIANKTPOAOYLO uTtepPaivel
NV epPeAeLa Tou Bluetooth, tomobetnote T oUOKEUT) Kol TO TTANKTPOAOYLO
0€ PLKpN HETAEL TOuG atoataan.

« 'EmeLta, mEoTE TO MANKTPO "F7", "F8" 1] "F9" 0T0 0Ttol0 €lval EyyeypappeVn n
ATIOoUVOESEPEVN GUOKEUN VLA VO ETTOVALOUVOECETE TN CUOKEUN KalL TO
TIANKTPOAQYLO.

* 'H pmopeite va xpnotpomotnoete to pevol Bluetooth otnv amoouvdedepevn
OUOKEUN) YLOL VOL OUVOETETE TLG OUOKEUEC.

AnocuUvéeaon tng

[MiEoTe MOpaTETAEVA YL 3 deutepoAeTtta To TANKTPO ("F7", "F8" 1
"F9"). H tpExouoa ouvdean Ba dLtakoTel Ko To TTANKTPOAOYLO Ba
utteL o€ Aettoupyia oulevéng Bluetooth.

Mmopeite emiong va SLakoYPeTe Tt ouvoEan
QTIEVEPYOTIOLWVTAG TO TIANKTPOAGYLO.

‘Otav evepyoTioLoeTE £0VA TO TIANKTPOAOYLO KOl OL CUOKEUES
BplokovTtal evtog epPeAeLag, To TANKTPOAOYLO Ba ouvdeBel
QLUTOPOLTAL LE TNV TILO TTPOTP AT CUVOESEPEVN OCUTKEUN.
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Awadopa MARKTPO AELTOUVPYLWV

7 N 7 N 7 3 - N (s
88 I @] - o

L Fa I F5 I Fé ) L F10 ) I F11 )

,\\\}
30 SAMSUNG )

G G R |

Y’ L=

MARKTPO XapoKTNPLOTIKA
mC Fa Aettoupyia epappoywy, epdavilel Tic epapUoyEC oTO
oo thAédwvo
|| F5 - EpdavileL tn Siemadr APP rou xpnotpormnoleitat
O Fé . Emiotpodn otnv apxikn oeAida

9-  F10 . Melwon pwtevdTnToC

O+ F11 . Abénon dwtewoTNTAC
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NMARktpa npocBacng/MARKTpa ouvréusuchZ)

3 ANKTpa tpoafaaong Bonbolv otnv EUKOAN EKKLVNON
TPLWV AyaTINHEVWY EGAPLOYWY OE POPNTES CUOKEVES
Samsung

(app1 \ffapP2 ) ((APP3
F1 F2 F3

- /A A\ _/

',1\?\\\
SAMSUNG \

N ol G P

« EKKLVNOTE TNV epappoyr) Tou BEAETE va 0pLOETE
ota AyaTnpEVA 00

* MatAote mapateTapeva to TANnKTpo "APP1", "APP2" 1} "APP3" yia 3
deutepoAemta Kat n e§uttvn ouokeun Samsung Ba eppavioeL Tnv
avaduopevn eLd0Ttolnan OTL N EPAPUOYI EXEL AVTLOTOLKLOTEL.

- Matnote otwypLaia to mAnktpo "APP1", "APP2" f "APP3" yLa va
EKKLVIOETE TNV KOBopLOPEVN ayaTtnUEVN EPAPUOVT).

@ 2) Artarteitatl One Ul €kdoon 3.1 1) veotepn €kdoan.

To Samsung D&X

To €L6Lk0 ANKTpo DeX BonbBa otnv eUKOAN €L60b0 01N
Aettoupyia DeX kot tnv ££060 ATTO ALUTIV YLO TNV EUTIELPLAL
Galaxy —

o s o ]

- NMotrote to mANkTpo "DeX". Tote n e§uttvn ouokeur Ba
eLgeNBeL otn Aettoupyia DeX 1) Ba e§€ABEL a6 auThv.

. BeBawwBeite 0tL n €€uttvn ouokeur dLabeTeL T
AeLtoupyia DeX.
3) Amtacteital One Ul €kdoon 3.1 1) veodTepn €kdoan.
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Xprion Twv MARKTPpWV

®
=)L) I JC JC I LC IE W0 W)
] n £ $ €| % ~
1 2 7777777 3 4 N 5 - 6 :q
Td ? ,,,,,
(A (B C_
(A - Avalnitnon ota meEPLEXOUEVOL.
(B) - [Fn]+=1: Evepyormoinon f amevepyomnoinon tou
TMAnKTpoAoyiou 00o6vn¢
CJ * A/V/<4/P: Metakivnon tou képoopa fj TOU KapE GUGTAKATOC,

- [Fn]+[A]: ZeAiba mpog ta mavw
[Fn]+ [V ]: ZeAiba mpog ta KATw
+ [Fn]+[<«]: Apxn
[Fn]+[™]: TEANoC

® <</ ou/opr /e /- +
. [Fn] + [Ap®p6¢ 11: MponyoUpevo KoppATL

- [Fn] + [Ap1Bud¢ 2]: Avamapaywyn * Atakori
- [Fn] + [Ap1Bu6g 3]: Emopevo Koppdtt

- [Fn] + [ApBuodc 4]: siyaon

- [Fn] + [Ap1Bpu6¢ 5]: Meiwon évtaong rixou

- [Fn] + [ApBu6¢ 6]: AbEnon évtaonc fixou

Greek (GR)
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Copyright © 2021 Samsung Electronics

" Pred pouzitim zarizeni si prectéte vsechny bezpec nostni
pokyny, abyste zajistili bezpecné a spravné pouzivani.

' Spole¢nost Samsung nezodpoviaa za porané ni nebo skody
zZpasobené nespravnym pouzitim nebo nedodrzenim
bezpecnostnich pokyni.

Prectete si nejdrive

Pred pouzitim zarizeni si prectéte tuto prirucku, ve které
se dozvite informace o bezpecném a spravném pouzivani
zarizeni.

* Obrazky se mohou od vzhledu konkrétniho produktu lisit.
Obsah se mze bez predchoziho upozornéni zménit.

* Pred pripojovanim klavesnice k chytrym zatizenim se
ujistéte, ze jsou tato zatizeni s klavesnici kompatibilni.

Ikony v pokynech

Vystraha: situace, které by mohly zpisobit zranéni
vas nebo jinych osob

Upozornéni: situace, které by mohly zpUsobit
poskozeni tohoto nebo jiného zarizeni

Poznamka: komentare, rady nebo dodatecné
informace

Czech (CZ)
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Uvodni informace

Obsah baleni

Zkontrolujte, zda jsou v baleni nasledujici polozky:

Samsung Smart Keyboard Trio 500
Privodce rychlym spusténim
Baterie AAA

@ - Polozky dodané se zarizenim a dostupné
prislusenstvi se mohou liSit podle oblasti a

poskytovatele sluzeb.

Dodané polozky jsou urceny pouze pro toto zarizeni

a s jinymi zarizenimi nemusi byt kompatibilni.

Vzhled a specifikace se mohou bez predchoziho

upozornéni zmenit.

Dodatecné prislusenstvi mizete zakoupit u
mistniho prodejce vyrobk( Samsung. Pred
zakoupenim se ujistéte, ze jsou se zarizenim
kompatibilni.

Pouzivejte pouze prislusenstvi schvalené
spoleCnosti Samsung. Pouziti neschvaleného
prislusenstvi muze zplsobit problémy s vykonem a
poruchy, na které se nevztahuje zaruka.
Dostupnost vesSkerého pfislusenstvi se mize
zmeénit a je zavisla vyhradné na spolecnostech,
které je vyrabéji. Dalsi informace o dostupném
prislusenstvi naleznete na webu spolecnosti
Samsung.

Czech (CZ)
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Obrazky pouzité v této prirucce slouzi pro ilustraci.
Skutecné produkty se mohou lisit.

Rozvrzeni zarizeni

%1/%2/%3 Kontrolk

Vypinac D
Kontrolka napajeni

Kryt baterie

O 9 I ) 4 x silikonové
N patky

Czech (C2Z)
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Zapinani a vypinani klavesnice

1. Pfed prvnim pouzitim klavesnice vyjméte izolacni
pasku.

2. Posunutim vypinace zapnete nebo vypnete klavesnici.

- Pred pouzitim klavesnice po delSi dobé€, kdy se
nepouzivala, zkontrolujte droven nabiti baterie.

@ Na mistech, na kterych je zakazano pouzivani
bezdratovych zarizeni (napriklad v letadle nebo
v nemocnici), dodrzujte veskera upozornéni a
pokyny odpovédnych pracovnikd.

Czech (CZ)
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Pripojeni Bluetooth

Informace o funkci Bluetooth

Bluetooth je standard bezdratové technologie vyuzivajici pro
pfipojeni k riznym zafizenim na kratkou vzdalenost frekvenci
2,4 GHz. Umoznuje pripojeni a vymeénu dat s ostatnimi
zarizenimi s podporou technologie Bluetooth, jako jsou mobilni
zarizeni, pocCitace, tiskarny a dalsi soucasti digitalni
domacnosti. a to bez pouziti kabeld.

Poznamky k pouziti funkce Bluetooth

o Chcete-li se vyhnout problémdm s pfipojenim vasi
klavesnice k jinému zarizeni, umistéte obé zafizeni blizko

« Sebe. Ujistéte se, ze mezi klavesnici a pfipojovanym
zarizenim nejsou zadné prekazky, napriklad osoby, stény,
rohy nebo zastény.

, Bluetooth vyuziva stejnou frekvenci jako nekteré
primyslové, védecké, lékarské a slaboproudé produkty a
pokud provadite pfipojovani v blizkosti téchto typl
produktt, mize dochdzet k ruseni.

. Néktera zafizeni, zvlasteé ta, ktera nebyla testovana nebo
schvalena spolecnosti Bluetooth SIG, nemusi byt
s klavesnici kompatibilni.

, Nepouzivejte funkci Bluetooth k nezakonnym iceldm
(jako je piratské kopirovani soubort nebo nelegalni
napojovani do komunikaci pro komercni Gcely).

Czech (CZ)
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Funkce kontrolek

Kontrolky upozornuji na stav klavesnice.

Stav Barva

Zapnout * Trikrat modre zablika

Velmi nizky stav nabiti baterie

- Blikd pomalu Cervené
(méné nez 10 %) Kap H e

-+ Opakované blika ¢erveng, zelené a modre,

Rezim parovani Bluetooth dokud nedojde k uspé&snému pripojeni

. Klavesa F7: Trikrat rychle zablika Cervené
Uspésné pripojeni - Klavesa F8: Trikrat rychle zablika zelené
* Klavesa F9: Trikrat rychle zablika modre

Béhem pouzivani nebo v rezimu  Vypnuto

» Pokud kontrolka nefunguje tak, jak je popsano,
odpojte od klavesnice nabijecku a znovu ji pripojte.

Kontrolka mdze v zavislosti na pfipojeném zafizeni
. fungovat jinak.

Czech (CZ)
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Parovani Bluetooth

1. Stisknutim a podrzenim klavesy ,F7“, ,F8“ nebo ,F9“po dobu
3 sekund prejdéte do rezimu parovani. V rezimu parovani
bude opakovaneé blikat kontrolka cervenym, zelenym a
modrym svétlem.

[ 1 A 2 (=3 )

\ F7 )L F8 )\ P

%o SAMSUNG

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2. Zapneéte chytreé zarizeni SAMSUNG, prejdéte do

[ Nastaveni ] > [ Pfipojeni]> [ Bluetooth ] a kliknutim na
polozku ,Smart KBD Trio 500 pfipojte zafizeni ke
klavesnici.

3. Na klavesnici zadejte Sestimistny pfistupovy kod, ktery
se zobrazi na displeji zafizeni, a stisknutim klavesy
[Enter] zahajte parovani.

Trikrat blikne prislusna kontrolka a zafizeni bude
Uspésné pripojeno.

- Klavesnice mUze byt pfipojena az ke tfem
zarizenim soucasne.

Czech (CZ)
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Snadné parovani Bluetooth”

Pouziva se jednoduché vyskakovaci okno jako u jinych
zarizeni Bluetooth spolecnosti Samsung.

4 N\ N\
%1 %2 %3
F7 F8 F9

. /AN /AN W)

%0 SAMSUNG )

4 G G Y G G P G e |

1. Stisknéte a 3 sekundy podrzte klavesu ,F7 ,F8“ nebo ,F9“.
Zablika kontrolka a na chytrém zafizeni Samsung se
zobrazi vyskakovaci okno pro pripojeni.

2. Kliknéte na tlacitko pripojeni ve vyskakovacim okné a
zadejte Sestimistny pristupovy kdd, ktery se zobrazi na
chytrém zarizeni. Trikrat blikne prislusna kontrolka a
zarizeni bude Uspésneé pripojeno.

@ 1) Snadné parovani je k dispozici u vsech mobilnich
zarizeni Samsung
(je nutna aplikace SmartThings verze 1.7.6 nebo noveéjsi).
Prepinani pripojeni
Kratce stisknéte klavesu ,F7%, ,F8“ nebo ,F9“ a rozsviti se prislusna
kontrolka.

« Pokud je klavesnice pravé pripojena k zafizeni registrovanému
pro klavesu ,F7 stisknutim klavesy ,F8" nebo ,F9“ prepnete na
zarizeni registrované pro ,,F8“ nebo ,F9“.

* Pokud je klavesnice prave pfipojena k zarizeni registrovanému
pro klavesu ,F8 stisknutim klavesy ,F7“ nebo ,F9“ pfepnete na
zarizeni registrované pro ,F7“ nebo ,F9".

* Pokud je klavesnice prave pripojena k zarizeni registrovanému
pro klavesu ,F9“ stisknutim klavesy ,F7“ nebo ,F8“ pfepnete na
zarizeni registrované pro ,F7“ nebo ,F8"“.

Czech (C2Z)
8



Opétovné pripojovani nebo odpojovani
dalsiho zafizeni

Opétovné pripojovani zarizeni

+ Kdyz se klavesnice odpoji od pripojeného chytrého
zarizeni, protoze jeji vzdalenost od zafizeni prekrocCi
dosah pripojeni Bluetooth, umistéte zarizeni a klavesnici
blize k sobé.

. Pak stisknéte klavesu ,F7¢, ,F8"“ nebo ,F9“ podle toho, pro
kterou je odpojené zafizeni zaregistrovano, aby se
klavesnice a zafizeni opét pripojily.

- K navazani pfipojeni mizete také pouzit nabidku
Bluetooth na odpojeném zarizeni.

Odpojovani zarizeni

Kdyz stisknete a podrzite klavesu (,F7 ,F8“ nebo ,F9“) po
dobu 3 sekund, aktualni pfipojeni se ukonci a klavesnice
prejde do rezimu parovani Bluetooth.

Pfipojeni muZete ukondit i tak, Ze vypnete

klavesnici.

Kdyz pak klavesnici opét zapnete a zarizeni budou

v dosahu, klavesnice se automaticky pripoji k zarizeni,
k némuz byla pripojena naposledy.

Czech (CZ)
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Klavesy pro rtzné funkce

4 ( N[ 3 - N o~
B8 [l @] - O+

L Fa I F5 I Fé ) L F10 ) I F11 )

,\\\}
SAMSUNG )

Y’ N |y | [ G S Gy = W

Tlacitko Funkce
e F4 - Funkce Aplikace, zobrazi aplikace na telefonu
[l F5 - Zobrazi aktualné pouzivané rozhrani aplikace

O Fé . Zp&t na domovskou stranku

O- F10 - Snizenijasu

O+ F11 . Zvysenijasu

Czech (CZ)
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Pristupové/zkratkové klavesy?

3 pristupové klavesy usnadnuji spousténi tri oblibenych
aplikaci v mobilnich zarizenich Samsung.

(app1 \ffapP2 ) ((APP3
F1 F2 F3

- /A A\ _/

N
%0 SAMSUNG \

N ol G P

- Spustte aplikaci, kterou chcete oznacit jako oblibenou.

. Stisknéte a podrzte klavesu ,APP1, ,APP2“ nebo ,APP3“ po
dobu 3 sekund a na chytrém zarizeni Samsung se zobrazi
vyskakovaci okno s oznamenim, ze aplikace byla pfifazena

. k této klavese.

Stisknutim zkratkové klavesy ,APP1“, ,APP2“ nebo
,APP3“ spustite prirazenou oblibenou aplikaci.

@ 2) Vyzaduje se One Ul verze 3.1 nebo novéjsi.

3
Samsung DeX )
Vyhrazena klavesa DeX slouzi k pohodlné aktivaci a ukonceni
rezimu DeX pro Galaxy Experience.

o s o ]

- Stisknéte klavesu ,DeX“ a chytré zarizeni prejde do rezimu
DeX nebo ho opusti.

. Presveédcte se, ze chytré zarizeni podporuje funkci
DeX.
3) Vyzaduje se One Ul verze 3.1 nebo noveéjsi.

Czech (CZ)
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Pouziti klaves

®
N G | G | S | G | G | G | I
e S |
(A (B @
(A . Prohledavani obsahu
(B - [Fn]+=:: Aktivace a deaktivace klavesnice na
obrazovce
@ * A/V/<4/»: osunkurzoru nebo systémového znaku

* [Fn]+[A]: Ostranku nahoru
[Fn]+[V¥]: Ostranku dold

-+ [Fn]+[<]: Domu
[Fn]+[™]: Konec

® - o/ /e /- +

. [Fn] + [1]: Pfedchozi stopa

- [Fn] + [2]: Prehrat*pozastavit

- [Fn] + [3]: Dalsi stopa

- [Fn] + [4]: Ztlumit

» [Fn] + [5]: Snizit hlasitost

- [Fn] + [6]: Zvysit hlasitost

Czech (CZ)
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Copyright © 2021 Samsung Electronics

' Pred pouzivanim zariadenia si precitajte vsetky
bezpecnostné opatrenia, aby ste zaistili jeho bezpecné a
spravne pouzivanie.

' Spolocnost Samsung nezodpoveda za zranenia alebo skody,
ktoré vzniknu v dosledku nespravneho pouzivania alebo
nedodrziavania bezpecnostnych opatreni.

Tieto informacie si precitajte ako prvé

Pred pouzivanim zariadenia si precCitajte tdto prirucku,
aby ste zaistili jeho bezpecné a spravne pouzivanie.

* Obrazky sa mozu lisit od vzhladu konkrétneho produktu.
Obsah sa mo6ze zmenit bez predchadzajaceho
upozornenia.

* Pred pripojenim klavesnice k inteligentnym zariadeniam
sa uistite, ze su s klavesnicou kompatibilné.

lkony s pokynmi

Varovanie: situacie, v ktorych moze déjst k poraneniu
pouzivatela alebo inych osob

Upozornenie: situacie, v ktorych moze déjst k
poskodeniu zariadenia alebo iného vybavenia

Informacia: poznamky, tipy tykajuce sa pouzivania
alebo dalsie informacie

Slovak (SK)
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Zaciname

Obsah balenia

Skontrolujte, Ci balenie produktu obsahuje

Inteligentna klavesnica Samsung Trio 500
Struc€na prirucka
Batéria typu AAA

@ * Polozky dodavané so zariadenim a dostupné
prislusenstvo sa mo6zu lisit v zavislosti od oblasti

alebo poskytovatela sluzieb.

Dodavané prislusenstvo je navrhnuté len pre toto

zariadenie a nemusi byt kompatibilné s inymi

zariadeniami.

Vzhlad a technické parametre sa mozu zmenit bez

predchadzajuceho upozornenia.

DalSie prislusenstvo si mdZete kipit u miestneho
predajcu produktov spolo¢nosti Samsung. Pred
nakupom sa uistite, ze prislusenstvo je
kompatibilné s vasim zariadenim.

Pouzivajte iba prislusenstvo schvalené
spoloCnostou Samsung. Pouzivanie neschvaleného
prislusenstva moze mat za nasledok problémy s
fungovanim a poruchy, na ktoré sa nevztahuje
zaruka.

Dostupnost vsSetkého prislusenstva sa moze
zmenit, ¢o zavisi vylu¢ne od vyrobcov. Dalsie
informacie o dostupnom prisluSenstve najdete na
webovej lokalite spoloCnosti Samsung.

Slovak (SK)
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Obrazky uvedené v tomto navode slizia len na ilustraciu.
Konkrétne vyrobky mozu byt odlisné.

Popis zariadenia

%1/%2/%3 Kontrolk

Vypinacie tlacidlo
Kontrolka napajania

Kryt batérie

O 9 I ) 4x silikonova
N podlozka

Slovak (SK)
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Zapnutie a vypnutie klavesnice

1. Pred prvym pouzitim odstrante z klavesnice izolacnd
pasku.

2. Posunutim vypinacieho tlacidla klavesnicu zapnete
alebo vypnete.

- Ked'ste klavesnicu dlhSiu dobu nepouzivali, pred jej
pouzitim skontrolujte Uroven nabitia batérie.

Na miestach, na ktorych je obmedzené
pouzivanie bezdrétovych zariadeni, ako su
napriklad paluby lietadiel a nemocnice,
dodrziavajte vSetky upozornenia a pokyny
zodpovedného personalu.

Slovak (SK)
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Pripojenia cez Bluetooth

O funkcii Bluetooth

Bluetooth je Standard bezdrétovej technoldgie, ktory na
pripojenie k roznym zariadeniam na kratku vzdialenost pouziva
frekvencné pasmo 2,4 GHz. Moze sa bezdrotovo pripojit a data
prenasat medzi dalSimi zariadeniami so zapnutou funkciou
Bluetooth, ako napriklad mobilné zariadenia, pocitace,
tlaciarne a dalSie digitalne domace pristroje.

Poznamky k pouzivaniu

e Ak sa chcete vyhnut problémom pri pripajani klavesnice k
inému zariadeniu, umiestnite tieto zariadenia blizko seba.
» Dbajte na to, aby medzi klavesnicou a pripojenym
zariadenim neboli ziadne prekazky vratane ludi, stien, rohov
alebo plotov.
Rozhranie Bluetooth pouziva rovnaku frekvenciu ako
niektoré priemyselné, vedecké, zdravotnicke a
nizkonapatové produkty a pri pripajani v blizkosti tychto
typov produktov méze dojst k ruseniu.
Niektoré zariadenia, najma tie, ktoré nie su testované
alebo schvalené spolo¢nostou Bluetooth SIG, nemusia
byt s klavesnicou kompatibilné.
Funkciu Bluetooth nepouzivajte na nezakonné ucely
(napriklad na vytvaranie piratskych kopii siborov alebo
nezakonné odpocuvanie komunikacie na komercné
ucely).

Slovak (SK)
5



Identifikacia kontrolky

Kontrolka upozornuje na stav klavesnice.

Stav Farba

Zapnutie napajania * Trikrat blika namodro

Velmi nizke nabitie batérie (menej

ako 10 %) - Opakovane pomaly blik4 naterveno

- Opakovane blika naéerveno, nazeleno a

Rezim parovania s Bluetooth 1 I )
namodro, az kym sa aspesne nevytvori

- Klaves F7: Rychlo trikrat zablika naCerveno

Uspesné pripojenie * Klaves F8: Rychlo trikrat zablika nazeleno
* Klaves F9: Rychlo trikrat zablika namodro
Pocas pouzivania alebovrezime | - Vyp.

- Ak kontrolka nefunguje tak, ako je opisané, odpojte
nabijacku od klavesnice a opat ju pripojte.

V zavislosti od pripojeného zariadenia méze
. kontrolka fungovat inak.

Slovak (SK)
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Parovanie s Bluetooth

1. Ak chcete spustit rezim parovania, stlacte a na 3 sekundy
podrzte klaves ,F7“ alebo ,F8" alebo ,F9“. Pocas rezimu
parovania bude kontrolka opakovane blikat cervenou,
zelenou a modrou farbou.

(%1 W s2 (23 A

L F7 0 F8 JIiL F9

%0 SAMSUNG

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2. Zapnite inteligentné zariadenie SAMSUNG, prejdite
na [Nastavenie] > [Pripojenial > [Bluetooth] a kliknutim
na,Smart KBD Trio 500 sa pripojte ku klavesnici.

3. Zadajte 6-miestny pristupovy kod zobrazeny na displeji
zariadenia a stlacenim klavesu [Enter] na klavesnici
realizujte sparovanie.

Prislusna kontrolka trikrat zablika a zariadenie sa
Uspesne pripoji.

» Klavesnica moze byt naraz pripojena az k trom
zariadeniam.

Slovak (SK)
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Jednoduché parovanie s Bluetooth”

Jednoducha kontextova ponuka ako pri inych zariadeniach
Samsung s rozhranim Bluetooth. - \

21 %2 %3

F7 F8 F9

. /AN /AN W)

A\

SAMSUNG

4 G G Y G G P G e |

1. StlacCte a na 3 sekundy podrzte klaves ,F7“ alebo ,F8" alebo
,F9“ kontrolka bude blikat, a inteligentné zariadenie
Samsung zobrazi kontextoveé okno pripojenia.

2. Kliknite na tlacidlo pripojenia v kontextovom okne a
zadajte 6-miestny pristupovy kdd zobrazeny na
inteligentnom zariadeni. Prislusna kontrolka trikrat
zablika a zariadenie sa Uspesne pripoji.

@ 1) Jednoduché parovanie je dostupné na vsetkych mobilnych
zariadeniach Samsung

(potrebna je aplikacia Smart Things verzie 1.7.6 alebo novsej)
Prepinanie pripojeni

Kratko stlacte klaves ,F7“ alebo ,F8“alebo ,F9“, prislusna kontrolka za¢ne
blikat.

Ak je klavesnica aktualne pripojena k zariadeniu zaregistrovanému ku

klavesu ,F7 stlacenim klavesu ,F8" alebo ,F9“ prepnete na zariadenie

zaregistrované ku klavesu ,F8“alebo ,F9“.

Ak je klavesnica aktualne pripojena k zariadeniu zaregistrovanému ku

klavesu ,F8° stlacenim klavesu ,F7“ alebo ,F9“ prepnete na zariadenie

zaregistrované ku klavesu ,F7“alebo ,F9*.

* Ak je klavesnica aktualne pripojena k zariadeniu zaregistrovanému ku
klavesu ,F9“ stlacenim klavesu ,F7“ alebo ,F8“ prepnete na zariadenie
zaregistrované ku klavesu ,F7“alebo ,F8".

Slovak (SK)
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Opatovné pripojenie alebo odpojenie od
iného zariadenia

Opatovné pripojenie zariadenia

- Ked'sa klavesnica odpoji od pripojeného inteligentného
zariadenia, pretoze vzdialenost medzi zariadenim a
klavesnicou presahuje dosah pripojenia Bluetooth,
umiestnite zariadenie a klavesnicu blizko k sebe.

- Potom stlacte klaves ,F7“ alebo ,F8“ alebo ,F9“ ku
ktorému je zaregistrované odpojené zariadenie, aby sa
zariadenie znova pripojilo ku klavesnici.

- Alebo mozete na prepojenie zariadeni pouzit ponuku
Bluetooth na odpojenom zariadeni.

Odpojenie zariadenia

Stlacte a na 3 sekundy podrzte klaves (,F7“ alebo
,F8“alebo ,F9“), aktualne pripojenie sa ukondia
klavesnica prejde do rezimu parovania s Bluetooth.

Pripojenie mozete ukoncit aj vypnutim klavesnice.

Ked klavesnicu znova zapnete a zariadenia su v dosahu,
klavesnica sa automaticky pripoji k naposledy
pripojenému zariadeniu.

Slovak (SK)
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Klavesy réznych funkcii

(88 fn s
L F4) L FSJ L F6) F10 FTIJ
° SAMSUNG
Y’ PP I LD =) W
Tlacidlo Funkcie
ma F4 . Funkcia aplikacii, zobrazuje aplikacie v teleféne
[l F5 - Zobrazenie aktuélne pouzivaného rozhrania aplikacie
O Fb . Spat na domovska stranku
O-  F10 | - Znifeniejasu
O+ F1 . Zvysenie jasu
Slovak (SK)
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Pristupové klavesy/klavesové skratky”

3 pristupové klavesy pomahaju jednoducho spustit tri
Oblubené aplikacie na mobilnych zariadeniach Samsung

(app1 \ffapP2 ) ((APP3
F1 F2 F3

- /A A\ _/

',1\?\\\
$0 SAMSUNG \

N ol G P

- Spustite aplikaciu, ktoru chcete oznacit ako svoju Oblubendu.

- Stlacte a na 3 sekundy podrzte klaves ,APP1"“ alebo ,,APP2“ alebo
,APP3“ ainteligentné zariadenie Samsung zobrazi oznamenie v
kontextovom okne, Ze aplikacia bola priradena.

- Kratkym stlacenim ,APP1“ alebo ,APP2“ alebo ,,APP3" spustite
urcenu Oblubenu aplikaciu.

@ 2) Potrebné je rozhranie One Ul verzie 3.1 alebo novse;.

Samsung DeX 3

Vyhradeny klaves DeX pomaha pohodlne spustit a ukoncit rezim
DeX v aplikacii Zazitok z Galaxy.

o s o ]

- Stlacte klaves ,DeX", inteligentné zariadenie potom spusti
alebo ukoncirezim DeX.

. Uistite sa, ze inteligentné zariadenie ma dostupnu
funkciu DeX.
3) Potrebné je rozhranie One Ul verzie 3.1 alebo

novse;. Slovak (SK)
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Pouzivanie klavesov

®
| M ,,,,,,,,,,,, MM]M[MMMD | G Y | S | S | Y |
al 8 P ul bl
(A (B @
(A - Vyhladavanie obsahu.

(B) - [Fn]+=:: Zapnutie alebo vypnutie klavesnice
na obrazovke

(C * A/V/<4/»: Posunutie kurzora alebo systémovej vsuvky;
- [Fn]+[A]: Ostranu vyssie

[Fn]+[V¥]: Ostranu nizsie
- [Fn]+ [«]: Domov

[Fn]+ [ ]: Koniec

® <</ ou/opr /e /- +
. [Fn] + [Cislo 1]: Predchadzajuca skladba

- [Fn] + [Cislo 2]: Prehravanie*Pozastavenie
» [Fn] + [Cislo 3]: Nasledujuca skladba

* [Fn] + [Cislo 41: Stlmenie

* [Fn] +[Cislo 5]: Znizenie hlasitosti

* [Fn] + [Cislo 6]: Zvysenie hlasitosti

Slovak (SK)
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ABTOpcKoe npaBo © Samsung Electronics, 2021.

V [Ipeskae Yem rpucTynarb K pabore C yCTPONCTBOM,
03HaKOMbBTECH CO BCEMU MEPAMM ITPELOCTOPOIKHOCTU 4718
€ro rpasmsIbHOro 1 6€3011acHoOro UCroib30BaHNA.

* KoMriaHusa Samsung He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3@ TDABMb/
WJIN T0BPEKAEHUS BCIIELCTBUE HEMPABUIIBHOIO
UCI10/1b30BAHNA MJTN HECOBJIH0AEHUA MEp
IPELOCTOPOIKHOCTH.

BBepeHue

[ToxKanymcra, B LLeNSX NpaBuIbHOMO M 6e30MacHoro
MCMNOJSIb30BaHMS YCTPONCTBA, MPEXKAe YeM NPUCTynaTh K
paboTe C HUM, U3yunTe 3T0 PYKOBOSCTBO.

* BHELWHNN BN YCTPONCTBA MOXKET OT/INYATLCSA OT
n306paXKeHnn B 1aHHOM pyKoBoacTBe. Coepknumoe
MOXeT U3MeHATbCS 6e3 NpeaBapuUTeIbHOro
yBeLlOMJIeHUS.

* [lepen NOAKOYEHNEM KNABUATYPbl K CMapPT-YCTPOMUCTBAM
ybeamnTech, YTO OHU COBMECTUMbI C KN1aBUaTypoW.

O603HauyeHus, ucnosbiyembie B 4aHHOM PYKOBOACTBE

& [peaynpeskaeHne — CMTyaLnn, KOTOpble MOTYT MPUBECTM K
NOYYEHMIO TPABMbl BAMU NN KEM-TNO0 U3 OKPYIKAIOLLIMX.

@ BHMMaHME — CUTYyaLUK, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTY K
NOBPEXAEHWNI0 YCTPOMCTBA UM APYroro 060py0BaHMS.

@ I'Ipleeanme — NpunMeyaHund, CoOBeTbl NJA
A0MNoJIHUTeNIbHble CBeAeHNS.

Russian (RU)
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Hayano pa6orbi

KomMmnaeKkT noctaBku

B KOMNNEKT NoCTaBKU BXOAAT cnegywouwimne KOMIMOHEHTbI:

(@

CmapT-knasmnartypa Samsung Trio 500
KpaTkoe pykKoBOACTBO

JnemMeHT nutaHna AAA

KoMNAeKT NocTaBKu 1 Habop A0CTYMHbIX
aKCeccyapoB MOTYT Pa3NnyaTbCsa B Pa3HbIX PErMoHax
M OMpeaensaoTcsa NOCTaBLLUKOM YCAYT.
[TocTaBnsgembie akceccyapbl NpeaHa3HaYeHbl
UCKNIOYUTENBHO 19 JAHHOIMO YCTPOMCTBA U MOTYT
6bITb HECOBMECTUMbI C APYTMMU YCTPONCTBAMM.

BHeLWHMN BN N30ETNN N TEXHUYECKNE
XapaKTepPUCTUKN MOTYT ObITb U3MEHeHbI 6e3
npenBapuTesibHOro yBe0M/IeHUS.

JlonosIHNTENbHbIE aKCecCyapbl MOXHO
npruobpecTn y MeCTHbIX AMNepOB KOMMaHNU
Samsung. [epen NoKynkou ybeanTtecb, YTO OHU
COBMECTUMbI C BalLNM YCTPOUCTBOM.

[IpMMeHsnTe TONIbKO akceccyapbil,
PEKOMEH0BaHHbIE KOMMNaHKen Samsung.
Mcnonb3oBaHWe HEPEKOMEHJ0BAHHbIX aKCecCyapos
MOJXKET NMPUBECTM K npobnieMam B paboTe n cbosm,
Ha KOTOpPble He PAcrpoCTPAHSAETCS rapaHTuUS.
JlocTynHOCTb NobbIX aKCeccyapoB LEUKOM W
MOSIHOCTBKD  3aBUCUT  OT  MPOU3BOAUTENS.
JloNoNHUTENbHbIE  CBEAEHUSS O  JOCTYMHbIX
aKceccyapax CM. Ha Beb-canTte Samsung.

Russian (RU)
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M306pakeHns B JaHHOM PYKOBOACTBE NPUBEAEHbI AN
Lenen nnIcTpaumm.

daKTnyeckume nsaenums MOTYT OTJINYATbCA.

BHewHUM BNA, ycTpomncrsea

6aTapen a S — ) 4 cnnmkoHoBble
N HaKMa4Ku

Russian (RU)
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BKkaouyeHUe U BbIKNIOUYEHUe KnaBnuatypbl

1. I'IepeJJ, nepBbiM UCTOJ1Ib30BaAHMEM K/1aBUATYPbl
yAaannte N3oJIdUMOHHYIO NIEHTY.

2. MNepeBeuTe nepeksoYaTesib NUTaHUS, YTOObI
BKJIHOUMTb UM BbIKJTOYUTD KN1aBUATYPY.

-+ Ecnm knaBmatypa He MCNonb30Banach B Te4EHNE
ANNTENIbHOTO BPEMEHMU, CHaYaa NpoBepbTe YPOBEHD
3apsaa batapew.

@ B MecTax, rae ncnosb3oBaHne 6ecrnpoBOHbIX
YyCTPOMCTB 3anpeLLeHo, HanpnuMep B caMoneTtax
nnn 60NbHULAX, Cneayinte TpeboBaHNAM
npeaynpeskaatoLmnx Tabanyek 1 ykasaHmam
YMOJIHOMOYEHHOTr0 NepcoHana.

Russian (RU)
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MoaknoueHusa no Bluetooth

O trexHonoruu Bluetooth

Bluetooth — 310 cTaHAapT 6€CNPOBOAHO CBSI3U, KOTOPbLIN MCMONb3YeT
yactoTy 2,4 [Ty, ANng yCTaHOBKM MOAKMOYEHNS MEXKAY PA3NYHbBIMU
YyCTPOMCTBAMMU, KOTOPbIE PACNONIOXEHbI HA HEOONbLIOM PACCTOSAHUN APYT OT
apyra. OH No3BONSIET YCTAHAB/IMBATb NOAKIKYEHNE MEXAY TAKUMU
ycTponctBamu Bluetooth, Kak MObUbHbIE YCTPONCTBA, KOMMbIOTEPSI,
MPUHTEPbI M ApYyrue ULMdpoBble YCTPOMUCTBA AN19 A0Ma, U NepefaBaThb AaHHbIE
MeXay HUMK 6e3 NCnosib30BaHMS NPOBO/OB.

MNMpepaynpexxaeHua

e Bo nsbeykaHue npobnem npu NOAK/IYEHNUM KaBuaTtypbl K
ApYyromMy yCTpPOUCTBY pa3MecTUTe UX Hernoaaneky apyr ot

o Apyra. Yéeautech B OTCYTCTBUM MPENSITCTBUM MEXAY
KNaBMaTypoun 1 NOAKOYEHHBIM YCTPOUCTBOM, B TOM YUCSIE
NOAEN, CTEH, YTI0B UIN OTPaXKAeHUN,

* Bluetooth paboTaeT Ha 0HOW YaCTOTe C NPOMbILLAEHHBIMMU,
HAYYHbIMU N MEANLMHCKUMU YCTPONCTBAMM, A TAKXKE
YyCTPONCTBAMM C HU3KMM YPOBHEM MUTAHUSA, YTO MOXKET
MPMBECTU K BOSHUKHOBEHWUIO PAAMONOMEX NPU BbINMOSTHEHNM

* NoAKNYeHUs B6IIM3M TaKUX YCTPOICTB.

HekoTopble yCTPOUCTBA, B YaCTHOCTU Te, AJ151 KOTOPbIX

* KomnaHws Bluetooth SIG He npoBoAMAa UCMbITAHUI MAW
KOTOpble He 6bl1n 0406peHbl MO pe3ynbTataM Taknx
UCMbITAHNUW, MOTYT 6bITb HECOBMECTUMbI C KN1aBMATYPOW.

3anpeLLaeTcs ncnonb3osath cBs3b Bluetooth B
NPOTUBOMNPABHbIX Liensx (Hanpumep, pacnpocTpaHeHue
MUPATCKMX KONMUK GannoB UM HE3aKOHHbIN MepexBar
PA3roBOPOB B KOMMEPYECKUX LLeNAX).

Russian (RU)
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O603Hau4YeHu1s CBETOBOro MHAUKATOPA

CBeTOBOM MHAMKATOP COOBLLAET O COCTOAHUN KNAaBUATYPbI.

CocToaHue LUseTt

NMuTaHmne BKAOYEHO * Mwuraet 3 pa3a CMHUM

OueHb HU3KWIA YpOBEHb 3apsaaa

6aTapeu (menee 10 %) ° MHOFOKpaTHO MensIeHHO MUTaeT KPaCHbIM

* MHOroKpaTHO MUIaeT KPacHbIM, 3e/1eHbIM U CUHUM A0 TeX Nnop,
Pexkum conpAaxeHuAa c

o NOKa NnoaKknt4vyeHne He 6y,u,eT yCnewHo yCTaHoB/1eEHO

« Knasuwa F7: 6bICTPO MUraeT KpacHbIM TPy pasa
ycneuiHoe noaxaoyeHne * Knasuwa F8: 6bICTpO MUTaeT 3eN1eHbIM TpK pasa

" Knasuwa F9: 6bICTPO MUIAeT CUHUM TPU pa3a

Bo Bpema ncnonb3oBaHUA B * BbIkn.

« ECnm CcBETOBOM MHAMKATOP He paboTaeT A0/IKHbIM
06pasoMm, 0TCoeiNHUTE 3apsigHOE YCTPOUCTBO OT
KNaBuatypbl, a 3aTe€M NOBTOPHO NOACOEANHUTE €ro.

. Ecnn pabota nHAnKaTOpa 3aBUCKUT OT TUNA
MNOAKNOYAEMOro YCTPOMUCTBA.

Russian (RU)
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Conpsxenue no Bluetooth

1. HayKMUTE N yep)KMBAUTE B TEYEHME 3 CEKYH[ KNaBuLly
«F7», «F8» nnn «F9», 4yTobbl NEPENTN B PEXUM
COMpSiKeHUS. B pexxmme conpsaskeHns CBETOBOM MHANKATOP
byaer Muratb KpacHbIM, 3€/1€HBIM U CUHUM MO 04Yepean.

(%1 W s2 (%3

L F7 0 F8 JIiL F9

%0 SAMSUNG

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2. Bknouute cMapt-yctponctso SAMSUNG, Bbibepute
nyHKT [ Hactponku | > [ Moakntoyenunsa ] > [ Bluetooth ],
a 3ateM wenkHute «Smart KBD Trio 500», 4tobbl
MOAK/IYUTLCA K KNaBumaTtype.

3. Beeante kog aoctyna uns 6 umop, otobparkaemblit Ha
3KpaHe yCTPOUCTBA, U HaxkMuTe Knasuuy [Enter] Ha
KNnaBmatype A9 CONpPsixKeHUS.

COOTBETCTBYIOL MM CBETOBOU NHAMKATOP MUTHET TPU
pa3a n yCTpoMCTBO ByAeT yCnewHo NoAKIIYEHO.

+ KnaBumartypy MOXHO 0JJHOBPEMEHHO
MNOAKNIOYNUTb MAKCUMASIBHO K TPEM
YyCTPOUCTBAM.

Russian (RU)
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BbicTpoe conpsaxenue no Bluetoothn

BcnnbiBatoL,ee 0KHO 6bICTPOro NOAKAYEHNS KaK Ha ApYrMX
Bluetooth-ycTponcreax Samsung.

4 N\ N\ N\

21 %2 %3
F7 F8 F9
») w)

A\

%0 SAMSUNG

LA |

. Haxkmute n yaep»xkusante knasuuy «F7», «F8» nunu «F9» B

TEYEHME 3 CEKYH/, CBETOBOW UHAMKATOP MUTHET, M Ha CMapT-
yCTPOMCTBE Samsung NOSIBUTCS BCM/1bIBAKOLL,EE OKHO
MNOAKNOYEHNS.

. HaxxmuTe KHOMKY NoAK/IH4YeHNUA BO BCTJ1bIBAOLWLEM OKHE U

BBeANTe 6 uNdp Koaa A0CTyna, oTobpaxkaemble Ha CMapT-
ycTponcTee. COOTBETCTBYOLLLNN CBETOBOM MHANKATOP MUTHET
TDW DA3a U VCTDOWCTBO 6vaeT VCrewHo NoOAKIKYEeHO.

@ 1) BbicTpoe conpsikeHne paboTaeT Ha BCEX MOBUbHbIX YCTPOMNCTBAX

Samsung
(Tpebyetca npunoxkenune Smart Things Bepcumn 1.7.6 nnm Hosee)

lNepekntovyeHne mexay NnoAKNIOYEHUAMMU

KpaTKoBpeMeHHO HaxkMuTe Knasuwy «F7», «F8» nnu «F9», nocne yero 3aropumrcs

COOTBETCTBYHOLLMN CBETOBOM MHAMKATOP.

Ecnv knaBmatypa B aHHbIN MOMEHT NOAKJIYEHA K YCTPOUCTBY,
3aperncTpMpoBaHHOMY 3a KNlaBuwen «F7», Haxkmute Knasuiy «F8» nnn «F9», 4tobsl
MepeKIYUTLCS HA YCTPOMCTBO, 3aPErncTPUPOBAHHOE 3a Knasuilen «F8» nnm «F9».
Ecnu knaBmatypa B fJaHHbIN MOMEHT MOAK/H0YEHA K YCTPOUCTBY,
3aperncTpMpoBaHHOMY 3a KNlaBuLLen «F8», HaxkMuTe Knasumwy «F7» nnmn «F9», ytobol
MepeKIYUTLCS HA YCTPOMCTBO, 3aPErnCTPUPOBAHHOE 3a Knasuwen «F7» nnm «F9».
Ecnv knaBmatypa B aHHbIN MOMEHT NOAKJIYEHA K YCTPOUCTBY,
3aperncTpMpoBaHHOMY 3a KflaBuwen «F9», Haxkmute knasuwy «F7» nnmn «F8», 4tobel
MepeK0YNTLCA HA YCTPOMCTBO, 3aPerncTpupoBaHHoe 3a Knasuwen «F7» nnmn «F8x».

Russian (RU)
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MoBTOpPHOE NOAKAIOUEHUE UNN OTKIKOYEHUE OT APYroro
yCTpoOMCTBa

MoBTOpHOE NogKAIOYeHMe YCTPOoiicTBa

« Ecnn knaBmatypa OTKAYNTCS OT NOAKIIIOYEHHOI0 CMapT-
YyCTPOWUCTBA N0 NPUYMHE TOro, YTO byeT npeBbilleHa 061acTb
nencrens Bluetooth mexkay yCTpOMCTBOM U KnaBnaTypou,
noJgHecuTe Knasmatypy b61mKe K yCTPOUCTBY.

« 3aTeM HaxXMuTe KnasuLly «F7», «F8» nnun «F9», 3a kotopown
3aperncTpupoBaHoO OTK/IIOYEHHOE YCTPONCTBO, YTOObI
BOCCTAHOBMTb NOAKJIIOYEHNE MEXKAY YCTPONCTBOM U

- KJ1aBMATYypow.

MOXHO TaKKe OTKpbITb MeHto Bluetooth Ha oTKnto4YeHHOM
YyCTPONCTBE, YTOObI BOCCTAHOBUTbL NMOAKOYEHME.,

OTKAlOYEHME YCTPOUCTBA

+  Haxkmute n yaepskmuBante knasumuy («F7», «F8» nnu
«F9») B TeYeHUe 3 CeKYHA, TEKYLLEE NOAKOYEHNE by aeT
3aBEPLUEHO W KNaBmaTypa NepenaieT B PEXUM
conpsaxeHus no Bluetooth.

[oAKN0YEHNE MOYKHO TAKKe 3aBEPLUNTD,
OTK/IOYMB NMUTAHWNE KN1AaBUATYPbI.

Mocne o4yepeHOro BKAOYEHMS KNaBMaTypbl U €CNK
YCTPOMCTBA HAXOAATCA B Npejenax JoCcaraemMocTy,
KNlaBMaTypa aBTOMATUYECKM NOAKITHOYNTLCS K
nocnegHemy noaKAYEHHOMY YCTPOWCTBY.
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PasnunuHbie pyHKUMOHAIbHbIE KNaBULLYU

-

rII:!
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SAMSUNG )
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APP1
F1

APP2
F2
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Knasuwa DyHKUUNM
a0 F4 _ OYHKLMA NPUNOKEHMIA, OTKPBITUE NPUNOKEHNI Ha
oo TenedoHe
|| F5 - OTobparkeHne Ucnosblyemoro nHTepdenca NPUIoKeHNS
O F6 . Bo3BpaT Ha rnaBHyo CTpaHuULy
9-  F10 . YMeHbLUEeHWe APKOCTY
O+ F1 . YBenuueHme ApKoCcTy

Russian (RU)
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2
fopAauune Knasuwiun/6bicTpble KNaBULLIK )

3 ropsvve KiaBULLIN MNO3BOJIAIOT C IETKOCTbIO 3aMyCKaTb
M36paHHbIE NPUNOXKEHNS HA MOBUJIbHBIX YCTPOMUCTBAX
Samsung

4 N\ 4 N\ s
APP1 APP2 APP3
F1 F2 F3
) )

,:;&\
%o SAMSUNG

M | Gl | Gy Y S | S | G G | S | Y (N

* BbibepuTe HYXKHOE NpUnoXKeHune, YTobbl caenatb ero N3 paHHbIM.,

- Haxkmute n yaepxunaunte Knasum «APP1», «APP2» nnu «APP3»
B TeYEeHMe 3 CEKYH/A, U Ha CMapT-yCTPONCTBE Samsung NosiBUTCS
BCM/1blBatOLL,Ee yBeAOM/IeHNE 0 Ha3HAYEeHUM MPUSIOKEHUS.

- KpatkoBpeMeHHO HaxxMuTe knasuwly «APP1», «APP2» nnu
«APP3», yt0o6bl 3anyCcTnUTb BbIBpaHHOE N36PaHHOE NMPUJIOKEHNE.

@ 2) Tpebyetcst One Ul Bepcum 3.1 nnn HoBee.

Samsung DeX 3

CneuwmanbHasg knaeuiua DeX nomoraet € ya06CTBOM 3anyCKaTb U

3aBepuiatb pexxknum DeX —
Ans paboTbl C yctponctBoM Galaxy. L m
20 SAMSUNG \

EH N | Gl |y Gl | G| S | S G | Y G| S | Y P

« HaxxmuTte Knasuiuy «DeX», nocne yero cMapT-yCTpOUCTBO
nepenaert B pexxnum DeX nnu BoINAET U3 HEro.

. YbeaunTech, YTo CMapT-yCTPONCTBO NOAAEPKMBAET
byHKuMto DeX.
3) Tpebyetcs One Ul Bepcuun 3.1 nnm HoBee.

Russian (RU)
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MUcnonb3oBaHue Knasuul

®
(SN0 P G| G | G G G G G S | G G [ | O
I " £ $ €| % S
Td ? ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
(A (B C_
(A - MNounCK KoHTeHTa.
(B) - [Fn] +[E:: BKAOYEHME UK OTKAOYEHUNE
3KPaHHOM KNnaBuaTypbl
@ * A/V/<4/P: nepemelyeHne Kypcopa uam KapeTku;

- [FN]+ [A]: nepemeLieHune Ha cTpaHuLy Ha3aza
[Fn]+ [V ]: nepemelueHmne Ha cTpaHuLy Bnepes,

+ [Fn] + [4]: nepemeLieHune B Havano

[

Fn]+[™]: nepemelleHne B KOHeL,

© cd [ on/eei /4 /-] <+

- [Fn] + [undpa 1]: npeabiayLias Komnosunumsa
. [Fn] + [umdpa 2]: BocnpousseseHune*naysa
. [Fn] + [umdpa 3]: cneaytowana kKomnosuuma
. [Fn] + [undpa 4]: oTknoueHme 3ByKa
. [Fn] + [umndpa 5]: ymeHbluEeHMEe rpomKocTH

- [Fn] + [umdpa 6]: yBennyeHme rpoMKoCcTH

Russian (RU)
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© Samsung Electronics, 2021

' [1na 6e3rne4yHo20 ma HanexHo20 KopucmyB8aHHS
MPUCMPOEM repul 3a 8ce y8axcHo 03Haliommecs 3 yCiero

iHbopmayiero w000 3axo0ie besrneku.

* Samsung He Hece 8i0No8idaAbHOCMI 30 MPAasMu Ma WKoOy,
W0 BUHUKAU 8 pe3ysbmami HeHA/1eHHO20 KOpUCMYB8aHHA
MPUCMPOEM YU HEOOMPUMAHHA 3arnobixHuUX 3ax00is.

MpounTanTe nepes NOYAaTKOM BUKOPUCTAHHS

J1ns 6e3neY4yHOro 1a HafieXKHOro KOPUCTYBAHHSA MPUCTPOEM
nepLl 3a BCe YBaXKHO 03HAMOMTECS 3 MM MOCIOHMKOM.

* 30BHILWHIM BUINAL NPOAYKTY MOXKe BiApi3HATMCA BiA,
306parkeHHA. BmicT morke 3miHIoBaTMCA 6€3 3aB4aCHOro
nonepeaMeHHs.

' [epen NpUEAHAHHAM KNaBiaTypu 40 CMapT-NPUCTPOIB
nepeKoHauTecs, Wo BOHU CYMICHI 3 HElO.

NMoAacHIOBaNbHI NO3HAYKM

& [TonepensKeHHS: CUTyaLil, LLLO MOXKYTb NPU3BECTAN 4,0
TpaBMYyBaHHS Bac abo iHLWINX 0Cib

@ YBara!: cutyauii, Lo MOXKYTb CIPUYMHUTH
MOLLKOAXEHHS NPUCTPOLO abo iHWOro obnagHaHHS

@ [TpUMIiTKa: NPUMITKKM, NOPaAN 3 KOPUCTYBAHHSA Ta
[0[aTKOBa iHpOopMaLis

Ukrainian (UKR)
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MoyaTtok poboTtun

Komnnekrauis

[TepeBipTe HAsiBHICTb Y KOMMJIEKTI TAKUX KOMMOHEHTIB:

- Knasiatypa Samsung Smart Keyboard Trio 500
- KOopoTKMM NOCiBHUK KOpMUCTyBaya

« EnemeHT KmBneHHa tuny AAA

KOMMNOHEHTHK, SIKi BXOAATH 4,0 KOMMJIEKTY MPUCTPOIO, a

@ " TAKOXK JOCTYIMHI aKCecyapm MOsKYTb Pi3HUTUACA
3a/1eXHO0 Bifg KpaiHun abo ornepartopa 3B’A3KY.
KOMMOHEHTH, LLLO MOCTaYaTbCs B KOMIJIEKTI,

*  po3pobneHi cnewianbHO ANs LbOro NPUCTPOIO Ta
MOXYTb 6YTU HECYMICHUMU 3 IHLLMMW NPUCTPOSMMU.

* 30BHILWWHIN BUTNAL, | XaPAKTEPUCTUKN MOXKYTb
3MiHIOBATUCA 6€3 3aBYACHOr0 NnonepeasKeHHs.

* JlofaTKOBi aKcecyapun MoHa npnabatn B
MiCL,eBOro nocravanbHuka Samsung. lNepeg, ix
NpuabaHHSAM NepekoHanTecs, Lo BOHM CYMICHI i3

* UMM NPUCTPOEM.

BUKOPUCTOBYWMTE TiNIbKK aKCecyapu, PeKOMeH0BaHi
KOMIMaHie Samsung. BUKOpUCTaHHS
HepeKOMeHA0BaHNX aKcecyapiB MOyKe NMPuU3BecTu

* [0 BUHUKHEHHSA npobnem y poborTi 1a

HEeCNpPaBHOCTEN, HA SIKi HE PO3MOBCHAKYETLCS
rapaHTis.
JIOCTYMHICTb yCiX aKcecyapiB MOXe 3MiHIOBaTUCH
3a/1€KHO Bif, KOMNaHiN-BUPO6HUMKIB. [JogaTKoBy
iHpopMaLito Npo AOCTYMHI aKcecyapu MOXKHa
Ai3HaTUCS Ha Beb-canTi Samsung.

Ukrainian (UKR)
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[padiyHi 306paXKeHHS, LLLO HABOAATLCA Y AHOMY
MOCIGHMKY, CNYTYIOTb nLLE AN iNCTpaLil.
PeanbHun BUra A NPoAYKTY MOXe BiApi3HATMCS.

30BHIiLWHIW BUrNA4 NPUCTPOLO

KHOnMKa XnBAeHHA
IHOMKaTOP KMUBAEHHA

Kpnuka

baTapeitHoro O S e ) CMNiKOHOBI

BifICIKY N HIXKKM, 4 WT.
L )

Ukrainian (UKR)
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BBiMKHEHHA Ta BUMKHEHHS

1. [Mepep nepwnM BUKOPUCTAHHAM Knasiatypu npubepitb
I30/19L,iMHY CTPIYKY.

2. 3CyHbTe BUMUKAY XKUBJIEHHS, LLO06 YBIMKHYTK abo
BUMKHYTU KNaBiaTypy.

« 9KLLLO KN1aBiaTyporo 1aBHO HE KOPUCTYBANKUCH,
nepesipTe piBeHb 3apaay 6artapei.

@ JloTpUMYyMNTECH YCiX NONepeasKeHb i BKa3iBOK
nepcoHany B Micusx, fie 0bMexeHo
BMKOPUCTAHHA 6€34p0TOBMX NMPUCTPOIB,
HanpuKnag, y nitakax i nikapHsx.

Ukrainian (UKR)
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3’eaHaHHA no Bluetooth

Mpo ¢yHKuito Bluetooth

Bluetooth — ue TexHonoris 6€34p0TOBOr0 3B'A3KY, L0
BMKOPUCTOBYE YacToTy 2,4 [T ANng BCTAHOB/IEHHA 3'€HAHHA 3
Pi3HOMAHITHUMU NPUCTPOSIMUM HA HEBENUKUX BiACTaHAX. BoHa
[a€ 3MOry NigKAYaTUCS 40 IHLWKX MPUCTPOIB i3 NIATPUMKO
Bluetooth, Takux gk Mo6inbHI NpUCTpoi, KOMN'1OTEPY,
MPUHTEPU Ta IHLLI NPUCTPOT 418 AOMY, 6€3 BUKOPUCTAHHS
KabeniB Ta 06MiHIOBATUCA 3 HUMWN JAHUMMN.

NonepeakeHHA WoOA0

e [1l06 yHMKHYTM NpobsieM nig Yac NpUESHAHHSA KaBiaTypu
[0 iHLLIOro NPUCTPOLO, PO3TALLIOBYNTE IX HEMOAANIK O4HE Bij

e OAHOTO. [lepeKkoHanTecsa y BiCYTHOCTI NepeLlKo Mix

KNaBiaTypoto Ta NPUELHAHMUM NPUCTPOEM, HANPUKNag,

NOJEN, CTiH, poriB abo NapKaHis.

Bluetooth npautoe Ha 04HaKOBIM YaCTOTI i3 AEeAKUMM

MPOMUC/IOBUMU, HAYKOBUMMU | MEAUYHUMMW MPUCTPOSAMYU, a

TaKOX MPUCTPOSIMU i3 HU3bKMUM PIBHEM XKUBJIEHHS, TOMY Lie

MOXe CTBOPOBATK pajio3aBam nif 4Yac 3’ AHaHHS N06n3y

TaKUX NPUCTPOIB.

Jleski npmcTpoi, 0C0b6/INBO Ti, IKi HE MepeBipeHOo Ta He

CXBafieHo opraHi3auieto Bluetooth SIG, MoxyTb

BUSIBUTNCS HECYMICHMMMU 3 K/aBiaTypolo.

He BukopuctoByimte dyHKuito Bluetooth y He3aKOHHKX

Linax (Hanpuknaa, 419 CTBOPEHHS MipaTCbKMUX KOMiK

danniB abo HE3aKOHHOT0 NePEXONIEHHS BUKJTUKIB AN1S

KOMEPLLIMHUX Linen).

Ukrainian (UKR)
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3Ha4YeHHS CBITN0OBOro iHAUKaTopa

CBITIOBUM iHAMKATOP NOBIAOMIISE MPO MOTOYHUN
CTaH Kfasiatypu.

CraH Konip

YBIMKHEHO « Tpuyi 6AMMaE CUHIM

[y»xe HU3bKN 3apag baTtapei

« BAMMae YepBOHUM 3 HU3bKOK YaCTOTOH
(meHwe 10 %) P

* banmae 4epBOHUM, 3€/IEHUM | CUHIM

Peskum cnonyyeHHa no Bluetooth .
NoOYeproso 3 NOBTOPOM A0 YCMiLLHOrO

. Knasiwa F7: 6n1umae 4yepBOHUM TpKYi 3 BUCOKOK 4aCTOTOH
YcniwHe BcTaHOBNEHHA 3’ eaHaHHA | « Knagiwa F8: 611nmae 4epBOHUM TPUYi 3 BUCOKOK 4acTOTOK

« Knasiwa F9: 6n1MMae 4epBOHMM TPUYi 3 BUCOKOK YaCTOTOK

Mig yac BUKOPUCTaHHA abo B « BMMKHeHuUM
peXKMUmi CHy

* SKLL,O0 CBIT/IOBUM IHAMKATOP HE NpPaLLIOE, K OMUCAHO,
BiJ €AHANTE 3apSAHMM NPUCTPIN Bifl KNaBiaTypu Ta
NPUESHANTE NOTO LLE pa3.

. IHAMKATOp MOMXKe npaLoBaTh AeLL0 iHaKLLe 3a1eXH0
BiJ, NPUEAHAHOIO NPUCTPOIO.

Ukrainian (UKR)
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CnonyyenHsa no Bluetooth

1. HatucHiTtb Knasiwy F7, F8 abo F9 i yrpumynTe 1i BNpoA0BIK
3-X CeKyHJ, Wob YBIMKHYTU pexXnM Cnosly4yeHHs. B pexxummi
CNONYYEHHS iHAMKATOP 6/IMMAE NOYEProBO YEPBOHUM,

3e/IeHUM | CMHIM 3 MOBTOPOM.

7

N

31

F7

A\

7
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F8

SN

7

J)
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F9
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SN

SAMSUNG

43 . [[ed-

o)

5ED

2. YBIMKHITb CBit cMapT-npuctpin SAMSUNG, nepengitb 4o
MeHto [ HanawtysanHa ] > [ MigkntouenHa ] > [ Bluetooth ], a
TOAI HATUCHITb Ha NYHKT «Smart KBD Trio 500» gns

BCTAHOBJIEHHS 3’€]HAHHS 3 KNaBiaTypolo.

3. BBefliTb 6-3HaYHUM KOS, L0 3'9BUTbCS HA EKPaHi
MPUCTPOIO, i HATUCHITb KNaBgiwwy [Enter] Ha knaBsiaTypi
4119 BCTAHOB/IEHHS CMONYYEHHS.

BiAnNoBiAHUM iHAMKATOP 6AMMHE TPUYI, WO CBIAYNTUME

Mpo ycnilwHe 3’€AHaHHA 3 MPUCTPOEM.

- KnasiaTypy MOKNMBO NPUEAHATH [0 TPbOX

MPUCTPOIB 0L HOYACHO.

Ukrainian (UKR)
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Mpocre cnonyuenns Easy Pairing no Bluetooth”

[TpoL,ec NpoCTUi 3aBAAKMN CMAIMBHOMY BiKHY, K Y BUNAAKY 3
IHWKUMK NpucTpossMm Samsung 3 Bluetooth.

4 4 s
21 %2 %3
F7 F8 F9

. /AN /AN W)

N

%0 SAMSUNG )

4 G G Y G G P G e |

1. HatncHitb knasiwy F7, F8 abo F9 i ytpumynTe il BMpoA,0BK
3-X CeKYHA, iIHAMKATOP NoYHe 61mMmatK, a Ha CMapT-
MPUCTPOI Samsung 3'aBUTbCS CMJIMBHE BIKHO 3'€AHAHHS.

2. HaTUCHITb KHOMKY 3’€4HAHHA Y CNIMBHOMY BiKHi Ta
BBE/iTb 6-3HAYHUM KO, SIKUWN BiA06Ppa3nTbCA HA CMapT-
npucTpoi. BignosigHun iHAnKaTop 61nMMHe Tpuui, Wwo
CBIAYUTMME NPO yCillHe 3’€AHAHHS 3 NPUCTPOEM.

1) ®yHKLig npocToro cnonyyveHHs Easy Pairing 4ocTynHa Ha BCix
@ MO6INIbHUX NPUCTPOSAX Samsung

(HeobxigHMM 3acTocyHok Smart Things Bepcii 1.7.6 abo
HOBILLE).,
MepemunkaHHA MixK 3’egHaHHAMM
HaTtucHiTb Knasiwy F7, F8 abo F9 KopoTKo, 61nMMHe BignoBiAHUI
CBITNIOBUM iHAMKATOP.

« KW KaBiaTypa B Llen Yac 3'elHaHa 3 MPUCTPOEM, 3aPEECTPOBAHNM
Ha Knasiwy F7, HaTUCHITb Knasiwy F8 abo F9, o6 nepeMKHYTUCS Ha
MPUCTPIN, 3apeeCcTpoBaHM Ha Knasiwy F8 abo F9, BignosigHo.

* AKLLLO KnasiaTypa B Len Yac 3'€iHaHa 3 NPUCTPOEM, 3apeECTPOBAHNM
Ha Knasiwwy F8, HaTuCHITb Knasiwy F7 abo F9, wob nepeMKHyTUCS Ha
MNPUCTPIN, 3apeECTPOBAHMI Ha Knasiwy F7 abo F9, BignosigHo.

* KW KNaBiatypa B Lier Yac 3'eiHaHa 3 MPUCTPOEM, 3aPEECTPOBAHNM
Ha Knasiwy F9, HaTucHiTb kKnasiwy F7 abo F8, o6 nepeMKHyTUCA Ha
MPUCTPIN, 3apeeCTpoBaHM Ha Knasilwy F7 abo F8, BianosiaHo.

Ukrainian (UKR)
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MosTopHe 3’€AHAHHA 3 iIHLWWMM NPUCTPOEM abo
Bia'€AHaHHA Big HbOro

NMoBTOpHE NpUEAHAHHA NPUCTPOLO

« Konu KnasiaTtypa Bif'€ 4HY€ETLCA Big NPUELHAHOIO CMapT-
NPUCTPOLO Yepes HaAMipHe BiA[aneHHs Bif HbOrO, 33
MexKi pagiycy aii 3’eaHaHHs no Bluetooth, nomicTiTb
MPUCTPIN | KNasiaTypy Nopyy ofiHe 3 OAHUM.

- Tofi HaTUCHITb Knasiwy F7, F8 abo F9 — Ha saky
3apEECTPOBAHO NPUCTPIN, WO Bif' EAHABCS, — LLLO6
BiJHOBWUTU 3'€HAHHS MiXK NPUCTPOEM | KNaBiaTypolto.

- A60 K ckopucTanTteca MeHto Bluetooth Ha npucTpoi, LWwo
BiJ'€AHABCS, 419 BCTAHOBJIEHHS 3'€IHAHHSA MiXX HUMMU.

Bia’eaHaHHA npucTpoto

* HatucHitb Knasiwy F7, F8 abo F9 i yTpumynte i
BMPOAOBXK 3-X CEKYH/, MOTOYHe 3'eAHaHHs byae
MPUNMUHEHO, | K/1aBiaTypa nepexif B peXxnm CrnonyvyeHHs
no Bluetooth.

LLlo6 3aBepinTI 3’€AHAHHS, MOXKHA TAKOX

BMMKHYTU K/1aBiaTypy.

Y pa3i NOBTOPHOIro BBIMKHEHHS KaBiaTypu T1a
pO3TallyBaHHSA NPUCTPOIB HenoAanik ogHe Big 04HOr0O
BOHA aBTOMATUYHO 3'€AHYETLCS 3 OCTAHHIM NPUEAHAHNM
MPUCTPOEM.

Ukrainian (UKR)
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dyYyHKUiOHaNbHI Knasiwi
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F5
)

F11
»)

,\\\}
SAMSUNG )

Y’ L=

APP1
F1

APP2
F2
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Knasiwa DyHKUT
O F4 . BUKNUK eKkpaHa nporpam Ha TenedoHi
N E5 BUKAUK iHTepdency 3acToCyHKa, AKUN
BUKOPUCTOBYETLCA B aHUIA MOMEHT
() Fé6 - MNoBepHEHHA Ha rONI0BHUIA EKPaH
9-  F10 . 3MeHLLUEeHHA ACKPaBOCTI
O+ F1 . 36inblIeHHA ACKPaBOCTI

Ukrainian (UKR)
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. o e o e 2
apAadi Knasiwi Ta IXHI CNONYyYeHHA )

Ha knasiatypi € 3 rapsyi Knasiwli Ans 3anycky o06paHumx
3aCTOCYHKIB Ha MObINbHUX NPUCTPOSAX Samsung.

‘4 N\ g N s
APP1 APP2 APP3
F1 F2 F3

- /A A\ _/

',1\?\\\
$0 SAMSUNG \

N ol G P

* 3aNyCTiTb 3aCTOCYHOK, IKWUI NOTPIOHO 3a[aTN IK 06paHUN.

- HatucHiTb knasiwy APP1, APP2 abo APP3 1 yTpumyunte i
BMPOAOBXK 3-X CEKYHJ, | HA CMapT-NPUCTPOI Samsung 3'aBUTbCS
CNJINBHE CMOBILEHHS NPO Te, L0 6y10 NPU3HAYEHO 3aCTOCYHOK.

- KopoTtko HaTucHiTb Knasiwy APP1, APP2 abo APP3 ansa 3anycky
MPU3Ha4YeHOro 06paHoOro 3acToCyHkKa.

@ 2) HeobxigHa o6onoHka One Ul Bepcii 3.1 abo HoBiLLe.

Samsung DeX 3

BuaineHa knasiwa DeX fa€ 3Mory 3py4H0O BMUKATU | BUMUKATU
pexxnum DeX ang obonoHku Galaxy Experience.

o s o ]

» HaTucHiTb Knasiwy DeX, i cMapT-npucTpin nepenje B
pexkumM DeX abo BuUnAe 3 HbOro.

. BneBHiTbCH, WO CMapT-NPUCTPInN Mae pyHKLUito DeX.
3) HeobxigHa o6onoHka One Ul Bepcii 3.1 abo HoBiLLe.

Ukrainian (UK)
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BUKopUCTaHHA Knasilw

®
=) JEJELr DI JC JC 0 0]
I " £ $ €| % S
“T"d ':’D ,,,,,
(A (B @
(A) - MowwyK BMicTy.
(B - [Fn] +[=:: BBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHA eKpaHHOI
KnasiaTypu
(C * A/V/4/P: nepemiweHHs Kypcopa abo CUCTEMHOI KapeTKu;

- [Fn]+[A]: ctopiHKka Bropy;
[Fn]+ [V ]: cTopiHka BHUS;

+ [Fn]+ [4]: Ha nouaToK;
[Fn]+ [ ]: BKiHewb.

® <</ ou/opr /e /- +

. [Fn]+ [Undpa 1]: nonepenHa AopirKKa;

- [Fn] + [Undpa 2]: sBigTBOPEHHA* NPU3YNUHEHHS;
- [Fn] + [Undpa 3]: HacTynHa AopixKa;

* [Fn] + [Undpa 4]: BUMKHEHHS 3BYKY;

* [Fn] + [Uudpa 5]: 3meHwWweHHs rydHoCTI;

+ [Fn] + [Undpa 6]: 36inblueHHA ryqHOoCTI.

Ukrainian (UK)
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YKayinci3 #aHe 0ypbic nalioaaaHyobl KAMMAMAcki3 emy
VWIH, KYpblafbiHbl NalioanaHy an0biHOa byKin CaKmelK
WwapasnapsiH OKbIM WbIFbIHbI3.

* SamsunNg KOMNAHUACbl CAKMbIK WapaaapsiH opbiIHOAMAyFa
6alinIaHbICMbI MU2eH ¥apaKamxka Hemece 3UAHFa
ucayanmel 60amaliosl.

AnpbiMeH ocbl 6eniMAi OKbIN LUbIFbIHbI3

Kayinci3 api gypbic Nanganany yuwiH KypblFbIHbI
nanganaHbac 6ypbiH 0Cbl HYCKAYJbIKTbl OKbIM LWbIFbIHbI3.

' CypeTTepAiH CbIpTKbl TYPI HAKTbl BHIMHEH epeKLweneHnyi
MYMKIiH. Ma3MyH angblH ana ecKepTyci3 e3repTinyi
MYMKIH.

' [lepHeTaKTaHbl CMAPT KYPbI/IFblNApFa KOCap angbiHAa
oNapAblH NepHeTaKTaMeH ynnecimai 6onfaHbiH
TeKcepiH,i3.

Hyckaynbik 6enriwenep

EckepTy: @3iHi34iH HeMece bacKanapAblH yKapakar
anyblHa 9Keyi MYMKIH »aFaannap

AbannaHbi3: KYPbIFbIHbI HEMeCe 6acKa »KababIKTbl
6y3ybl MYMKIH ¥afaannap

Eckeptne: eckepTynep, nanaanaHy 60mbiHLLIA
KEHEeCTep HemMece KOoCbIMLLA aknapar

Kazakh (KZ)
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ymbicTtbl 6acTay

Opama Kypambl

OHiM KopabblHAa MbIHa 3aTTap 6ap eKEHiH TeKCEPIH,3:

Samsung Smart Keyboard Trio 500
YKblngam 6actay HYCKaynblfbl

- AAA barapesicbl

@ *  KypbinfbiMeH bipre 6epifireH 3ieMeHTTep XKaHe Ke3 KeflreH
KOMKETIMAI KOCaNKbl Kypanjap alMakKa HeMece KbI3MeT
KepceTyulire 6annaHbICTbl 3repin oTbipybl MYMKIH.

bepinreH 3neMeHTTEP TEK OCbI KYPbIIFbIFa aPHA/FAH KaHe
6acka KypblnfblnapMeH yinnecimai 601Maybl MyMKiH.

CbIpTKbl TYpi MeH cMnaTTaManapbl eCKepTyci3 e3repTinyi
MYMKIH.
KocCbIMLLA KoCanKbl KypanaapAbl seprinikrti Samsung

CaTyLWbICbIHAH catbin anyfa 6onaapl. Catbin any anibiHaa
0/1apAblH KYPbINFbIMEH YUIECiM/Li EKEHIH TEKCEPIHI3.

Tek Samsung 6eKiTKeH Kocankbl Kypanaapabl
nanfianaHblHbi3. bekiTinMereH Kocankbl Kypangapabl
nanganany KeningikneH KamTblsIMaraH eHIMAINIK
MacCesieNepiH KaHe akaynapabl TyAblpybl MYMKIiH.
bapnblK  KOCanKbl KypangapAblH, KO KeTiMAIrI
TONbIFBIMEH  BHAIPYLWI KOMMNaHusiapra 6annaHbICTbl
e3repyi MyMKiH. KonKeTiMAi Kocankbl Kypangap Typaibl
KOCbIMLLA aknapaTTbl Samsung Be6-CauTblHAH KapaHsbi3.

Kazakh (KZ)
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Ocbl HYCKaybIKTa NanjanaHbliFaH rpaduKanbik
KECKIHAEep TeK MbICaJl PETIHAE KOPCETI/TEH.

|C »Ky3iHAE eHIM e3reLue 60/1ybl MYMKIH.

KypbInfblHbIH, CbIPTK bl KOPIHICI

S S Y, 4xCnnukoH
N TabaH

Kazakh (KZ)
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MepHeTaKTaHbl KOCY XX3He eLipy

1. nepHeTaKTaHbl dJifald peT navaanaHfaH Ke3je,
KOPfafblll TaChaHbl a/ibllN TaCTaHbI3.

2. [lepHeTaKTaHbl KOCY HeMecCe eLWipy YLWiH KyaT
KOCKbILLbIH CbIPFbITbIHbI3.
« [TepHeTaKTaHbl y3aK yakbIT nanganaHbaraH 601CaHbI3,

OHbI iCKe Kocnaw Typbin 6aTtapesiHblH KyaTblH
TeKCepiHi3.

@ CbIMCbI3 KYpbIfblaapAbl NnanganaHyfa TblbiM
Ca/iblHATbIH Xepnepae, MblCasbl, YILAKTbIH
6opTblHAA YKaHe aypyxaHanapaa 6ap/ibik
KapuanaHrFaH eckepTynepai »kaHe yakinerri
Kbl3MeTKepnep bepreH HycKaynapabl
OpbIHAAHbI3.

Kazakh (KZ)
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Bluetooth 6aitnanbicol

Bluetooth rypansbi

Bluetooth — KbICKa KaLbIKTbIKTaFbl 9PTYPAI KYPbIAFblNapra
KOCbINY YLWiH 2,4 ['Tu KWinikTi nanganaHatbiH CbIMCbI3
TeXHoNormsa ctaHgaptbl. O MobUNbAI KypblaiFbinap,
KOMMblOTEepep, NpuHTEpep KaHe 6acka Aa CaHAbIK
TYPMbICTbIK KabAbIKTap cnskTbl Bluetooth MmymkiHairi 6ap
KYPbl/iFbliapra KabenbgiH KeMeriHCi3 KOCbI/blM, AepeKTepMeH
asiMaca anagbl.

Bluetooth ¢pyHKkuMAacbIH naganaHy Typanbl eckeprynep

e [lepHeTaKTaHbl 6acKa KYpblJIFbIFa KOCKaH Ke3je,
aKayNbIKTapAblH angblH any YWiH Kypblarblnapabl 6ip-

o OipiHe )KaKblH OpHaNacTbipbIHbI3. [lepHeTaKTa MeH

KOCbIJIFaH KYPbI/IFbl apacbiHAa Keaeprinep, COHbIH, iWiHae

aflaM fieHeci, KabblpFa, 6ypblll HEMeCe KopLLAY X OK

eKEHIHe K83 XKeTKi3iHi3.

Bluetooth kenbip eHAIPICTIK, FbINbIMU, MEANLMHANDIK KIHE

TOMEH KyaTTbl BHIMAEPMEH bipaen KUinikTi nanaanaHasbl,

COHAbIKTAH OCbl 6HIM TYPNEPIHIH ¥aHbIHAA 6annaHbIC

OpHaTKaHAa Kegeprinep nanga 601ybl MyMKiH.

Kenbip Kypbinfbinap, acipece Bluetooth SIG cbiHaKTaH

eTKi3bereH Hemece beKiTnereH KypblsiFbinap

NepHeTakTaMeH ynnecneyi MyMKiH.

Bluetooth MyMKiHAIriH 3aHCbI3 MakKcaTTapaa (Mbicansi,

danngapibl ypnan kewipy Hemece bannaHbiCTapFa

KOMMEPLIMSANbIK MAaKCAaTTapPMEH 3aHCbI3 KO CYFY) YLLiH

NnanfianaHyfa TbINbIM CanblHaAbI.

Kazakh (KZ)
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MH,D,VIKaTOp LlWaMbl TYypPaJibl aHbIKTaMa

MHAMKATOP WaMbl NepPHETAKTaHbIH KYWi Typasbl

Xabapnaungsl.
Kymn Tyc
KyaTTbl KOCy « Kek TycTe yw peT *KbINblbIKTalapl

Batapes Kyatbl oTe a3 (10%-aaH )
TeM;) K'y 8 * KbI3blN TYCNeH 6asy XbiNblbIKTakabl

*+ bBalinaHbIC KypblaFaHLLA KbI3bi, ¥Kacbl3

Bluetooth skynTtactbipy pexkumi .
}KOHE KOK TYCMeH XbIMNblAbIKTalabl

"R MEePHECI: KbI3bl/1 TYCMEH YL PET XKbINAAM KbIMblI/bIKTANAb

Bai . . o
anfiaHbIC OpHATLINAGI F8 nepHeci: XXacCbl/1 TYCNEH YL peT XXbl14aM XKblMbl/1bIKTaUAbl

" F9 nepHeci: KoK TYCMeH VLU PeT XblA4aM XbiMblAbIKTanAbl

ManganaHy KesiHAe Hemece YMKbl | « Ouwipyni
pexumiHae

* IHAMKATOP LaMbl CUNATTaNFaHAAM KYMbIC
icTeMece, 3apsAATarbIWThl NEPHETaKTaAaH
ayKblpaTblIM, KalTa sKanfaHbl3.

. IHAMKATOP LWaMbIHbIH }KYMbICbl KOCbI/1FaH
KYPbINFbIFa 6anNaHbICTbl 83repyi MyMKiH.

Kazakh (KZ)
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Bluetooth apkbinbi xynrtay

1. XKynTtay pexxuMiH Kocy yuwiH “F7”, “F8” Hemece “F9”
nepHeciH 3 cekyHA 6acbin TypbiHbI3. )KynTay pexxnumiHae
MHAMKATOP LLIAMbl KblI3blJ1, 3KaCblJT K9HE KOK TYCKE aybICblT
YbINbIbIKTaWUbI.

(%1 W s2 (23 A

L F7 0 F8 JIiL F9

Y. ~ \\\ .
‘V/ %0 SAMSUNG \

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2. SAMSUNG cMapT KYPbIFbICbIH KOCbIT,

[ MapameTtpnep ]> [ Kocbinbimaap 1> [ Bluetooth ]
6enimiHe eTiH,i3 kaHe “Smart KBD Trio 500"
KYPbINFbICbIH 6aChin, NepHeTaKkTara KoCbl/blIHbI3.

3. Kypbinfbl 3KpaHblHAA KepCeTifireH 6 TaHbanbl Kynus
KOATbI €HrI3IHI3 e, }KYNTay YLWIH NepHeTakTaAarbl
[Enter] nepHeciH 6acbiHbI3.

TWICTi MTHANKATOP LLAMbI YLL PET XKbIMNbI/bIKTAUAbl KIHE
KYPbINFbIMEH 6anaHbIC OpHATbINAbI.

* [lepHeTaKTaHbl 6ip yaKbITTa eH Kebi yLL
KYPbl/IFblFa KOCyFa 6onagpbl.

Kazakh (KZ)
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Bluetooth apkbinbi oHaii xyntay”

Samsung wbiFapraH 6acka Bluetooth KypbinFbinapbiHAaFb
CUAKTbI KasKbIMasbl Tepese.

4 N\ N\ N\

21 %2 %3
F7 F8 F9

. /AN /AN W)

A\

%0 SAMSUNG

EICIEEE |

1.“F7”, “F8” HeMece “F9” nepHeciH 3 ceKyHA 6acbin TYPbIHbI3, COHAA
MHANKATOP LLAMBbI XKbIMbIIbIKTaMN, Samsung CMapT KYPbINFbICbIHAA
YKaNfayFa apHanfaH KaskbiMasbl Tepese allbliajbl.

2. KankbiManol Tepeseeri Kocblay TYMMECiH 6acbin, cMapT
KYPbI/IFblAa KepCeTi/ireH 6 TaHbanbl Kynns KoATbl eHri3iHi3. THicTi
MHAMKATOP LWAaMbl YL PET XKbIMbIbIKTAWAbl X3HE KYPbINFbIMEH
6annaHbIC OpHaTbINaAbI.

1) OHaw kynTay GyHKUMACh Samsung MO6UbAI
KYPbIIFbINAPbIHAA KOMKETIMAI.
(Smart Things kongaHbacbiHbIH 1.7.6 HeMece 04aH KaHa
HYCKACbl KAXKeT)

KocbinbimgapAabl aybiCTbIpy

“F7”, “F8” Hemece “F9” nepHecCiH Xblngam 6accaHbl3, TUICTi UHAUKATOP LLIAMbI
YKbITbIIbIKTaW b

« [NepHeTaKTa Kasipri yakblTta “F7” nepHeciHe TipKkenreH Kypbl/ifblfa KOCbIbIN
TypFaH 60sca, “F8” HeMece “F9” nepHeciHe TaFranbIHAANFAH KYPbIJIFbIFa
aybicy ywiH “F8” Hemece “F9” nepHenepiH 6acbiHbI3.

* [NepHeTaKTa Kasipri yakblTta “F8” nepHeciHe TipKenreH Kypbl/iFbifa KOCbIbIN
TypFaH 6onca, “F7” HeMece “F9” nepHeciHe TaFalbIHAANFAH KYPbINFblFa
aybIcy YLWiH “F7” Hemece “F9” nepHenepiH 6acblHbI3.

* [lepHeTaKTa Kasipri yakbiTra “F9” nepHeciHe TipKenreH Kypbl/ifblfa KOCbIbIN
TypFaH 60sca, “F7” HeMece “F8” nepHeciHe TaFranubIHAANFAH KYPbISIFbIFa
aybicy ywiH “F7” Hemece “F8” nepHenepiH 6acblHbI3.

Kazakh (KZ)
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BacKa Kypbl/ifbifa KaiTa KOCblly Hemece
aXKblpaTy

KypbinfbiHbl KatTa KOCY

* KypblnFbl MEH NEPHETAKTaHbIH, apacblHAaFbl KALLUbIKTbIK
Bluetooth 6anaHbIiC AMANA30HbIHAH ACbIN KETKEHAIKTEH,
MepHEeTaKTaHbl3 KOCbISIFAH CMaPT KYPbINIFbICbIHAH aXKblpaTblFaH
60/1Ca, Kypbl/IFbl MeH NepHeTaKTaHbl 6ip-6ipiHe KaKblHbIpaK

« KOWbIHbI3.

CofiaH KeNiH, KYpblNFbl MEH NepHeTaKTaHbl KanTa KOCY YLUiH,
aXKblpaTbl/IFAH KypblnfbiFa TipkenreH “F7”7, “F8” Hemece “F9”

- TepHecCiH 6acbIHbI3.
bosimMaca, KypbinFblnapabl KOCY YLLUIH aXKblpaTbl/iFaH KYPbIIFbIHbIH,
Bluetooth Ma3ipiH nanaanaHybiHbi3fa 60naabl.

KypbinFbiHbl a)XbipaTy

« “F7”,“F8” HeMece “F9” nepHeciH 3 cekyHA 6acbin
TYPbIHbI3, aFbIMAaFbl 6aNNAHbIC Y3ineni KaHe
nepHetakTa Bluetooth xynTtay pexkumiHe aybicajbl.

. bannaHbICTbl COHAAN-aK NepHETaKTaHbI BLLipYy
apKbl/ibl a TOKTATYbIHbI3Fa 601a4bl.

. [lepHeTakTaHbl KauTa iCKe KOCbIM, KYPbIFbINAP XKYMbIC
AnanasoHblHAa 60/1FaH Ke3je, nepHeTakTa aBTOMaTtTbl
TYPAE COHFbl KYPbIIFbIFa KOCbINaabl.

Kazakh (KZ)
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OpTYpPANi PYHKUUA nepHenepi

rID

- J) /AN J . )\

F4 F5 Fé F10 F11 |

,\\\}
30 SAMSUNG )

G G R |
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MepHe dyHKumMAnap

KonpgaHbanap ¢yHKUMACk], TenedoHaafbl
KonaaHbanapabl Kepceteqi

= R

MarpanaHbiibin }KaTKaH KonaaHba nHtepdpencin
KepceTea,i

1l F5

O F6 . Bactankbl 6eTke opany

{(:)I— F10 . YKapbIKTbIFbIH a3anTy

O+ F11 . YKapbIKTbIFbIH apTTbIPY

Kazakh (KZ)
10



¥binpgam/oHait awy nepl-lenepiz)

3 XKbl/igam ally nepHeci Samsung Mobubai
KYPbINFblNapbiHAAFbl TaHAAY /bl YW KONAaHbaHbl OHaW
allyra MyMKiHAIK bepefi

-
APP1

F1
)

N (App2

1\ (arp3

\

F3

/

',1\?\\\
SAMSUNG \

| Y G | S | G | G| G | S | N

« TaHAayNblNnap KatapblHa KOCKbIHbI3 KeJireH KonaaHbaHbl
aLUblH,bI3.

« “APP1”, “APP2” HeMece “APP3” nepHeciH 3 ceKyHJ 6acbin
TYPbIHbI3, COHAA Samsung CMapT KYPbIFbICbIHAA KO/TAAHOAHbIH,
TaFanblHAA/IFAHbIH KEPCETETIH KaJIKbIMabl XabapnaHabipy

- nanpa 6onaapl.

TaranblHAANFaH TaHAay bl KongaHbanapabl awy ywid “APP17,
“APP2” Hemece “APP3” nepHecCiH Xblngam 6acbiHbl3.

@ 2) One Ul 3.1 HeMece 01aH YKaHa HYCKACbl KaXeT.

3
Samsung DeX )
ApHaynbl DeX nepHeci Galaxy Taxipunbeci ywiH DeX pexumin
OHaW KOoCbIN, eLwwlipyre MyMKiHAIK 6epeai.

% N0 | Gl | Gy ) | Y | Y | S | S | G | ) G| G| S

)|

« “DeX” nepHeciH 6accaHbl3, CMapT Kypbinfbliaa DeX peskuMmi
KOCbllaAbl HeEMece eLipinea,.

. CMapT KypbiiFblaa DeX QYyHKLUMACBIHBIH, KOMXKeTIiMAl
60nFaHbIH TEKCEpin anblHbi3.
3) One Ul 3.1 HeMece 0aH aHa HYCKAChl KaXeT.

Kazakh (KZ)
11



NepHenepai nanganaHy

®
| G Y G G G | S | S Y S | O
I " £ $ €| % S
Td e
(A (B C]
(A - MasmyHab! i3gey.
(B) - [Fn] +[Et: akpaHAafbl nepHeTaKTaHbl KOcy
Hemece eulipy
(C * A/V/<4/W: kypcopabl HeMece KyHeNiK KYPCOPAbI HKbIIKbITY;

- [Fn]+[A]: 6eTxofapbl
[FN]+[V]: 6eT TomeH

- [Fn]+ [4]: 6acbiHa
[Fn]+[™]: ask ke3siHge

® <</ ou/opr /e /- +

- [Fn] + [1 Hemipl: angbiHFbl KOMNO3MLMA
- [Fn] + [2 Hemip]: oiHaTy*KiaipTy

- [Fn] + [3 Hemip]: keneci komnosunuus

* [Fn] + [4 Hemip]: abi6bICcbIH eWwipy

* [Fn] + [5 Hemip]: abibbicbIH a3aiTy

* [Fn] + [6 Hemip]: api6biCbIH apTTbipy

Kazakh (KZ)
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' Guvenli ve dogru kullandiginizdan emin olmak icin cihazi
kullanmaadan once tim Glvenlik dnlemlerini okuyun.

' Yanlis kullanimdan veya giivenlik 6nlemlerine
uyulmamasindan kaynaklanan yaralanma veya hasarlardan
Samsung sorumlu degildir.

Once beni oku

Litfen glivenilir ve dogru kullandiginizdan emin olmak
icin cihazi kullanmadan 6nce bu kilavuzu okuyun.

* Gordntuler gergek Uriintn gortntistnden farkli olabilir.
Icerik 6nceden haber verilmeden degistirilebilir.

* Klavyeyi akilli cihazlara baglamadan 6nce klavye ile
uyumlu olduklarindan emin olun.

Talimat simgeleri

& Uyari: Kendinizin veya diger kisilerin yaralanmasina
sebep olabilecek durumlar

@ Dikkat: Cihaziniza veya diger donanimlara zarar
verebilecek durumlar

@ Not: Notlar, kullanim ipuclari veya ek bilgiler

Turkish (TUR)
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Baslarken

Paket icerigi

Uriin kutusunda asagidakilerin bulunup bulunmadigini kontrol
edin:
Samsung Smart Keyboard Trio 500

Hizli Baslangi¢ Kilavuzu
- AAAPIl

@ * Cihazile birlikte verilen dgeler ve mevcut aksesuarlar
bolgeye veya servis saglayicisina gore farklilik
gosterebilir.

Verilen 6geler sadece bu cihazicin tasarlanmistir
ve diger cihazlar ile uyumlu olmayabilir.

Gorunum ve teknik ozellikler onceden haber
vermeksizin degistirilebilir.

Yerel Samsung bayinizden ek aksesuar satin
alabilirsiniz. Satin almadan 6nce bunlarin cihaz ile
uyumlu olduklarindan emin olun.

Yalnizca Samsung tarafindan onaylanan
aksesuarlari kullanin. Onaylanmamis aksesuarlarin
kullanilmasi, performans sorunlarina veya garanti
kapsami disinda kalan arizalara neden olabilir.

. Tum aksesuarlarin hazir bulunmasi tamamyla,
tretici firmalarin yapacagi degisikliklere baglidir.
Mevcut aksesuarlar hakkinda ayrintili bilgi igin
Samsung web sitesine bakiniz.

Turkish (TUR)
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Bu kilavuzda kullanilan grafikler aciklama amaclidir.
Gergek drtnler farkli olabilir.

Cihaz diizeni

Pil kapagi

- ) 4 x Silikon ped
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Klavyeyi agma ve kapatma

1. Klavyeyi ilk kez kullanmadan 6nce yalitim bandini
ctkarin.

2. Klavyeyi acmak veya kapatmak icin Gi¢ tusunu kaydirin.

- Klavye uzun siire kullanilmadan birakildiginda, klavyeyi
kullanmadan 6nce pil seviyesini kontrol edin.

@ Ucaklar ve hastaneler gibi kablosuz cihazlarin
kullaniminin kisitlandigi alanlarda yetkili
personelin verdigi tim yazili uyarilari ve
talimatlarrizleyin.

Turkish (TUR)
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Bluetooth baglantilan

Bluetooth Hakkinda

Bluetooth, 2,4 GHz frekansi kullanarak kisa mesafelerde cesitli
cihazlara baglanan bir kablosuz teknoloji standardidir. Mobil
cihazlar, bilgisayarlar, yazicilar ve diger dijital ev cihazlari gibi
diger Bluetooth etkin cihazlar ile kablo baglantisina gerek
kalmadan baglanabilir ve veri aktarimi saglayabilir.

Bluetooth kullanimi igin bildiri

e Klavyenizi baska bir cihaza baglarken sorun olusmamasiicin
cihazlarin birbirine yakin olmasini saglayin. Klavye ile bagli

o Cihaz arasindainsan, duvar, kose veya cit dahil olmak tzere
herhangi bir engel bulunmadigindan emin olun.

, Bluetooth, bazi endustriyel, bilimsel, tibbi ve distk gugl
urinlerile ayni frekansi kullanir ve bu tir drinlerin
yakininda baglanti yaparken etkilesim olusabilir.

, Bazi cihazlar, 6zellikle Bluetooth SIG tarafindan test
edilmeyen veya onaylanmayanlar, klavyenizle uyumlu
olmayabilir.

, Bluetooth 6zelligini yasa digi kullanmayin (6rnegin,
dosyalarl izinsiz alma veya ticari amaclar dogrultusunda
izinsiz iletisime gecme gibi).

Turkish (TUR)
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Gosterge i1sigini tanimlama

Gosterge 15191 klavyenin durumu hakkinda sizi bilgilendirir.

Durum Renk

Guc acik * Mavirenkte ti¢ kere yanip séner

Pil dizeyi ¢ok dusuk (%10'dan az) | « Kirmizi renkte yavasca yanip séniyor

- Baglanti basarili olana kadar Kirmizi,

Bluetooth eslestirme modu Yesil ve Mavi renkte yanip séner

- F7tusu: U¢ kez kirmizi renkte hizla yanip soner
Baglanti basarili - F8tusu: Uc kez yesili renkte hizla yanip séner

* F9 tusu: U¢ kez mavi renkte hizla yanip séner

Kullanim sirasinda veya Uyku - Kapali

- Gosterge 1s1g1 aciklandigi gibi calismiyorsa, sarj
cihazini klavyeden cikarip yeniden baglayin.

GoOsterge 15191 bagli cihaza gore farkli calisabilir.

Turkish (TUR)
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Bluetooth Eslestirme

1. Eslestirme moduna girmek i¢in “F7” veya “F8” ya da “F9”
tusunu 3 saniye basili tutun. Eslestirme modu sirasinda

gOsterge 1s1g1 art arda kirmizi, yesil ve mavi renkte yanip
soner.

(%1 W s2 (23 A

L F7 0 F8 JIiL F9

%0 SAMSUNG

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2. SAMSUNG akilli cihazinizi acin, [Ayarlar] > [ Baglantilar ] >

[ Bluetooth J'a gidin ve "Smart KBD Trio 500"e tiklayarak
klavyeye baglanin.

3. Cihazin ekraninda gorintilenen 6 basamakli kodu girin
ve eslestirmek icin klavyedeki [Enter] tusuna basin.

ilgili gdsterge 1511 (ic kez yanip soner ve cihaz basariyla
baglanir.

@ + Klavye ayni anda iic cihaza baglanabilir.

Turkish (TUR)
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Bluetooth Kolay Eslestirme”

Diger Samsung bluetooth cihazlari gibi Easy-Popup.

7
21

N 7
32

F7
J

S\ 7
%3

F8
AN

F9

SAMSUNG )

q NGl | Gl | Gl | Y | Y | G

(S | Y Y S G S | I

)|

1."F7" veya "F8" ya da "F9" tusunu 3 saniye basili tutun,
gOsterge 15191 yanip soner ve Samsung akilli cihazinda
baglanti acilir penceresi goruntdlenir.

2. Acilir pencerede baglan diigmesine tiklayin ve akilli

cihazda gériintiilenen 6 basamakli kodu girin. ilgili
gOsterge 151q1 Ui¢ kez yanip soner ve cihaz basariyla

baglanir.

@ 1) Kolay Eslestirme, tim Samsung mobil cihazlarda

mevcuttur

(Smart Things uygulamasinin 1.7.6 veya daha yeni bir

stirimi gereklidir)
Baglantilari degistirme

"F7" veya "F8"ya da "F9" tusuna kisa basin, ilgili gosterge

1SIgI yanip soner.

" Klavye su anda "F7” ye kayitli cihaza bagliysa, "F8"

veya "F9" olarak kayitli cihaza gegcmek icin "F8" veya

. "F9" tusuna basin.

Klavye su anda "F8"e kayitli cihaza bagliysa, "F7" veya
"F9" olarak kayitli cihaza gegmek icin "F7" veya "F9"

_ tusuna basin.

Klavye su anda "F9” a kayitli cihaza bagliysa, "F7" veya
"F8" olarak kayitli cihaza ge¢mekicin "F7" veya "F8"

tusuna basin.

Turkish (TUR)
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Baska bir cihazla yeniden baglanti kurma
veya baglantiyi kesme

Cihazi yeniden baglama

« Cihazile klavye arasindaki mesafenin Bluetooth baglant
araligini asmasi nedeniyle klavyenizin bagli akilli cihazla
baglantisi kesildiginde, cihazi ve klavyeyi birbirine yakin
olacak sekilde yerlestirin.

- Ardindan cihaz ile klavyeyi yeniden baglamak i¢in
baglantisi kesilen cihazin kayitli oldugu "F7" veya "F8" ya
da "F9" tusuna basin.

- Veya cihazlari baglamak icin baglantisi kesilen cihazdaki
Bluetooth menisind de kullanabilirsiniz.

Cihazin baglantisini kesme

 Tusu ("F7" veya "F8" ya da "F9") 3 saniye basili tutun, mevcut
baglanti sona erer ve klavye Bluetooth eslestirme moduna
girer.

Klavyeyi kapatarak da baglantiyi sonlandirabilirsiniz.

Klavyeyi tekrar actiginizda ve cihazlar menzilicinde

oldugunda klavye otomatik olarak en son baglanan cihaza
baglanir.

Turkish (TUR)
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Cesitli islev Tuslan

rID

L Fa I F5 I Fé ) L F10 ) I F11 )

:§§
%0 SAMSUNG )

Y’ | Gl G | G | S Y Y I w

Tus Ozellikleri

a0 E4 _ Uygulamalar islevi, telefondaki uygulamalar
oo v e e
gorantuler

[l F5 - Kullanilan APP arayzini gériintile

() Fé6 - Ana sayfaya geri dén

-  F10 | - Parlakligiazalt

O+ F11 - Parlakligr artir
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islev Tuslari/Kisayol Tuslari”?

3 Kisayol Tusu, Samsung mobil cihazlarinda ¢ Favori
uygulamayi kolayca baslatmaniza yardimci olur

(apP1 | ffapr2 ) [(aPP3

9 F1 )L FZJ L F3 )

W‘” o SAMSUNG |

O | | Y | S S H

- Favoriniz olarak belirlemek istediginiz uygulamayi baslatin.

- "APP1" veya "APP2" ya da "APP3" tusunu 3 saniye basili tutun,
Samsung akilli cihazi uygulamanin atandigina dair acilir bir
bildirim gorantiler.

- Belirlenen Favori uygulamayi baslatmak icin "APP1" veya
"APP2" ya da "APP3"e kisa basin.

@ 2) One Ul 3.1 veya daha yeni bir siriimu gereklidir.

Samsung DeX 3

Ozel DeX tusu, Galaxy Experience icin DeX moduna

(Dex

rahatca girip ctkmaya yardimci olur. 2

,'\\\:
2o SAMSUNG

EH I S S | | G | G [ S [ S [ &l

» DeX tusuna basin, ardindan akilli cihaz DeX moduna
girecek veya o moddan ¢ikar.

@ . Akilli cihazda DeX islevinin mevcut oldugundan emin
olun.

3) One Ul 3.1 veya daha yeni bir sirima gereklidir.

Turkish (TUR)
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Tuslan Kullanma

®
(SN0 P G| G | G G G G G S | G G [ | O
all I il bl
(A (B C_
(A] - icerik arayin.

(B + [Fn]+=:: Ekran klavyesini etkinlestirin veya
devre disi birakin

@ * A/V/<4/P:imleciveya sistem imlecini tasiyin;
- [Fn]1+[A]: OncekiSayfa
[Fn]+[V¥]: Sonraki Sayfa
- [Fn1+ [d]: Girig
[Fn]+[®]: Son
® <</ ou/opr /e /- +
. [Fn] +[1 Rakami]: Onceki parca
- [Fn] +[2 Rakami]: Oynat*Duraklat
- [Fn] + [3 Rakami]: Sonraki parca
» [Fn] + [4 Rakami]: Sessiz

- [Fn] + [5 Rakamil: Sesi kis
- [Fn] + [6 Rakami]: Sesi arttir
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© Samsung Electronics, 2021.

' Veuillez lire toutes les consignes de sécurité avant
dutiliser lappareil pour vous assurer d'en faire une
utilisation sécuritaire et adéguate.

' Samsung n'est pas responsable des blessures ou des
dommages causes par une mauvaise utilisation ou en cas
de non-respect des consignes de sécurite.

A lire avant de commencer

Veuillez lire ce guide d'utilisation avant d’utiliser cet
appareil pour une utilisation correcte et en toute sécurité.

* Lesimages peuvent différer de 'aspect réel du produit.
Le contenu peut étre modifié sans préavis.

* Avantde connecter le clavier a des appareils intelligents,
assurez-vous qu’ils sont compatibles avec le clavier.

Icones

& Avertissement : Situations susceptibles d’'occasionner
des blessures a vous-méme ou a d’autres personnes.

@ Mise en garde : Situations susceptibles
d’occasionner des dommages a votre appareil ou a

@ Remarque : Notes, conseils d'utilisation ou
information complémentaire.

Canada(FR)
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Démarrer

Contenu

Vérifiez que la boite du produit contient les éléments
suivants:

Clavier intelligent Trio 500 de Samsung
Guide de démarrage rapide

- Pile AAA

@ :

Les éléments fournis avec l'appareil et les
accessoires disponibles peuvent varier selon la
région et le fournisseur de services.

Les éléments fournis sont con¢us uniquement pour
cet appareil et peuvent étre incompatibles avec
d’autres appareils.

L'apparence et les caractéristiques techniques
peuvent étre modifiées sans préavis.

Vous pouvez obtenir d’autres accessoires aupres
de votre détaillant local Samsung. Assurez-vous
qu'ils sont compatibles avec l'appareil avant de les
acheter.

N'utilisez que des accessoires homologués par
Samsung. L'utilisation d’accessoires non
homologués peut entrainer des problemes de
performances ainsi que des dysfonctionnements
non couverts par la garantie.

L'offre de tous les accessoires peut changer en
grande partie en fonction des fabricants. Pour
plus de renseignements sur les accessoires
disponibles, visitez le site Web de Samsung.

Canada(FR)
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Les éléments graphiques utilisés dans ce quide sont
inclus a des fins d'illustration.

L'apparence réelle des produits peut varier.

Présentation de l’appareil

Arrét
Indicateur
Marche-Arrét

Couvercle du 3
compartimen a L — ) Coussinets de
tapile N silicone (4)
] )
L J
Canada(FR)

3



Allumer et éteindre le clavier

1. Retirez le ruban adhésif isolant avant la premiere
utilisation du clavier.

2. Faites glisser l'interrupteur pour allumer ou éteindre
le clavier.

- Vérifiez la charge de la pile avant d'utiliser le clavier si
le clavier n’a pas été utilisé pendant une longue
période.

Respectez toutes les consignes de sécurité et
directives formulées par le personnel compétent
dans les lieux ou l'utilisation d’appareils mobiles
est interdite, par exemple dans les avions et les
hopitaux.

Canada(FR)
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Connexions

A propos de Bluetooth

Bluetooth est une technologie sans fil qui utilise une
fréquence de 2,4 GHz pour la connexion de plusieurs appareils
sur de courtes distances. Il peut connecter et échanger des
données avec d’autres appareils Bluetooth tels que des
appareils mobiles, des ordinateurs, des imprimantes et
d’autres appareils domestiques, sans qu'il soit nécessaire de
les brancher avec un cable.

Avis pour l'utilisation de Bluetooth

e Pour éviter tout probleme lorsque vous connectez votre
clavier a un autre appareil, placez les appareils l'un pres de

o l'autre. Assurez-vous qu’il n’y a aucun obstacle entre le
clavier et l'appareil connecté, y compris les personnes, les
murs, les coins et les clotures.

Bluetooth utilise la méme fréquence que certains appareils
industriels, scientifiques, médicaux ou a faible
consommation d’énergie, et des interférences peuvent se
produire lorsque vous établissez des connexions pres de ces
types d’appareils.

Certains appareils, notamment ceux qui ne sont pas

testés ou approuvés par Bluetooth SIG, peuvent étre
incompatibles avec le clavier.

N’utilisez pas la fonction Bluetooth a des fins illégales

(par exemple, pour la copie illégale de fichiers ou pour
I’écoute clandestine des communications a des fins
commerciales).

Canada(FR)
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Guide de lecture du témoin lumineux

Le témoin lumineux indique 'état du clavier.

Etat Couleur

En fonction + Clignote trois fois en bleu

Pile trés faible (moins de 10 %) - Clignote lentement en rouge a répétition
Mode de synchronisation - Clignote en rouge, vert et bleu a répétition,
Bluetooth jusqu’a ce que la connexion soit établie

- Touche F7 : Clignote rapidement trois fois en rouge
Connexion établie - Touche F8: Clignote rapidement trois fois en vert

* Touche F9 : Clignote rapidement trois fois en bleu

Pendant l'utilisation ou en mode | -« Eteint

» Si le témoin lumineux ne fonctionne pas comme
dans la description, déconnectez le chargeur du
clavier, puis reconnectez-le.

. Le témoin lumineux peut fonctionner différemment
en fonction de l'appareil connecté.

Canada(FR)
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Jumelage Bluetooth
1. Maintenez enfoncée la touche « F7 », « F8 » ou « F9 »

pendant 3 secondes pour entrer en mode de jumelage. En
mode de jumelage, le témoin lumineux clignote en rouge,

vert et bleu a répétition.

%o SAMSUNG

(N | Gl | Gl | iy { G | Y | S S | G G | Gl |

]J

2. Allumez votre appareil intelligent SAMSUNG, puis
alleza [ Parametres ] > [ Connexions]> [ Bluetooth ],
puis cliquez sur « Smart KBD Trio 500 » pour établir la
connexion avec le clavier.

3. Saisissez les 6 chiffres du code secret qui s'affiche a
I’écran de l'appareil, puis appuyez sur la touche [Enter]
du clavier pour démarrer le jumelage.

Le témoin lumineux correspondant clignote trois fois et
I'appareil est connecté.

» Le clavier peut étre connecté avec jusqu’a trois
appareils simultanément.

Canada(FR)
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Jumelage Bluetooth facile”

Connexion par affichage d’'une fenétre contextuelle sur les autres
appareils Bluetooth de Samsung.

4 N\
%1 %2 %3
F7 F8 F9
/AN /AN J

%0 SAMSUNG )

4 G G Y G G P G e |

1. Maintenez enfoncée la touche « F7 », « F8 » ou « F9 » pendant 3
secondes; le témoin lumineux clignote, puis l'appareil
intelligent Samsung affiche la fenétre de connexion.

2. Cliquez sur le bouton Connexion dans la fenétre affichée, puis
saisissez le code secret de 6 chiffres affiché sur l'appareil
intelligent. Le témoin lumineux correspondant clignote trois
fois et 'appareil est connecté.

1) Le jumelage facile est disponible sur tous les appareils mobiles

@ Samsung.
(L'application Smart Things version 1.7.6 ou plus récente est
requise.)

Changer de connexion

Appuyez brievement sur la touche « F7 », « F8 » ou « F9 »; le témoin
lumineux correspondant clignote.

- Sile clavier est déja connecté a l'appareil enregistré sous la
touche « F7 », appuyez sur la touche « F8 » ou « F9 » pour
changer l'appareil enregistré a « F8 » ou « F9 ».

- Si le clavier est déja connecté a l'appareil enregistré sous la
touche « F8 », appuyez sur la touche « F7 » ou « F9 » pour
changer l'appareil enregistré a « F7 » ou « F9 ».

- Sile clavier est déja connecté a l'appareil enregistré sous la
touche « F9 », appuyez sur la touche « F7 » ou « F8 » pour
changer l'appareil enregistré a « F7 » ou « F8 ».

Canada(FR)
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Reconnexion ou déconnexion avec un autre
appareil

Reconnexion de l'appareil

« Sile clavier est déconnecté d’'un appareil intelligent
enregistré quand la distance entre l'appareil et le clavier
dépasse la portée de connexion Bluetooth, placez l'appareil
et le clavier lun pres de 'autre.

- Appuyez ensuite sur la touche a laquelle U'appareil
déconnecté est enregistré, soit « F7 », « F8 » ou « F9 », pour
reconnecter l'appareil et le clavier.

- Vous pouvez aussi utiliser le menu Bluetooth de 'appareil
déconnecté pour reconnecter les appareils.

Déconnexion de Uappareil

Maintenez enfoncée la touche « F7», « F8 » ou « F9 »
pendant 3 secondes; la connexion en cours est coupée et
le clavier passe en mode de jumelage Bluetooth.

Vous pouvez aussi couper la connexion en

éteignant le clavier.

La prochaine fois que vous allumez le clavier et que les
appareils sont a portée de connexion, le clavier se
connecte automatiquement a l'appareil le plus
recemment connecté.

Canada(FR)
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Touches de fonctions

Fa I F5 I Fé ) F10 ) I F11 )

,\\\}
SAMSUNG )

Y’ N |y | [ G S Gy = W

Touche Fonctions
oo F4 . Fonction Application; affiche les applications sur le téléphone.
[l F5 - Affiche l'interface APP en cours d’utilisation.
O Fé6 . Retour a la page d’accueil.
O- F10 | - Reduction de la luminosité.
O+ F11 . Augmentation de la luminosité.
Canada(FR)
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Touches de raccourcis®

3 touches de raccourcis vous permettent de lancer
facilement trois applications favorites sur les appareils
mobiles Samsung.

s N\ N
APP1 APP2 APP3
F1 ) F2 )L F3

\\;
W 2o SNMSUNG '

(O |y Gl | G| S | G |G | G G| G G | S | S H

- Lancez l'application que vous voulez inclure dans vos favoris.

- Maintenez enfoncée la touche « APP1», « APP2 » ou « APP3 »
pendant 3 secondes; l'appareil intelligent Samsung affiche la
fenétre de notification indiquant que l'application a été assignée.

- Appuyez sur la touche de raccourci « APP1 », « APP2 » ou « APP3
» pour lancer l'application favorite désignée.

@ 2) L'interface One Ul version 3.1 ou plus récente est requise.

Samsung DeX 3

La touche dédiée DeX vous permet d’ouvrir et de fermer facilement
le mode DeX de 'expérience Galaxy. -

N

5“ Pl G P G S i |

- Appuyez sur la touche « DeX »; 'appareil intelligent ouvre ou
quitte le mode DeX.

. Assurez-vous que 'appareil intelligent est doté d’'une
fonction DeX disponible.

3) L'interface One Ul version 3.1 ou plus récente est requise.

Canada(FR)
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Utiliser les touches

®
=)L) I JC JC I LC IE W0 W)
! n £ $ €% .
c%‘d ':D ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
(A) (B (C)
(A) - Faire une recherche dans le contenu.
(B) - [Fn]+=0s: Activer ou désactiver le clavier a
l"écran.
@ * A/V/<4/P:Déplacer le curseur ou le caret du systeme.

* [Fn]+[A]: Page haut.
[Fn]+[V]: Page bas.

- [Fn]+ [4]: Accueil.
[Fn]+ [»]: Fin.

® s/ ou/opr /e /- +

- [Fn]+[Numéro 1] : Piste précédente

- [Fn] + [Numéro 2] : Lecture/Pause

- [Fn] + [Numéro 3] : Piste suivante

* [Fn] + [Numéro 4] : Mode silencieux.

- [Fn] + [Numéro 5] : Réduire le volume

- [Fn]+[Numéro 6] : Augmenter le volume

Canada(FR)
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Copyright © 2021 Samsung Electronics

' [ea toda las precauciones de sequridad antes de utilizar el
dispositivo a fin de garantizar el uso correcto y sequro.

* Samsung no se hace responsable de [as lesiones o darfios
que resulten del uso indebido o del incumplimiento de [as
precauciones de sequridad.

Lea esta informacion antes de empezar

Lea este manual antes de utilizar el dispositivo a fin de
garantizar el uso correcto y seguro.

* Esposible que las imagenes no sean exactamente
iguales al producto real. El contenido esta sujeto a
cambio sin previo aviso.

* Antes de conectar el teclado a dispositivos inteligentes,
asegurese de que sean compatibles entre si.

iconos

& Advertencia: Situaciones que pueden provocarle
lesiones a usted o a otras personas.

@ Precaucion: Situaciones que pueden provocarle
dafos al dispositivo o a otros equipos.

@ Aviso: Notas, sugerencias de uso o informacion
adicional.
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Para

Contenidos de la caja

Busque los siguientes elementos en la caja del producto:

Teclado inteligente Samsung Trio 500
Guia deinicio rapido
- Bateria AAA

Los elementos que vienen con el dispositivo y los

@ - accesorios disponibles pueden variar segun la region
o0 el proveedor de servicios.

Los elementos suministrados estan disefiados

exclusivamente para este dispositivo y podrian no

ser compatibles con otros dispositivos.

La aparienciay las especificaciones estan sujetas a
cambio sin previo aviso.

Podra comprar accesorios adicionales en su
distribuidor local de Samsung. Asegurese de que
sean compatibles con el dispositivo antes de
comprarlos.

Use solo accesorios aprobados por Samsung. El uso
de accesorios no aprobados podria provocar
problemas de rendimiento y errores de
funcionamiento que no se encuentren cubiertos por
la garantia.

La disponibilidad de todos los accesorios se encuentra
sujeta a cambios y depende completamente de las
empresas fabricantes. Para obtener mas informacion
acerca de los accesorios disponibles, consulte el sitio
web de Samsung.
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Las imagenes utilizadas en este manual sélo tienen fines
ilustrativos.

Los productos reales pueden variar.

Diseio del dispositivo

encendido
Indicador de

encendido

Cubierta de la A
bateria O 9 N ) Almohadilla
N desilicona x 4
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Encender y apagar el teclado

1. Retire la cinta aislante antes de usar el teclado por
primera vez.

2. Deslice el interruptor de encendido para encender o apagar
el teclado.

« Revise el nivel de la bateria antes de usar el teclado cuando
no lo haya utilizado por largos periodos.

Siga todas las advertencias publicadas y las

@ instrucciones del personal autorizado cuando
esté en areas en las que el uso de dispositivos
inalambricos esté prohibido, como avionesy
hospitales.

Latin Spanish(LT)
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Conexiones Bluetooth

Acerca de Bluetooth

Bluetooth es un estandar de tecnologia inalambrica que utiliza
una frecuencia de 2,4 GHz para conectarse con varios
dispositivos a lo largo de distancias cortas. Puede conectar e
intercambiar datos con otros dispositivos habilitados para
Bluetooth, como dispositivos moviles, computadoras,
impresoras y otros electrodomésticos, sin exigir el uso de
cables.

Avisos para el uso de Bluetooth

e Paraevitar problemas al conectar el teclado con otro
dispositivo, acerque los dispositivos. Asegurese de que no

» haya obstaculos entre el teclado y el dispositivo conectado,
incluyendo personas, paredes, esquinas o cercos.

La funcion Bluetooth utiliza la misma frecuencia que ciertos
productos industriales, cientificos, médicos y de bajo
consumo, y podria producirse interferencia al realizar
conexiones cerca de este tipo de productos.

Es posible que algunos dispositivos, en especial aquellos
que no estan probados o autorizados por Bluetooth SIG,
sean incompatibles con el teclado.

No utilice la funcion Bluetooth para fines ilegales (por
ejemplo, piratear copias de archivos o interceptar
comunicaciones ilegalmente para fines comerciales).

Latin Spanish(LT)
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Identificacion de la luz

La luz indicadora le comunica el estado del teclado.

Estado Color

Encender * Tres parpadeos en color azul

Bateria muy baja (menos del 10%)| - Parpadeo lento y repetitivo en color rojo

- Parpadeo repetitivo en color rojo, verde y azul

Modo de vinculacién Bluetooth .
hasta que se establece la conexion

- Tecla F7: parpadeo rapido en color rojo tres veces
Conexion exitosa - Tecla F8: parpadeo rapido en color verde tres veces
- Tecla F9: parpadeo rapido en color azul tres veces

Durante el uso 0 en modo inactivo| + Apagado

- Sila luz indicadora no funciona segun la descripcion,
desconecte el cargador del teclado y vuelva a
conectarlo.

. Laluzindicadora puede funcionar de manera
diferente seqgun el dispositivo conectado.

Latin Spanish(LT)
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Vinculacién Bluetooth

1. Mantenga presionada la tecla “F7”, “F8” 0 “F9” durante 3
segundos para ingresar en el modo de vinculacion. Durante
el modo de vinculacidn, la luz indicadora parpadea
reiteradamente en colores rojo, verde y azul.

(%1 W s2 (%3 A

L F7 0 F8 JIiL F9

%0 SAMSUNG

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2. Encienda su dispositivo inteligente SAMSUNG, dirijase a
[ Ajustes]> [ Conexiones]> [ Bluetooth ]y haga clic en “Smart
KBD Trio 500” para conectarlo con el teclado.

3. Introduzca el cddigo de contrasefia de 6 digitos que se
muestra en la pantalla del dispositivo y presione la tecla
[Intro] en el teclado parainiciar la vinculacion.

La luz indicadora correspondiente parpadeara tres veces
y el dispositivo se conectara con éxito.

- El teclado se puede conectar con hasta tres
dispositivos al mismo tiempo.

Latin Spanish(LT)
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Vinculaciéon sencilla Bluetooth Easy Pairing"

Ventana emergente simple Easy-Popup como con otros
dispositivos Bluetooth de Samsung.

7 7 N\ 7
31 32 %3
F7 F8 F9
J J J

%0 SAMISUNG )

4 G G Y G G P G e |

1. Mantenga presionada la tecla “F7”, “F8” 0 “F9” durante 3
segundos; la luz indicadora parpadeara y el dispositivo
inteligente Samsung mostrara la ventana emergente de
conexion.

2.Haga clic en el botdn de conexion en la ventana emergente e
introduzca el cddigo de contrasefia de 6 digitos que aparece en
el dispositivo inteligente. La luz indicadora correspondiente
parnadeara tres veces v el dispositivo se conectara con éxito.

) La vinculacidn sencilla Easy Pairing esta disponible en todos
los dispositivos moviles de Samsung.

(Se necesita la versidn 1.7.6 o posterior de la aplicacion Smart
Thinas) .

Conmutacion de conexiones

Pulse brevemente la tecla “F7”, “F8”0 “F9”; la luz

indicadora correspondiente parpadeara.

- Si el teclado esta conectado al dispositivo registrado
en “F7”, pulse la tecla “F8” 0 “F9” para conmutar al
dispositivo registrado en “F8” o0 “F9”.

- Si el teclado esta conectado al dispositivo registrado
en “F8”, pulse la tecla “F7” 0 “F9” para conmutar al
dispositivo registrado en “F7” o0 “F9”.

- Si el teclado esta conectado al dispositivo registrado
en “F9”, pulse la tecla “F7” 0 “F8” para conmutar al
dispositivo registrado en “F7” 0 “F8”".
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Reconexion o desconexién desde otro
dispositivo

Volver a conectar el dispositivo

» Cuando el teclado esta desconectado del dispositivo
inteligente conectado debido a que la distancia que
existe entre el dispositivo y el teclado excede el rango de
conexion Bluetooth, acerque el dispositivo y el teclado.

- Luego pulse la tecla “F7”, “F8” 0 “F9” a la que esta
registrado el dispositivo desconectado para poder volver
a conectar el dispositivo con el teclado.

- También puede usar el menu Bluetooth en el dispositivo
desconectado para conectar los dispositivos.

Desconectar el

Mantenga presionada la tecla (“F7”, “F8” 0 “F9”) durante 3
segundos: La conexion actual finalizara y el teclado
entrara en modo de vinculacion Bluetooth.

También puede terminar la conexion apagando el
teclado.

Cuando encienda de nuevo el teclado y los dispositivos
estén enrango, el teclado se conectara de forma
automatica con el dispositivo conectado mas

Latin Spanish(LT)
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Diversas teclas de funcién

Fa I F5 I Fé ) F10 ) I F11 )

,\\\}
SAMSUNG )

Y’ N |y | [ G S Gy = W

Tecla Funciones
g _ Funcién de aplicaciones, muestra las aplicaciones en el
ar teléfono
1| F5 - Muestra la interfaz de APP que se est4 utilizando
O Fé6 - Regreso a la pagina deinicio
O-  F10 | - Bajarbrillo
O+ F11 - Subir brillo

Latin Spanish(LT)
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Teclas de acceso directo/ Teclas de acceso répido”

Hay 3 teclas de acceso directo para ejecutar facilmente 3
aplicaciones favoritas en los dispositivos moviles Samsung.

4 N f 3\ 4
APP1 APP2 APP3

F1 1 F2 )L F3

e \\\
[ %0 SNMSUNG ‘

N Gl | Gl | G Y | S | Y | G| S | S Gl | Y (S

- Ejecute la aplicacion que desea designar como su Favorita.

- Mantenga presionada la tecla “APP1”, “APP2” 0 “APP3” durante
3 segundos, y el dispositivo inteligente Samsung mostrara la
ventana emergente notificando que la aplicacion ha sido asignada.
. Pulse brevemente “APP1”, “APP2” 0 “APP3” para ejecutar la
aplicacion favorita designada.

@ 2) Es necesario contar con la version 3.1 o posterior de la IU.

Samsung DeX 3

La tecla dedicada DeX ayuda a entrar y salir comodamente del
modo DeX para una experiencia Galaxy. f

DeX

F12
\- ),

SANMSUNG )

| 0 [ | | | S [ G [ [ M

- Pulse la tecla “DeX”y el dispositivo inteligente entrara o saldra
del modo DeX.

. Asegurese de que el dispositivo inteligente tenga
disponible la funcion DeX.
3) Es necesario contar con la version 3.1 o posterior de la IU.

Latin Spanish(LT)
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Usar las teclas

®
| G Y G G G | S | S Y S | O
c%’d e L= TR ; ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
(A (B C]
(A - Buscar contenido.
(B) - [Fn]+=:: Activar o desactivar el teclado en
pantalla.
(C * A/V/<4/P:moverel cursor o el simbolo de intercalacién del
sistema
[Fn]+ [ A]:subir pagina
* [Fn]1+ [V ]:bajar pagina
- [Fn]+ [4]:inicio
[Fn]+ [P ]:fin

® s/ ou/opr /e /- +

. [Fn]+ [Namero 1]: pista anterior

- [Fn]+ [Ndmero 2]: reproducir*pausar
- [Fn] + [Numero 3]: pista siguiente

- [Fn] + [Numero 41: silenciar

- [Fn] + [Namero 5]: bajar volumen

- [Fn] + [Numero 6]: subir volumen

Latin Spanish(LT)
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Hak cipta © 2021 Samsung Electronics

" Harap baca semua Tindakan pencegahan keselamatan sebelum
mengqgunakan perangkat Anda untuk memastikan penggunaan
yang aman dan tepat.

' Samsung tidak bertanggung jawab atas cedera atau kerusakan
yang diakibatkan oleh penggunaan yang tidak tepat atau
kegagalan untuk mengikuti tindakan pencegahan keselamatan.

Baca ini terlebih dahulu

Baca buku panduan ini sebelum menggunakan perangkat
untuk memastikan penggunaan yang aman dan tepat.

* Gambar mungkin berbeda tampilannya dari produk
sesungguhnya. Konten dapat berubah sewaktu-waktu
tanna nemheritahiian cehelimnva

* Sebelum menyambungkan keyboard dengan perangkat
cerdas, pastikan perangkat tersebut kompatibel dengan
keyboard.

Ikon instruksi

& Peringatan: Situasi yang dapat menyebabkan cedera
bagi diri Anda atau orang lain

@ Awas: Situasi yang dapat menyebabkan kerusakan
terhadap perangkat atau peralatan lainnya

@ Perhatian: Catatan, tip penggunaan, atau
informasi tambahan

Indonesian (ID)
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Mempersiapk

Isi paket
Periksa kotak produk untuk item-item berikut:

Samsung Smart Keyboard Trio 500
Panduan Singkat

Baterai AAA

@ * Itemyang disertakan dengan perangkat dan aksesori
yang tersedia dapat berbeda tergantung pada

wilayah atau penyedia layanan.

Item yang disertakan dirancang khusus untuk

perangkat ini dan mungkin tidak kompatibel

dengan perangkat lainnya.

Tampilan dan spesifikasi dapat berubah tanpa
pemberitahuan sebelumnya.

Anda dapat membeli aksesori tambahan dari
peritel Samsung di kota Anda. Pastikan aksesori

. tersebut kompatibel dengan perangkat sebelum
membeli.

Gunakan hanya aksesori yang disetujui oleh
Samsung. Penggunaan aksesori yang tidak disetujui
. dapat menyebabkan masalah kinerja dan kesalahan
fungsi yang tidak dicakup di dalam garansi.
Ketersediaan semua aksesori dapat berubah,
tergantung sepenuhnya pada perusahaan
pembuat. Untuk informasi lainnya tentang
aksesori yang tersedia, buka situs web Samsung.

Indonesian (ID)
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Grafis yang digunakan dalam manual ini adalah untuk
tujuan ilustrasi.
Tampilan produk sebenarnya dapat berbeda.

Tata letak perangkat

Sakelar daya
Indikator daya

Tutup baterai

D 4xBantalan
N silikon
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Menghidupkan dan mematikan keyboard

1. Lepaskan pita isolasi sebelum menggunakan
keyboard untuk pertama kalinya.

2. Geser tombol Power untuk menghidupkan atau
mematikan kevboard.

- Periksa level baterai sebelum menggunakan keyboard
ketika keyboard sudah lama tidak digunakan.

Ikuti semua peringatan dan petunjuk dari
petugas resmi saat menggunakan perangkat di
tempat yang membatasi penggunaan perangkat
nirkabel, seperti di pesawat terbang dan rumah

sakit.

Indonesian (ID)
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Koneksi Bluetooth

Tentang Bluetooth

Bluetooth merupakan standar teknologi nirkabel yang
menggunakan frekuensi 2,4 GHz untuk menyambungkan ke
berbagai perangkat dalam jarak dekat. Bluetooth bisa
menghubungkan dan bertukar data dengan perangkat yang
diaktifkan Bluetooth lain, seperti perangkat seluler, komputer,
printer, dan peralatan rumah tangga digital lainnya, tanpa
menyambung lewat kabel.

Catatan untuk

e Untuk menghindari masalah saat menyambungkan
keyboard ke perangkat lain, letakkan perangkat secara

« berdekatan. Pastikan tidak ada penghalang antara keyboard
dan perangkat yang tersambung, termasuk manusia,
dinding, sudut, atau pagar.

, Bluetooth menggunakan frekuensi yang sama dengan
beberapa produk industri, ilmiah, medis, dan daya rendah
serta gangguan dapat terjadi saat melakukan koneksi di
dekat jenis produk-produk tersebut.

, Beberapa perangkat, khususnya perangkat yang belum
diuji atau disetujui oleh Bluetooth SIG, mungkin tidak
kompatibel dengan keyboard.

, Jangan menggunakan fitur Bluetooth untuk tujuan
ilegal (contohnya, membajak salinan file atau menyadap
komunikasi secara ilegal untuk keperluan komersial).

Indonesian (ID)
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Identifikasi lampu indikator

Lampu indikator memberi tahu Anda tentang status

keyboard.
Status Warna
Daya hidup * Berkedip warna biru tiga kali

Baterai sangat lemah (kurang dari
10%)

+ Perlahan berkedip merah berulang kali

Mode pasangan Bluetooth

- Berkedip Merah, Hijau, dan Biru
berulang kali hingga koneksi berhasil

Koneksi berhasil

- Tombol F7: Dengan cepat berkedip merah tiga kali
* Tombol F8: Dengan cepat berkedip hijau tiga kali
* Tombol F9: Dengan cepat berkedip biru tiga kali

Selama penggunaan atau dalam
mode Tidur

« Mati

- Jika lampu indikator tidak berfungsi seperti yang
telah dijelaskan, lepaskan charger dari keyboard

dan sambungkan kembali.

. Jika lampu indikator dapat menyala berbeda
tergantung pada perangkat yang tersambung.

Indonesian (ID)
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Penyandingan Bluetooth

1. Tekan dan tahan tombol "F7" atau "F8" atau "F9" selama 3
detik untuk masuk ke mode penyandingan. Selama mode

penyandingan, lampu indikator akan berkedip merah, hijau,
dan biru berulang kali.

(%1 W s2 (23 A

L F7 0 F8 JIiL F9

%o SAMSUNG

(N0 Gl | | il G | Y | G G | Y G | S | S

2. Hidupkan perangkat cerdas SAMSUNG Anda, pergi ke
[ Pengaturan ] > [ Koneksi ] > [ Bluetooth ], lalu klik pada

"Smart KBD Trio 500" untuk menyambungkan dengan
keyboard.

3. Masukkan 6 digit kode sandi yang ditampilkan di layar
perangkat, lalu tekan tombol [Enter] pada keyboard
untuk menyandingkan.

Lampu indikator yang sesuai akan berkedip tiga kali dan
perangkat berhasil tersambung.

« Keyboard dapat disambungkan hingga dengan
tiga perangkat pada saat yang bersamaan.

Indonesian (ID)
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Penyandingan Mudah Bluetooth”

Popup Mudah seperti perangkat bluetooth Samsung lainnya.

7 N 7 N\ 7
31 32 %3
F7 F8 F9
J J J

%0 SAMISUNG )

4 G G Y G G P G e |

1. Tekan dan tahan tombol "F7" atau "F8" atau "F9" selama 3
detik, lampu indikator akan berkedip, dan perangkat
cerdas Samsung akan menampilkan jendela pop-up
koneksi.

2. Klik tombol sambungkan di jendela pop-up, lalu
masukkan 6 digit kode sandi yang ditampilkan di
perangkat cerdas. Lampu indikator yang sesuai akan
berkedip tiga kali dan perangkat berhasil tersambung.
@ 1) Penyandinggan Mdudah tersedia di semua perangkat seluler
Samsung
(Diperlukan aplikasi Smart Things versi 1.7.6 atau yang lebih baru)

Mengalihkan koneksi

Tekan sebentar tombol "F7" atau "F8" atau "F9", lalu
lampu indikator yang sesuai akan berkedip.

- Jika keyboard sedang tersambung ke perangkat yang
terdaftar ke "F7", tekan tombol "F8" atau "F9" untuk
beralih ke perangkat yang terdaftar ke "F8" atau "F9".

- Jika keyboard sedang tersambung ke perangkat yang
terdaftar ke "F8", tekan tombol "F7" atau "F9" untuk
beralih ke perangkat yang terdaftar ke "F7" atau "F9".

- Jika keyboard sedang tersambung ke perangkat yang
terdaftar ke "F9", tekan tombol "F7" atau "F8" untuk
beralih ke perangkat yang terdaftar ke "F7" atau "F8".

Indonesian (ID)
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Menyambungkan kembali atau memutuskan
sambungan dari perangkat lain

Menyambungkan kembali perangkat

- Saat koneksi keyboard terputus dari perangkat cerdas
yang tersambung karena jarak antara perangkat dan
keyboard melebihi jangkauan koneksi Bluetooth,
letakkan perangkat dan keyboard saling berdekatan.

- Kemudian, tekan tombol "F7" atau "F8" atau "F9" tempat
perangkat yang koneksinya terputus terdaftar untuk
menyambungkan kembali perangkat dan keyboard.

- Atau, Anda dapat menggunakan menu Bluetooth pada
perangkat yang koneksinya terputus untuk
menyambungkan perangkat tersebut.

Memutuskan sambungan perangkat

« Tekan dan tahan tombol ("F7" atau "F8" atau "F9") selama
3 detik, koneksi saat ini akan berakhir dan keyboard akan
memasuki mode penyandingan Bluetooth.

Anda juga dapat mengakhiri koneksi dengan

mematikan keyboard.

Saat Anda menghidupkan keyboard kembali dan
perangkat berada dalam jangkauan, keyboard secara
otomatis akan menyambungkan dengan perangkat yang
paling terakhir tersambunag.
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Berbagai Tombol Fungsi

7 s N 3 o N
B8 [ @] g- O+

L Fa I F5 I Fé ) L F10 ) I F11 )

,\\\}
30 SAMSUNG )

Y’ | Gl G | G | S Y Y I W

Tombol Fitur

e F4 . Fungsi aplikasi, menampilkan aplikasi di ponsel

[l F5 - Tampilkan antarmuka APP yang digunakan

O Fé6 - Kembali ke halaman Beranda
O- F10 | - Kecerahanturun
O+  F11 . Kecerahan naik

Indonesian (ID)
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Tombol Pintas/Pintasan?

3 Tombol pintas membantu meluncurkan tiga aplikasi
Favorit dengan mudah pada perangkat seluler Samsung

(app1 \ffapP2 ) ((APP3
F1 F2 F3

- /A A\ _/

N
SAMSUNG \

N ol G P

- Luncurkan aplikasi yang ingin ditetapkan sebagai Favorit.

- Tekan dan tahan tombol "APP1" atau "APP2" atau "APP3" selama 3
detik, lalu perangkat cerdas Samsung akan menampilkan notifikasi

pop-up bahwa aplikasi telah ditetapkan.
. Tekan sebentar "APP1" atau "APP2" atau "APP3" untuk meluncurkan

aplikasi Favorit yang ditetapkan.

@ 2) Diperlukan satu Ul versi 3.1 atau yang lebih baru.

3
Samsung DeX )
Tombol DeX khusus membantu proses masuk dan keluar dari
mode DeX dengan mudah untuk Galaxy Experience

(Dex

F12
y

\.

\\\\
SAMSUNG )

o G 9

- Tekan tombol "DeX", maka perangkat cerdas akan masuk
atau keluar dari mode DeX.

@ . Pastikan perangkat cerdas memiliki fungsi DeX yang

tersedia.
3) Diperlukan satu Ul versi 3.1 atau yang lebih baru.

Indonesian (ID)
11




Menggunakan Tombol

®
(D | Gl |G |G PGPS |G PG | G | | I
B P el |
(A (B C_
(A) - Cari konten.
(B - [Fn]+=1:: Aktifkan atau nonaktifkan keyboard

layar

(C * A/V/<4/»: Pindahkan kursor atau caret sistem;
- [Fn]+[A]: Halaman naik
[Fn]+ [V¥]: Halaman turun
- [Fn]+[<«]: Home
[Fn]+[™]: End
® cad /on/oi/ /- -

. [Fn] + [Nomor 1]: Trek sebelumnya
- [Fn] + [Nomor 2]: Putar*Jeda

- [Fn] + [Nomor 3]: Trek berikutnya
- [Fn] + [Nomor 4]: Bisukan

« [Fn] + [Nomor 5]: Volume turun

- [Fn] + [Nomor 6]: Volume naik
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Direitos autorais © 2021 Samsung Electronics

' [eia as informagoes de sequranca antes de usar o
aispositivo para garantir o uso adequado e sequro.

' A Samsung ndo se responsabiliza por eventuais ferimentos
ou danos decorrentes do uso inadequado ou da ndo
observancia das precaugoes de sequranca.

Leia-me primeiro

Leia este manual antes de usar o dispositivo para garantir
0 uso adequado e seguro.

* Asimagens podem ser diferentes da aparéncia real do
produto. O conteldo esta sujeito a alteracdes sem aviso
prévio.

* Antes de conectar o teclado aos dispositivos inteligentes,
verifique se eles sao compativeis.

icones

& Atencao: situa¢des que podem causar ferimentos em
voCcé ou em outras pessoas

@ Cuidado: situac6es que podem causar danos no seu
dispositivo ou em outros equipamentos

@ Aviso: notas, dicas de uso ou informacoes
adicionais

Brazil(POR)
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Primeiros passos

Conteudo da embalagem

Verifique se na embalagem estdo todos estes itens:

Samsung Smart Keyboard Trio 500
Guia rapido
- Pilha AAA

@ :

Os itens fornecidos com o dispositivo e todos os
acessorios disponiveis podem variar de acordo com a
regido ou a operadora.

Os itens fornecidos foram criados apenas para este
dispositivo e poderao ser incompativeis com outros
dispositivos.

A aparéncia e as especificacdes estdo sujeitas a
alteracdes sem aviso prévio.

Vocé podera adquirir acessorios adicionais em um
distribuidor oficial Samsung. Certifique-se de que
0S acessorios sao compativeis com o dispositivo
antes de adquiri-los.

Use apenas 0s acessorios aprovados pela Samsung.
O uso de acessorios nao aprovados pode causar
problemas de desempenho e mau funcionamento
que nao estao cobertos pela garantia.

A disponibilidade de todos os acessorios esta
sujeita a alteracOes dependendo, exclusivamente,
das empresas fabricantes. Para mais informacao
sobre 0s acessorios disponiveis, acesse o site da
Samsung.
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Os graficos deste manual sao meramente ilustrativos.
Os produtos reais podem variar.

Layout do dispositivo

%1/%2/%3 Indicado

Interruptor ' N
Ligar/Desligar 2

Indicador de

energia

Tampa da 3

bateria @ L S ) 4 almofadas

N desilicone
O O]
3 )
Brazil(POR)
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Como ligar ou desligar o teclado

1. Remova afita isolante antes de comecar a usar o
teclado.

2. Deslize o interruptor de energia para ligar ou
desligar o teclado.

- Verifique o nivel da bateria antes de usar o teclado
quando este nao tiver sido usado ha muito tempo.

Respeite todos os avisos e informacdes

@ fornecidas por pessoal autorizado quando
estiver em lugares onde o uso de dispositivos
sem fio é restrito, como avides e hospitais.

Brazil(POR)
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Conexoes Bluetooth

Sobre o Bluetooth

O Bluetooth € uma tecnologia de comunicacao sem fio que usa
uma frequéncia de 2,4 GHz para conectar varios dispositivos a
distancias curtas. Com ele, é possivel conectar e trocar dados
com outros dispositivos habilitados para Bluetooth, como
dispositivos moveis, computadores, impressoras e outros
aparelhos domésticos diaitais. sem conexdo por cabo.

Avisos sobre uso do

e Paraevitar problemas ao conectar o teclado a outro
dispositivo, coloque os dispositivos proximos um do outro.

o Verifique se ndo ha obstaculos entre o teclado e o
dispositivo conectado, incluindo pessoas, paredes, cantos ou
cercas.

, O Bluetooth usa a mesma frequéncia de alguns produtos
industriais, cientificos, médicos e de baixo consumo de
bateria. Por isso, é possivel que haja interferéncia na
conexao perto desses produtos.

, Alguns dispositivos, principalmente aqueles que nao
foram testados ou aprovados pelo Bluetooth SIG, podem
ser incompativeis com o teclado.

, Nao use o recurso Bluetooth para fins ilegais (por
exemplo, para piratear cdpias de arquivos ou grampear
comunicacdes de forma ilegal para fins comerciais).

Brazil(POR)
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Como identificar a luzindicadora

A luz indicadora alerta sobre o0 estado do teclado.

Estado Cor

Ligado * Luz azul pisca trés vezes

Bateria muito fraca (menos de 10%) | - Luz vermelha pisca lenta e constantemente

Modo de emparelhamento do - Luzes vermelha, verde e azul piscam constantemente
Bluetooth até que a conexao seja estabelecida

- Tecla F7:aluz vermelha pisca rapidamente trés vezes
Conexdo bem-sucedida - Tecla F8: aluz verde pisca rapidamente trés vezes

* Tecla F9: aluz azul pisca rapidamente trés vezes

Durante o uso ou no modo dormir | + Desligado

* Se a luz indicadora ndo funcionar como descrito,
desconecte o carregador do teclado e reconecte-o
novamente.

. A luz indicadora pode funcionar de forma diferente
de acordo com o dispositivo conectado.

Brazil(POR)
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Como emparelhar o Bluetooth

1. Mantenha pressionada a tecla "F7", "F8" ou "F9" por trés
segundos para entrar no modo de emparelhamento.
Durante esse modo, a luz indicadora vai piscar
constantemente nas cores vermelha, verde e azul.

(%1 W s2 (23 A

L F7 0 F8 JIiL F9

%o SAMSUNG

(N | Gl | Gl | iy { G | Y | S S | G G | Gl |

]J

2. Ligue seu dispositivo inteligente SAMSUNG, acesse
[ Configuracdo ] > [ Conexdes ] > [ Bluetooth ], e clique
no "Smart KBD Trio 500" para conectar ao teclado.

3.Insira o cddigo de seis digitos que aparecer na tela do
dispositivo e pressione a tecla [Enter] do teclado para
fazer o emparelhamento.

A luz indicadora correspondente vai piscar trés vezes, e
o dispositivo vai ser conectado.

- E possivel conectar o teclado a até trés
dispositivos ao mesmo tempo.

Brazil(POR)
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Como emparelhar o Bluetooth facilmente”

Janela pop-up como em outros dispositivos Bluetooth da Samsung.

7
21

N 7
32

F7
J

S\ 7
%3

F8
AN

F9

SAMSUNG )

4 G G Y G G P G e |

1. Mantenha pressionada a tecla "F7", "F8" ou "F9" por trés
segundos. A luz indicadora vai piscar, e o dispositivo

inteligente Samsung vai exibir a janela pop-up de

conexao.

2. Clique no botao Conectar na janela pop-up einsira o
codigo de seis digitos exibido no dispositivo inteligente. A
luz indicadora correspondente vai piscar trés vezes, e o

dispositivo vai ser conectado.

@ 1) O emparelhamento f4cil est4 disponivel em todos os dispositivos

moveis da Samsung

(é necessaria a versao 1.7.6 ou posterior do aplicativo SmartThings).

Como alterar conexoes

Pressione brevemente a tecla "F7", "F8" ou "F9", e a luz indicadora

correspondente vai piscar.

- Se o teclado estiver conectado ao dispositivo registrado em "F7",
pressione a tecla "F8" ou "F9" se quiser mudar para o registrado

em "F8" ou "F9".

- Se o teclado estiver conectado ao dispositivo registrado em "F8",
pressione a tecla "F7" ou "F9" se quiser mudar para o registrado

em "F7" ou "F9".

- Se o teclado estiver conectado ao dispositivo registrado em "F9",
pressione a tecla "F7" ou "F8" se quiser mudar para o registrado

em "F/" ou "F8".

Brazil(POR)
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Como reconectar o dispositivo ou desconectar dele

Reconectar dispositivos

+ Quando o teclado perder a conexao com o dispositivo
inteligente porque a distancia entre o dispositivo e 0
teclado excede a faixa de conexao do Bluetooth, coloque
o dispositivo e o teclado préximos um do outro.

- Em sequida, pressione a tecla "F7", "F8" ou "F9" em que 0
dispositivo desconectado esta registrado para reconectar
o dispositivo e o teclado.

- Qutra opcao é usar o menu do Bluetooth no dispositivo
desconectado para conectar os dispositivos.

Como desconectar o dispositivo

Mantenha a tecla pressionada ("F7", "F8" ou "F9") por trés
segundos. A atual conexao vai ser encerrada, e o teclado
vai entrar no modo de emparelhamento do Bluetooth.

Também é possivel encerrar a conexao

desligando o teclado.

Quando vocé ligar o teclado novamente, e os dispositivos
estiverem dentro da faixa de frequéncia, o teclado vai se
conectar automaticamente ao dispositivo conectado
mais recentemente.

Brazil(POR)
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Outras teclas de funcio

. RlG FS\ — - - -
; ——
Y’ GO I DL ) w
Tecla Funcdo
oo F4 - Mostrar os aplicativos do telefone
Il F5 - Mostrar a interface do aplicativo em uso
O Fé . Voltar para a pagina inicial
O- F10 | - Diminuir brilho
O+  F11 - Aumentar brilho

Brazil(POR)
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Teclas de acesso/Teclas de atalho?

Trés teclas de acesso facilitam a inicializa¢do de trés
aplicativos adicionados aos favoritos nos dispositivos

moveis da Samsung.

M D | Gl | Gy Y S | S | G G | S | Y (N

* Inicie o aplicativo que vocé deseja adicionar aos favoritos.

- Mantenha pressionada a tecla "APP1", "APP2" ou "APP3" por trés
segundos, e o dispositivo inteligente Samsung vai exibir uma
notificacdao pop-up indicando que o aplicativo foi adicionado aos

. favoritos.
Pressione brevemente a tecla de atalho "APP1", "APP2" ou "APP3" para
iniciar o aplicativo adicionado aos favoritos.

@ 2) E necessdria a versdo 3.1 ou posterior do One Ul.

Samsung DeX 3

A tecla dedicada DeX facilita a entrada e a saida do modo DeX
no Galaxy.

N i P ) ) ) S P Y )

- Ao pressionar a tecla DeX, o dispositivo inteligente vai
entrar no modo DeX ou sair dele.

. Verifique se o dispositivo inteligente tem a funcao
DeX.
3) E necessaria a versdo 3.1 ou posterior do One Ul.

Brazil(POR)
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Como usar as teclas

®
N G| G | G | | G G G | G Y G [
i il
(A (B @
(A - Buscar conteudo.
B) - [Fn]+=:: habilitar ou desabilitar o teclado na
tela
@ * A/V/<4/»: mover cursor ou cursor do sistema;

- [Fn]+ [A]: pagina anterior
[Fn]+[V]: paginasequinte

- [Fn]+ [«]: inicio
[Fn]+[™]: fim

® o/ pn/ee/ /- / (+

- [Fn]+ [Numero 1]: faixa anterior

- [Fn] + [Numero 2]: reproduzir*pausar
- [Fn] + [Numero 3]: préxima faixa

- [Fn]+ [Namero 41: silenciar

- [Fn] + [Numero 5]: aumentar volume

- [Fn] + [Ndmero 6]: diminuir volume

Brazil(POR)
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